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ναι και καταγελώντες εκείνων οϊτινες νομίζουσιν δτι 
ύπάρχουσι.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Μά τον 'Ηρακλέα τον έν τη Οίτη, ώ 'Ερμό- 
τιμε, μας δίδεις υψηλήν ιδέαν περί της ανδρείας και ευ­
δαιμονίας των. Είπε μοι όμως τούτο* καταβαίνουσί ποτέ 
άπδ τής κορυφής όταν θελήσωσι διά νά άπολαύσωσιν οσα 
άφησαν έπί τής γής, ή είναι ανάγκη άφού άνήλθον άπαξ 
νά μένωσιν έκεϊ μετά τής αρετής, καταγελώντες του 
πλούτου, τής δόξης και των ηδονών;

ερμοτιμος. Ού μόνον τούτο, ώ Αυκΐνε* άλλ’ εκείνος 
οστις άποτελεσθή προς την αρετήν, ούτε τής οργής είναι 
δούλος, ούτε τού φόβου, ούτε των επιθυμιών του* ούτε 
λυπεϊται, ούτε αισθάνεται πλέον ή ψυχή του ταραχήν τινα.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Έν τούτοις, εάν πρέπη νά σε είπω είλικρι- 
νώς την αλήθειαν. . . .αλλά δεν πρέπει νά λέγωμεν κα­
κούς λόγους καί είναι άνόσιον νά έξετάζωμεν τά υπο των 
σοφών γινόμενα.

ΕΡΜΟγτμος. Ουδόλως, άλλ’είπε δ,τι έχεις νά είπης.
ΑΓΚΙΝος. Πρόσεξον, φίλε μου, φοβούμαι. . . .
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Μή φοβήσαι, ώ γενναίε, εις εμέ μόνον θά 

δμιλήσης.
αγκινος. ’Έκουον προ ολίγου δσα με έλεγες* έφαν- 

ταζόμην δτι ολα ήσαν ?ληθή, δτι οί άνθρωποι είναι σο­
φοί, ανδρείοι, δίκαιοι καί τά τοιαύτα καί εύχαριστού- 
μήν εις τούς λόγους σου’ άλλ’ όταν είπες οτι καταφρο- 
νούσι τού πλούτου, τής δόξης καί των ηδονών, καί μήτε 
Οργίζονται μήτε λυπούνται, τότε έδίστασα... είμεθα 
αόνοι, δεν είναι αλήθεια . .καί ένθυμήθην δσα ε!δο.ν®|® 
τρό ολίγου νά πράττη. . . θέλεις νά είπω ποιος, ή 
κανον τούτο άνευ τού ονόματος;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ουδόλως, αλλά καί τούτο είπε, ποιος ήτο.
ΑΓΚΙΝος. Ητο ό διδάσκαλός σου, άνήρ τά τε άλλα 

ίζιοσέβαστος καί γέρων ήδη εις τά έσχατα.

νούσι τού πλούτου, τής δόξης καί των ηδονών, καί μήτε 
. είμεθα

«ϊ^ΙΚΛΙΟΘΗΚΗ 
^.ΟΑΛΤΑΤΤί

τομως ά 24
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ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τί έπραττε λοιπόν;
ΛΓΚΙΝΟΣ. Γνωρίζεις τον ξένον εκείνον τον ΓΠρακλεώ- 

την δστις από πολλού χρόνου είναι, μαθητής του καί 
σ^μφιλοσοφεϊ μετ’αυτού; τον ξανθόν, τον φιλόνεικον;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ήξεύρω ποιον λέγεις* ονομάζεται Διών.
ΛΤΚΙΝΟΣ. Αυτός. Επειδή δεν έπληρωσεν εγκαίρως τον 

συμφωνηθέντα μισθόν εις τον διδάσκαλον, τον ένηγαγεν 
ούτος εις τον άρχοντα πνιγών αυτόν σχεδόν διά τού 
σχοινιού διά τού οποίου περιέβαλε τον τράχηλόν του. . 
Συγχ όνως δε έβόα και ώργίζετο’ και εάν δεν παρευρί- 
σκοντο έκει φίλοι τινές διά νά άποσπάσωσι τον νεανίσκον 
απότάς χεΐρας αυτού, έσο βέβαιος δτι δ γέρων θά έτρωγε 
την ρΐνά του* τόσον ηγανάκτει.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. ’Αλλ’ ο Δίων ούτος είναι κακός καί α­
γνώμων, ώ Αυκϊνε, καί δεν πληρόνει τά χρέη του. ΓΟ 
διδάσκαλός μου ουδέποτε μεταχειρίζεται τοιουτοτρόπως 
τούς άλλους μαθητάς του, πολλούς όντας, εις τούς ο­
ποίους δανείζει χρήματα, διότι πληρόνουσι τούς τόκους 
εγκαίρως.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Καί τί θά εκαμνεν εάν δεν έπληρωνον, ώ 
φίλτατε; Τοιαύτη πρέπει νά είναι ή διαγωγή ανθρώπου - 
καθαρισθέντος ηδη υπό της φιλοσοφίας καί μη έχοντας 
πλέον ανάγκην εκείνων τά δποϊα άφησε εις την Οίτην;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Νομίζεις δτι εκείνος χάριν εαυτού φρον­
τίζει 'όσον πολύ; ’Έχει μικρά παιδία καί δεν θέλει νά 
τά άφηση νά ζησωσιν έν πενία.

ΛΥΚίΝόΣ. Τότε άς φρουτίση, ώ "Ερμότιμε, νά άνα- 
βιβάση καί ταύτα εις την άοετην διά Ή συυευδαιμονώσι | 
μετ’ αυτού καί νά καταφρανώσι τον πλούτον.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δεν εχω καιρόν, ώ Αυκϊνε, νά ομιλήσω, 
περί τούτων* σπεύδω νά ακούσω το μάθημα τού διδα­
σκάλου καί φοβούμαι μήπως άφησω καί παρέλθη ή ώρα. I

ΔΓΚ1ΚΟΧ. ,'Ηούχκσον, φίλε μου- σηιζερ&ν είναι διζκοπη. 1
•1
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&>στε σέ άπαλλάσσω έκ τού υπολειπομένου τής οδού. 
ερμοτϊμος. Τί λέγεις ;
λυκινος. Γ/Οτι δεν θά ϊδης τον διδάσκαλόν σου σή­

μερον·, εάν πρέπει νά πιστευσωμεν εις τδ πρόγραμμα* 
διότι έκρεμάσθη σήμερον άνωθεν του πυλώνος πινάκων, 
λέγον μεγάλοις γράμμασι: «Σήμερον δεν γίνεται μάθημα 
φιλοσοφίας.» Με είπον οτι έδείπνησε χθες παρά τω πε- 
ρίφήμω Ευκράτει έορτάζοντι τά γενέθλια τής θυγατρος 
του* οτι έφιλοσόφησαν πολύ έν τω σρμποσίω και οτι ο 
διδάσκαλό; σου παρεφέρθη κατά του Περιπατητικού Ευ- 
θυδήμου, όστις ήθέλησε νά φιλονεικήση μετ’ αυτού περί 
ζητημάτων περί των οποίων ολως εναντίας ιδέας έχου- 
σιν οί Στωϊκοί. Έκ των πολλών όμως κραυγών επαθε 
πόνον εις την κεφαλήν καί ίδρωσε πολύ, διότι, ώς λέ- 
γουσι, παοετάθη ή φιλονεικία μέχρι τού μεσονυκτίου. 
Πλήν τούτου, επιεν ώς νομίζω πέραν τού ικανού διά νά 
τίμηση τάς προπόσεις. των παρόντων καί έφαγε περισ­
σότερον παρ’ όσον πρέπει εις γέροντα* ώστε, ως με είπον, 
έπιστοέψας εις την οικίαν ήμεσεν’ έπειτα δέ αφού εμέ- 
τρησε τά κρέατα τά όποια είχε δώσει κρυφίως εις τον 
όπισθεν ίστάμενον υπηρέτην του, και έσημειωσεν αυτα 
έπιμελώς, κοιμάται άπδ τής ώρας εκείνης παραγγειλας 
νά μή δεχθώσι κανένα. Ταύτα ήκουσα νά λέγη ο Μίδας 
ό υπηρέτης εις τινας τών μαθητών οϊτινεςκαί ανεχωρησαν.

ΕΡΜΟΤΙΜΟς. Καί ποιος ένίκησεν, ώ Αυκϊνε, δ διδά­
σκαλος ή δ Ευθύδη?Λος; τί είπε περί τούτου δ Μίδας; 

. ΛΥΚΙΝΟΣ. Κατ’ άρχάς μέν, ώ Έρμότιμε, η πάλη ήτο 
ίση, άλλα το τέλος τής νίκης ήτο μέ υμάς· καί παρά 
πολύ υπερίσχυσεν δ ποεσβύτης. :\έγουσι δε οτι ο Ευθυ- 
δημος δεν άνεχο^ρησεν αναίμακτος, άλλ’ ’έχων εν τη κε­
φαλή τραύμ.α παμ.μέγεθϊς. Επειδή ήτο άλαζων, φιλο- 
νεικος, δεν ήθελε νά πεισθή και άντέλεγεν εις όλους τους 
ισχυρισμούς του, δ βέλτιστος διδάσκαλός σου αρπασας 
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Νεστόρειόν τι κυπέλλου έκει ευρισκόμενον το ερριψεν έπϊ 
του Εύθυδήμου, πλησίον αυτού κατακειμένου, και τοιου-* 
τοτρόπο^ς ένίκησεν.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Εύγε* δεν πρέπει νά φέρεται τις άλλως 
προς εκείνους αίτινες δεν θέλουσι νά υποχωρώσιν εις τούς 
καλλίτερους των.

ΑΓΚΙΝΟς. Εξαίρετα, ώ "Ερμότιμε ! διότι τι παθών δ 
Ευθύδημος παρώξυνεν άνδρα γέροντα, πραον, κύριον έαυ- 
τού καί έχοντα εις την χειρα τόσον βαρύ κύπελλον; Άλλ’ 
επειδή δεν έχομεν τι νά πράξωμεν, διατί δεν διηγείσαι 
εις εμε τον φίλον σου πώς ώρμήθης κατά πρώτον προς 
την φιλοσοφίαν διά νά ίδω καί εγώ εάν ήναι δυνατόν 
είσέτι νά συνοδοιπορήσω μεθ1 υμών άρχόμενος άπο τούδε; 
Επειδή είσθε φίλοι, δεν πιστεύω νά με αποκλείσετε.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Έάν θέλησης, ώ Λυκινε, θά ϊδης πόσον 
θά προχώρησες των άλλων. Μάθε δέ ότι τοσούτον θά 
τούς ύπερβής, ώστε θά τούς νομίζη; δλους παιδία £μ-* 
προσθέν σου.

ΛΓΚΙΝΟς. Θά με ήρκουν είκοσι ετη διά νά γίνω τοι·* 
σύτος οίος είσαι σήμερον σύ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Μή φοβείσαι, διότι καί εγώ δταν ήρχισα 
νά φιλοσοφώ ήμην σχεδόν τεσσαρακοντούτης* τόσον νοτ 
μίζω δτι είσαι καί σύ.

ΛΓΚΙΝΟς. Ναι, ώ Έρμότιμε’ ώστε χρησιμέυσαν ώς 
οδηγός μου εις την όδον την οποίαν βαδίζεις, διότι είναι 
δίκαιον. ’Αλλ’ειπέμοι πρώτον έάν επιτρέπετε ν’ άντιλέ- 
γωσιν οι μαθηταί οσάκις πράγμα τι δεν ,τοϊς φαίνεται 
λεγόμενόν αληθώς* ή δεν άφίνετε το προνομίαν τούτο 
εις τούς νεωτέρ^υς;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δεν το έπιτρέπομεν* αλλά σύ, έάν θέλης, 
έρωτα μεταξύ καί αντίλεγε* διά τού μέσου τούτου Φά 
μάθης εύκολώτερον.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Εύγε, μά τον Έρμήν αυτόν, ώ 'Ερμοτιμε, 



ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ Η ΠΕΡΙ ΑΙΡΕΣΕΩΝ 37^

άπδ του οποίου εχεις τδ όνομα. Άλλ’ είπέ μοι μία είναι 
ή δδός η άγουσα προς την φιλοσοφίαν, η των Στωίκών 
υμών, η είναι αλήθεια, ώς ηκουσα, ο τι ύπάρχουσι και 
άλλοι πολλοί φιλόσοφοι;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. ΠάμπολλοΓ Περιπατητικοί, Επικούρειοι» 
οί οπαδοί του Πλάτωνος, ζηλωταί τινες του Διογένους 
καί του *Αντισθένους καί έτΐ περισσότεροι του Πυ~ 
θαγόρου.

λϊκϊνος. Αληθώς είναι πολλοί. ’Αλλ’ αί δίδασκα* 
λίαι των, ώ 'Ερμότιμε, δμοιάζουσιν είναι διάφοροι;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Πολύ διάφοροι.
λγκϊΝος. Καί, ώς νομίζω, δλοι φρονοϋσιν οτι εύρισκον* 

ται έν τη άληθέί^, άλλα δεν είναι σύμφωνοι ώς προς τα 
διάφορα σημεία.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τούτο συμβαίνει.
ΑΠΟΝΟΣ. Αοιπδν, φιλτατέ μου, ειπέ μοι, δταν ηρχ&~ 

σες νά φιλοσοφης διατί ενώ εύρες τόσας θύρας ανοικτάς 
ένώπιόν σου, άφησες ολας τάς άλλας καί άπεφάσισες 
νά φθάσης εις την αρετήν διά της θύρας των Στωίκών 
ώς νά ήτο τάχα αυτή μόνη άληθής καί ευθεία, αι δέ 
άλλαι εφερ®ν εις τά τυφλά καί άνέξοδα; έκ τίνος ετεκ- 
μαίρεσο τούτο τότε; Άποκρινόμενος όμως μη σκεφθης 
τί είσαι τώρα, είτε ημίσοφος είτε σοφδς, καί δυναμενος 
ηδτινά κρίνης περί πάντων καλλίτερον άπδ ημάς τους 
πολλούς* αλλά νόμιζε οτι είσαι αρχάριος, ώς είμαι εγώ 
■σήμερον.

ερμοτιμος. Δεν εννοώ, ώ Αυκΐνε, τί θέλεις νά είπης.
ΛΤΚ1Ν0Σ. Καί όμως δεν ήρώτησα πραγμα σκολιόν. 

*Ϋπάρχουσι πολλοί φιλόσοφοι, δ Πλάτων, ο Άριστοτέ* 
7ης, δ Αντισθένης, δ Χρύσιππος, δ Ζήνων, ιδρυτής τής 
σχολής σας, καί άλλοι πολλοί. Διατί λοιπόν, τούς μεν 
πιστεύσας τούς δέ περιφρονησας, εξέλεξες δ,τι ήθελες 
'^αί άπεφάσισες- νά φιλοσοφης κατά τάς άρχάς. ταύτας.
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Μήπως δ Πύθιος Απόλλων διέταξε και σέ ώς τον Χαι- 
ρεφώντα νά προσηλωθής εις την σχολήν των Στωϊκών 
είπών αυτήν προτιμοτέραν των άλλων; Τωόντι δ θεός 
ούτος συνειθίζει νά προτρέπη τον μεν νά προσηλούται 
εις έν είδος φιλοσοφίας τον δέ εις άλλο, ήξεύρων ώς 
νομίζω τι προσήκει εις έκαστον.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ούδέν τοιούτον συνέβη, ώ Λυκΐνε, ουδέ 
ήρώτησα περί τούτου τον θεόν.

ΛΥΚΙΝΟΣ. Έ.όμισες ότι δεν ήτο άξιον τού κόπου νά 
ζητήσης θείαν συμβουλήν, η έσκέφθης ότι δύνασαι μό­
νος νά έκλέξης το καλλίτερον χωρίς νά συμβουλευθής 
τον Απόλλωνα;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τούτο έσκέφθην.
ΛΥΚΙΝΟΣ. Έάν έχη ούτω εύαρεστήθητι νά μέ διδά- 

ξης πρώτον πόθεν νά διαγνώσωμεν ευθύς ές αρχής ποία 
είναι η άρίστη και άληθεύουσα φιλοσοφία και την δποίαν 
δύναταί τις νά έκλέξη παραβλέπων. τάς άλλας;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Θά σέ το ειπω. Βλέπων ότι οί περισσό­
τεροι έφέροντο προς αυτήν, έσχημάτισα την πεποίθησιν 
ότι ήτο ή καλλίτερα.

ΛΥΚΙΝΟΣ. Αλλά πόσους έχει περισσοτέρους οπαδούς 
παρ’ όσους εχουσιν οί Επικούρειοι, οί Πλατωνικοί ή οί 
Περιπατητικοί ; διότι θά τούς έμέτρησες βεβαίως όπως 
μετρώμεν τάς ψήφους.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δεν τούς έμέτρησα, άλλ’ έκρινον τούτο 
εξ εικασίας.

ΛΥΚΙΝΟΣ. Δέν θέλεις νά μέ διδάξης, αλλά μέ άπατας, 
αφού λέγεις ότι έκρινες κατά συμπερασμόν. Σημαίνει 
λοιπόν ότι θέλεις νά κρύψης την άλήθειαν.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δέν ήτο αυτή ή μόνη αιτία, ώ Αυκ'ίνε’ 
ήκουον ωσαύτως ότι οί μέν Επικούρειοι ήσαν μαλθακοί 
καί φιλήδονοι, οί δέ Περιπατητικοί φιλόπλουτοι καί φι- 
λόνεικοι, οί δέ Πλατωνικοί τετυφωμένοι καί φιλόδοξοι* 
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<ερ$ των Στω’ικών δέ ελεγον δτι ησαν ανδρείοι, δτι έγί- 
νωσκον τά πάντα και δτι δ βαδίζων εις την δδον αυτών 
είναι δ μόνος βασιλεύς, δ μόνος πλούσιος, ο μόνος σο­
φός, και έν συνόλω τά πάντα.

ΑΓΚΙΝΟΣ. Βεβαίως άλλοι σοι ελεγον ταυτα περί αυ­
τών* άλλους δεν θά τούς έπίστευες έπαινουντας εαυτούς.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Βεβαίως, άλλοι μοί ελεγον ταυτα.
ΑΓΚΙΝΟΣ. Δεν πιστεύω νά ήσαν οι άντιδυξοϋντες.
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. ’'θχι.
ΑΓΚΙΝΟΣ. *Αρ.α ελεγον ταυτα οι ιδιώται.
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Μάλιστα.
ΑΓΚΙΝΟΣ. ’ΐδέ πώς μέ άπατας και δεν με λέγεις την 

άληθειαν- Νομίζεις δτι δμιλεΐς προς Μαργίτην τινά1 ώστε 
νά πιστεύσω δτι δ Έρμότιμος, άνηρ συνετός, ηλικίας 
τότε τεσσαράκοντα ετών, προκειμένου περί φιλοσοφίας 
και φιλοσόφων, έπίστευσεν εις του όχλου την μαρτυρίαν, 
και δ~ι συμφώνως προς αυτήν έκανόνισε την εκλογήν 
του καί έπροτίμησε τά κρείττονα. Και άν μέ το έλεγες, 
πάλιν δεν,θά το έπίστευον.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Μάθε έν τούτοις, ώ Λυκίνε, δτι δεν έπί- 
στευσα μόνον εις τούς άλλους αλλά καί· εις εμέ. *Εβλε- 
πον τού; Στωίκούς βαδίζοντας κοσμίως, ένδεδυμένους 
εύσταλώς, σκεπτικούς πάντοτε, αρρενωπούς, τούς πλεί- 
στους ές αυτών έχοντας μέχρι δέρματος κεκαρμένην 
την κεφαλήν, ούδέν τό μαλθακόν δεικνύοντας μήτε πά­
λιν το άπέριττον εκείνο το δποίον κλίνει εις το κυνικον, 
αλλά διατηροϋντας την μεσαίαν εκείνην κατάστασιν την 
οποίαν δλοι λέγουσιν δτι είναι ή άρίστη.

ΑΓΚΙΝΟΣ. ’Αλλά τούς είδες νά πράττωσιν, ώ ^Ερμό- 
τιμε, εκείνα τά δποία ώς σοι έλεγον πρό ολίγου είδον

’) ΓΟ Μ^ργίτης ητο τρείός τις περί του οποίου λέγουσιν έ'τι 
δ "Όμηρος ουνέταξε ποίημα σατυρικόν.
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νά πράττη δ διδάσκαλό; σου, $τοι νά δανείζωσι, ναι 
άπαιτώσι σκληρώς, νά φιλονεικώσι παραφόρως εις τάς 
συναναστροφάς και δλα εκείνα τά οποία μας δεικνύουσϊ 
καθ’ ημέραν ; Η περί τούτων ολίγον σέ μέλει, αρκεί νά 
ηναι εύσταλή; ή αναβολή, δ πώγων βαθύς καί ή κόμη 
έν χρώ κεκαρμένη ; Εις τδ έξης λοιπδν τούτον θά έχω* 
μεν κανόνα καί στάθμην ακριβή των τοιοότων” καί, ώς 
λέγει δ Έρμότιμος, δέον νά κρίνωμεν άπδ τών σχημά­
των, άπδ τών βαδισμάτων καί άπδ τής κουράς τιούς 
άριστους, δστις δέ δεν έχει ταύτα καί τδ πρόσωπόν του 
δ:ν είναι σκυθρωπδν καί περίφροντι, άποδοκιμαστέος 
καί αποβλητέος. Πρόσεζον δμως, ώ Έρμότιμε, μήπως 
εξακολουθείς νά μέ περιπαίζη; προσπαθών να ίδης εάν 
ένόησα δτι μέ άπατας.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Διατί λέγεις τούτο ·
λγκινος. Διότι, φίλτατε, 5 κανών τον οποίον μέ 

προτείνεις, νά κρίνω έκ τού εξωτερικού, έφκρμόζεταε 
μόνον εις τά αγάλματα. Τωόντι εκείνα τών δποίων ή 
στάσις είναι εύσχημονεστέρα,ή αναβολή κοσμιωτέρα,εισίν 
έργα Φειδίου τινδς, ή Άλκαμένους, ή Μύρωνος, οΐτινες 
κατεσκεύασαν αυτά έκ τόπων εύμορφοτάτων* άλλ’ έάν, 
δ;ά να φιλοσοφήση τις> έχη άνάγκην τών αυτών ση­
μείων, τί θά πράξη τυφλδς εάν θέληση νά γίνη φιλό­
σοφος ; διά τίνος τ;όπου θά άναγνουρ,ση εκείνον δστις 
έςελεςε την καλλιτέραν αϊρεσιν, αυτός οστις δεν δύνα- 
ται να ίύη μήτε τδ σχήμα μήτε τδ βάδισμα ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. ’Αλλά δεν ομιλώ περί τών τυφλών, ώ 
Αυκϊνε, ουδέ μέ μέλει δι’ αυτούς.

ΛΓΚΙΝΟΣ. ^Επρεπεν έν τούτοις, ώ φίλτατε, νά ύπάρ- 
χη κοινόν τι γνώρισμα δι’ αντικείμενα το'σούτον μεγάλα 
καί εις πάντας χρήσιμα. Έν τούτοις, εάν θέλης, Ιάς 
θέσωμεν τούς τυφλούς έξω τής φιλοσοφίας, άφού δέν 
βλέπουσι, μολονότι θά ήτο ίσως περισσότερον άναγκαΐον 
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Ιΐς αυτούς νά φιλοσοφώσι διά νά μ ή λυπώνται πόλυ δι$ 
*ΓΥ3ν συμφοράν των. Άλλα πώς θά δυνηθώσιν οί βλεπον- 
τες, έστού καί άν ήναι πολύ οξυδερκείς, νά εννοησωόέ 
περί της ψυχής άπο την εξωτερικήν περιβολήν; Εκείνο 
τό οποίον θέλω νά είπω. είναι Ίτό έξή;* δεν επλησιάσες 
τούς ανθρώπους τούτους εξ έρωτος προς την μαθησιν 
αυτών* τούς έπλησίασες έζ τής έλπίδος ότι ή μαθησις 
αύτη ήθελε σέ καταστήσει καλλίτερον.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Βεβαίως.
ΛΓΚΙΝΟΣ* Πώς λοιπόν ήδυνήθης νά διαζρίνης, εκ των 

γνωρισμάτων τά οποία άνέφερες, τον δρθώς ή μή ορθώς 
ψιλοσοφούντα ; Συνήθως τοϋΐο δεν φαίνεται τόσον ευκό­
λως, άλλ’ είναι μυστικόν μένον κεζρυμμένον* μόνοι 
λόγοι, αί συνδιαλέξεις, αί σύμφώνοι προς τούς λαγούς 
•πράξεις άποκαλύπτόυσιν αυτό μόλις και βραδέως. Ηξευ- 
ρέις νομίζω την μομφήν ΐήν οποίαν ό Μώμος απετεινε 
προς τον "Ηφαιστον* έάν δέν την ήξεύρης, ακόυσαν άυ- 
τήν. Ό μύθος λέγει ότι η Αθήνα, ό Ιίοσέιδων και ο 
"Ηφαιστος, έφίλονείζησαν ημέραν ^ινά περί έπιδεξιότη- 
τος εις τάς τέχνας’ καί ο μέν Πόσειδών έπλασε ταύρον, 
ή δέ ’Αθήνα έπενόήσε τήν κατασκευήν τής οικίας, ο σε 
"Ηφαιστος παρήγαγε τον άνθρωπόν. Ηλθον επειτα ε-Ις 
τον Μώμον, τον όποιον εξέλεξαν δικαστήν. Είόεν ούτος 
το έργον έκαστου. Καί ό,τι μέν εύρεν επιψογον εις τα 
έργα των άλλων περιττόν νά το- ε’ίπω, περί δε τόύ αν­
θρώπου τούτο έμέμφθη καί έπέπληξε τύν "Ηφαιστον^ ότι 
δέν κατεσζεύασεν εις το στήθος του μικρόν παράθυρου 
τού οποίου άνοιγομένου νά δύνανται ολοι νά γνωρ'ζωσί 
τάς επιθυμίας του καί τά διανοήματα του, έάν ψεύδεται 
ή λέγη τήν αλήθειαν. Καί δ μέν Μώμος ένεκα τής αμ­
βλυωπίας του είπεν ότι έπρεπε νά' πλασθή τοιουτοτρό­
πως δ άνθρωπος, σύ όμως είσαι οξυδερκέστερος τού 
Άυγκέως καί βλέπεις ώς φαίνεται διά τού στήθους -τά·
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Ινδόν* δλα ανοίγονται εις σέ, καί γνωρίζεις όχι μόνον 
τάς επιθυμίας καί τά διανοήματα έκαστου, άλλα καί 
ποιος είναι καλλίτερος ή χειρότερος.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Παίζεις, ώ Λυκϊνε. Έγώ όμως εξέλεξα 
κατά θείαν έμπνευσιν καί δεν μεταμελούμαι διά την 
εκλογήν* τούτο με αρκεί.

ΛΓΚΙΝΟς. Δεν θά το είπης όμως καί εις εμέ, ώ φίλ- 
τατε, αλλά θά μέ άφήσης νά χάνωμαι μετά τού πολλού 
«υρφετού ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ουδέν έξ όσων θά σέ είπω θά σοί άρέση.
ΛΓΚΙΝΟΣ. Άπατασαι, ώ φίλε* αλλά δεν θέλεις νά μέ 

είπης τι τδ οποίον νά μοί άρέση. Επειδή λοιπόν έκών 
κρύπτεις τά αληθή αίσθήματά σου καί φθονείς μήπως 
γίνω ίσος μέ σέ φιλόσοφος, θά προσπαθήσω νά ευρο> 
μόνος, όσον τδ δυνατόν, τδ μέσον νά έξευρω την ακριβή 
περί τούτων κρίσιν καί νά κάμω άσφαλεστάτην εκλο­
γήν. Σύ δέ, εάν θέλης, ακούε.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Θέλω, ώ Λυκΐνε’ ίσως μέ είπης τι το 
«ποιον πρέπει νά υ.άθω. I I

ΛΓΚΙΝΟΣ. Εξέτασαν λοιπόν καί μή μέ περιγελάσης 
εάν αί έρευναί μου προδώσωσιν αμάθειαν* σύ μέ φέρεις εις 
την ανάγκην ταύτην, μή θέλων νά όμιλήσης σαφέστερον 
καί μοί ανακοίνωσης τάς γνώσεις σου. Παραβάλλω την 
άρετήν προς πόλιν έχουσαν εύδαίμονας πολίτας, ώς θά 
ήδύνατο νά σέ είπη □ διδάσκαλός σου έκείθεν έλθών, 
«οφούς εις τδ άκρότατον, ανδρείους όλους, δικαίους, σώ- 
φρονας, ολίγον υποδεεστέρους των θεών. "Όλα όσα συμ- 
βαίνουσι παρ’ ήμίν, κλοπαί, άρπαγαί, πλεονεξίαι, είναι 
εγκλήματα" άγνωστα έν εκείνη τη πόλει, οί δέ πολΐται 
ζώσιν έν ειρήνη καί δμονοία. Καί είναι τούτο φυσικό­
τατου, διότι όσα έν ταίς.άλλαις πόλεσι διεγείρουσι τάς 
στάσεις, τάς αντιζηλίας, τάς προς άλλήλους έπιβουλάς, 
Φ-άντα ταύτα έξηφανίσθησαν έν αυτή* ούτε χρυσίογ
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βλέπει τις εκεί, ούτε ήδονάς, ούτε δόξας, όπως διαφέ- 
ρωνται οί άνθρωποι περί αυτών. Προ πολλού έδιωξαν 
αυτά έκ της πόλεως, νομίζοντες οτι δέν είναι αναγκαία 
εις τδ κοινού πολίτευμα. Γ/βστε βι.ούσι βίον ήρεμον καί 
πανευδαίμονα συν ευνομία και ίσότητι καί ελευθερία καί 
τοΐς άλλοι; άγαθοίς.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τί λοιπόν, ώ Λυκινε; δεν είναι δίκαιον 
νά έπιθυμώσιν ολοι νά γίνο^σι πολίται τοιαύτης πόλεως, 
μήτε τον κάματον τΤίς οδού υπολογίζοντας,* μήτε απο­
θαρρυνόμενοι διά τδ μήκος τού χρόνου, εάν φθάνοντες 
εγγράφωνται αμέσως μεταξύ των κατοίκων καί μετέχωσι 
τής πολιτείας;

ΛΓΚ1ΝΟΣ. Μά τον Δία, ω 'Ερμότιμε, ουδέν τούτου 
μάλλον κατεπεϊγον’ πρέπει νά παραμελή τις τά άλλα, 
νά άδιαφορή περί τής παρούσης πατρίδος ήτις θέλει νά 
μάς κρατή, νά μένη αναίσθητος καί νά μή σταματ^ 
όταν κλαίωσιν οί παΐδες καί οί γονείς, εάν έχη, η μάλ­
λον νά άναγκάζη αυτούς νά συμβαδίζωσι τήν αυτήν 
οδόν. Έάν δέ δεν θέλωσιν ή δεν δύνανται, πρέπει νά τούς 
άπωθή καί νά προ/ωρή ευθύ προς τήν πανευδαίμονα 
εκείνην πόλιν’ έάν δράττωνται τού ίματίου του διά νά 
έμποδίσωσιν αυτόν νά προχωρήση, πρέπει νά τδ άπορ·” 
φίπτη καί νά έξακολουθή τήν οδόν. Ουδεις φόβος μήπως 
κλεισθή ή είσοδος έάν φθάση γυμνός. ’'Ηκουσα άλλοτε 
-γέροντα τινα διηγούμενου πώς έχουσι τά έκεΧ πράγματα* 
μέ προέτρεπε μάλιστα νά τδν ακολουθήσω* αυτός εμελλε 
νά μέ δείξη τδν δρόμον, νά μέ έγγράψη έλθόντα, νά μέ 
κατατάξη εις τήν φυλήν του καί εις τήν φατρίαν του, 
δπως συμμεθέξω καί έγώ τής κοινής ευδαιμονίας. Άλλ’ 
εγώ, είτε έξ άνοιας είτε έκ νεότητος δεν έπείσθην.Τούτο 
συνέβη προ δεκαπέντε σχεδόν ετών, καί τώρα θά όμ^ν 
ίσως εις τά προάστεια ή καί εις τάς πόλας αυτάς.τής 
πόλεως. *Ελεγε λοιπόν μεταξύ άλλων, έάν ένθυμύομαί. 
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καλώς, καί ταϋτα* δ τι ολοι οί κάτοικοι αυτής είναι έπήχ 
λυδες καί ξένοι, ούδείς δέ ιθαγενής. Βάρβαροι πολλοί* 
δούλοι, κακόμορφοι, μικροί, πένητες* έν ένί λόγω είναι 
πολίτης οστις θέλει, καθότι υπάρχει παρ’ αύτοϊς νόμος 
νά έγγράφωσίν δλόυς χωρίς νά προσέχώσιν εις τον 
πλούτον, εις τά ενδύματα, εις τδ μέγέθος, έις τδ κάλ­
λος, εις τήν καταγωγήν, εις τούς λαμπρούς προγόνους. 
Ταϋτα ουδόλως λαμβάνονταχ ύπ’ οψιν* άλλ’ δ θέλων νά 
γίνη πολίτης, πρέπει νά ίχη σύνεσιν, επιθυμίαν των 
καλών, ζήλον προς τδ έργάζεσθαι, αποστροφήν πρδς τάς 
ήδονάς, ψυχήν μή ένδίδουσαν μήτε έξασθενίζουσαν εκ 
τών άπειρων δυσχερείων αΐτινες άπαντώντάι κάθ’δδόν. 
Έάν άποδειχθή οτι εχει τά προσόντα ταϋτα καί εάν δια- 
τρέξη βλην τήν δδον την άγουσαν πρδς τήν πόλιν, ού- 
'ΐ’ος, δστις δήποτε καί άν ήναι, θεωρείται δικαιώματα 
πολίτης καί καθίσταται ισότιμός βλων. Ούτώ λοιπδν 
αί ).έξ εις κατώτερος, άνώτερός, ευπατρίδης* βάναυσος* 
δούλος, ελεύθερος* ουδόλως υπάρχούσιν ή λέγονται έν τη 
πόλει εκείνη.

ερμοίίμος. Βλέπεις, ώ Αυκινε, βτι δέν κοπιάζω εις 
ματην ή πέρί μικρών, έπιθυμών νά γίνω καί έγώ πολίτης 
τόιαότης καλής καί εύδαίμονος πόλεως;

ΑγΚΙΝΟς. Καί έγώ ωσαύτως, ώ Έρμότιμέ, έπί&ϋμώ 
τούτο ως σύ, καί όύδέν άλλο εύχομαι περισσότερον. Έάν 
η πόλις αυτή ήτο πλησίον καί έφαίνετο εις δλους, έσο 
βέβαιος ότι πρδ πολλού, χωρίς νά διστάσω, θά μετέβαΐ- 
νον εις αυτήν καί θά ήμήν πολίτης. Άλλ’ έπειδή, ώς 
λέγετε- σύ καί ό ραψωδδς ^Ησίοδος, κείται πολύ μακράν* 
άναγκη νά ζητήσόίμεν τήν άγουσαν πρδς αυτήν δδδν 
και να λάβωμεν τον καλλίτερόν οδηγόν. Δεν φρονείς καί 
συ οτι πρέπει νά πράξωμεν ούτω ;

ερμοτιμος. Καί πώς άλλως θά δυνηθώμεν νά φθά” 
<ωμεν·
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'■ ΑΙ ΚΙΝΟΣ. Ναι, άλλ’ ευρίσκεις πολλούς οϊτινες σοι υπό­
σχονται νά σέ οδηγήσωσιν έκει καί λέγουσιν οτι ήξεύ·^ 
ρουσι την οδόν. *Ολοι είναι έτοιμοι προς τούτο, άξιούν- 
τες δτι είναι αύτόχθονες έκειθεν. Έν τούτους ή οδός την. 
όποιαν ύποδεικνύουσι δέν είναι μία καί ή αυτή, $λλά πολ- 
λαί καί διάφοροι καί ουδόλως πρός άλλήλας όμοιάζουσαι* 
διότι ή μέν φέρει προς δυσμάς, ή δέ πρός άνατολάς, ή δέ 
προς άρκτον, καίή άλλη ευθύ πρός μεσημβρίαν* ή μέν διέρ­
χεται διά λειμώνων, διά σύσκιων δασών, είναι δροσερά 
καί όμαλη, ούδέν τραχύ η δύσβατον έχουσα* ή δέ είναι 
πετρώδης, τραχεία, εκτεθειμένη εις ολον τόν ήλιον εις 
την δίψαν, εις τόν κάματον. Καί όμως λέγουσιν ότι δλαι 
αύται άγουσι πρός την πόλιν μίαν ούσαν καί εχουσιν 
δλως εναντία τέρματα. Ιδού πόθεν προέρχεται ή αμη­
χανία μου* εις οίανδήποτε έκ των οδών τούτων παρου- 
σιασθώ ευρίσκω άνθρωπον οστις, ίστάμενος όρθιος εις την 
άρχήν τής άτραπού, μοί τείνει την χειρα μέ ύφος έμπνέον 
Εμπιστοσύνην καί μέ προτρέπει νά τόν ακολουθήσω, 
λέγων οτι αυτός μόνος γνωρίζει την ευθείαν οδόν, οτι 
δλοι οί άλλοι πλανώνται, οτι ουδέποτε ήλθον εις την 
πόλιν καί μήτε ήθέλησάν ποτέ νά συμβαδίσωσι μετ’ άλ­
λων δυναμένων νά τούς οδηγήσωσιν εκεί. Έάν έλθω εις 
τόν γε'τονά του, ακούω παρ’ αυτού τάς αύτάς υποσχέ­
σεις περί τής ίδικής του οδού, άκούω τάς αύτάς ύβρεις 
διά τούς άλλους, καί ούτο) καθεξής μέχρι τέλους άνευ 
έζαιρέσεως. *Ωστε καί τό πλήθος των οδών καί τό άνό- 
μοιον αυτών μέ φέρουσιν εις ού μικράν άμηχανέαν καί 
αβεβαιότητα, προ πάντων δταν ακούω έκαστον των οδη­
γών ύποστηρίζοντα δτι εύρίσκεται έν τη άληθεϊ όδώ 
και επαινεί αυτήν άποκλειστικώς. Δέν ηξεύρω τότε πού 
νά στραφώ καί ποιον οδηγόν νά ακολουθήσω όπως φθάσω 
βις την πόλιν.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Άλλ’ εγώ θά λύσω την απορίαν σου. Πί- 
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στευσον, ώ Αυκΐνε, εις εκείνους οϊτινες διήνυσαν ήδη τή^ 
οδόν ταύτην, καί δεν θά σφάλης.

λγκινος. Περί ποί<ον λέγεις ; ποιαν οδόν ήκολούθη- 
<>αν, ή ποιους οδηγούς έλαβον; Ή αυτή αμηχανία πα­
ρουσιάζεται υπό άλλην μορφήν δταν από των πραγμάτων 
μεταβώμεν εις τούς ανθρώπους.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Πώς τούτο;
ΛΓΚ-ΙΝΟΣ. Οστις ήκολούθησε τήν οδόν τού Πλάτωνος 

καί συνωδοιπόρησε μετ’ αυτού, Φανερόν δτι θά έπαινέστ) 
αύτήν' τό αυτό καί ό την τού Επικούρου, και ούτω κα­
θεξής. Καί τύ αυτός επαινείς την ίδικήν σου. Είναι δυ­
νατόν νά γίνη άλλως, ώ Έρμότιμε ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Βεβαίως όχι.
λεκινος. Έν τούτοις δεν έλυσες την απορίαν μου καί 

εξακολουθώ άγνοών εις ποιον έκ των οδοιπόρων νά πι^ 
στεύσω μάλλον. Τωόντι βλέπω έκαστον αυτών, καί πρώ­
τον τον αρχηγόν, μίαν δοκιμάσαντα οδόν καί ταύτην 
έπαινούντα καί λέγοντα ώς την μόνην άγουσαν προ την 
πόλιν* αλλά δεν δύναμαι νά εξακριβώσω έάν λέγη τήν, 
αλήθειαν. Δύναμαι τσως νά παραδεχθώ οτι έφθασεν εις 
τό τέρμα καί δτι είδε πόλιν τινά’ άλλ’ έάν είδεν έκεί- 
νην την όποιαν έπρεπε νά ίδη καί τής όποιας σύ καί έγώ 
επιθυμόύμεν νά γίνωμέν πολΐται, έάν αντί νά ’έλθη εις 
την Κόρινθον, ήλΟεν εις την Βαβυλώνα καί ένόμισεν δτι. 
είδε την Κόρινθον, τούτο είναι είσέτι άδηλον εις εμέ* 
καθότι ο ίύων πόλιν τινά δεν έπεται δτι είδε την Κό­
ρινθόν, έκτος έάν μία ύπάρχη πόλις εις τον κόσμον, ή 
Κόρινθος. Έκεΐνο δέ τό οποίον μέ φέρει προ πάντων 
εις αμηχανίαν είναι νά μάθω δτι έξ ανάγκης μία 
μόνη πρέπει νά ύπάρχη ή άληθής οδός, αφού μία 
υπάρχει Κόρινθος* ολαι αι άλλαι- οδοί φέρουσι πανταχού 
άλλου ή εις την Κόρινθον, έκτος έάν ήναί τις τόσον πα- 
ράφρων ώστε νά πιστεύση δτι καί ή εις τούςΎπερβ.ορείους 
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καί ή εις τού; Ινδού; άγουσα απολήγει εις τήν Κόρινθον/ 
ερμοτιμος. Και πώς είναι δυνατόν τούτο, ώ Λ’υκΐνε, 

αφού έκαστη όδδς άγει αλλαχού;
ΛΙΚΙΝΟΣ. Λοιπόν, ώ καλέ ^Ερμότψε, χρειάζεται μα- 

κρά σκέψις πριν ή έκλέξη τι; καί την οδόν καί τον οδη­
γόν. Δέν θά πράξωμεν δ,τι λέγει ή παροιμίαν «δπου 
φέρουσιν ήμας οι πόδε; μας, εκεί ά; υπάγωμεν*» διότι 
τοιουτοτρόπως, χωρίς νά τό έννοήσωυεν, δυνάμεθα νά 
λ'άβωμεν αντί της οδού τη; Κοοίνθου την δδον τής Βα- 
βυλώνος η τών Βάκτρων* μήτε είναι φρόνιμον νάέμπί'* 
στευθώμεν εις την τύχην καί νά πιστεύσωμεν δτι θά 
έκλέξωμεν βεβαίως την καλλιτέραν, έάν άνευ έξετάσεως 
δομήσωμεν εις την πρώτην τυχούσζν. Δέν λέγω δτι δέν 
δύναται τούτο νά συμβή’ ίσως μάλιστα έγένετο έν τη 
μακρα σειρά τού χρόνου. Αλλά δέν νομίζω δτι επί το- 
σούτον σπουδαίου πράγματος πρέπει νά ρίπτωμεν τον 
κύβον παραβόλως, μήτε νά έγκλείωμεν, ώς λέγει ή παροι­
μία, τάς ελπίδα; μας εις καλάμινου άκάτιον, όταν πρό-' 
κηται νά διαπλεύσωμεν τδ Αίγαίον η την Ίόνιον θά­
λασσαν. Ουδόν δικαίωμα θά είχομεν νά κατηγορησωμεν 
την τύχην, εάν, ρίπτοντες τυχαίω; τά τόξα, ημών καί 
τά άκόντια, δέν έπετύχομεν την αλήθειαν ήτις είναι 
γυμνή μεταξύ τοσούτων ψεύδεων. Τούτο συνέβη εις τον 
Όμηρικόν εκείνον τοξότην, τον Τεύκρον ώ; νομίζω, δστις 
αντί νά επιτυχή την περιστεράν έκοψε τον κρατούντα 
αυτήν σπάγον. Τωόντι πολύ είλογώτερον είναι νά έλπίζη 
τι; ότι θά τοςεύση καί θά ρίψη παν άλλο ή έζεΐνο το εν 
ες άπάντίον’ νομίζω δέ οτι διάτρέχομεν μέγαν κίνδυνον 
νά παρεκτραπώμεν τη; ευθείας οδού καί ν;^ έμπέσωμεν 
ές άγνοιας εί; μίαν τών πεπλανημένων, εάν έλπίζωμεν 
οτι η τύχη θά έκλέςη άνθ’ ημών. Δέν είννί εύκολον έν 
τη θαλάσση να άνκστοέψη τις καί νά σωθή, αφού άπαξ 
ανεπέτασε τά ίστία εις τον άνεμον καί απέλυσε τά κα- 
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λωόια’ άλλ’ είναι ήναγκασμένος νά φέρεται υπο τών κυη­
μάτων, νά ύποφέρη τάς ναυτιάσεις καί την καρηβαρίαν 
τού σάλου* έπρεπεν έζ άρχής, στρίν έκπλεύση, νά άναβή 
εις μέρος υψηλόν διά νά έξετάση έάν δ άνεμος ήναι 
έπίφορος καί ούριος εις τούς θέλοντας νά πλεύσωσι προς 
την Κόρινθον, καί προ πάντων, μά τον Δία νά έκλέξη 
άριστον κυβερνήτην καί πλοϊον στερεόν όπως άντέχη εις 
την βιαιότητα τών κυμάτων.

ερμοτιμος. Τούτο βεβαίως είναι τό ασφαλέστερου, ώ 
Αυκΐνε. Ήξεύρω όμως οτι αφού περιέλθης κύκλω όλους 
τούς φιλοσόφους, δεν θά εύρης μήτε οδηγούς καλλίτερους 
μήτε κυβερνήτας εμπειρότερους τών Στωϊκών’ καί αν θέ- 
λης νά φθάσης ποτέ εις την Κόρινθον, θά άκολουθήσης 
τόν Χρύσιππον καί τόν Ζήνωνα, θά βαδίσης έπί τά ϊχνη 
των* άλλους δε αδύνατον.

λγκινος. Βλέπεις, ώ Έρμότιμε, οτι δμιλεΐς την κοι­
νήν γλώσσαν. Ούτω θά έξεφράζετο καί δ οπαδός τού 
Πλάτωνος καί δ οπαδός τού Επικούρου καί οίουδηποτε 
άλλου* θά ελεγεν ότι δεν δύναμαι νά έλθω εις την Κό­
ρινθον ειμή μετ’ αυτού. *Ωστε η πρέπει νά πιστεύσω 
ολους, δπερ γελοιότατου, ή νά μη πιστεύσω κανένα. Μέ- 
χριςού όμως εύρωμευ την αλήθειαν, τούτο είναι τό άσφα- 
λέστατον. Ας ύποθέσωμεν τωόντι ότι άγνοών καθώς 
τώρα τις εξ όλων λέγει την αλήθειαν εκλέξω τά ύμ.έ- 
τερα δόγματα δίδωυ πίστιν εις τούς λόγους φίλου οστις 
μ.όνον τά τών Στωϊκωυ γνωρίζει καί μίαν μόνην οδόν 
ωδοιπόρησεν, έπειτα δέ ότι άναβιούντες κατά θείαν τινά 
δυναμιν δ Πλάτων, δ Πυθαγόρας, δ Αριστοτέλης καί οί άλ­
λοι, μέ περικυκλώσωσι, μοί άποτείνωσιν ερωτήσεις ή καί 
με εναξωσι μά τόν Δία εις δικαστηρίου έπί εξυβρίσει λέ- 
γοντες: « Ω βέλτιστε Αυλίνε, τί παθών ή ποιον πιστεύ- 
σας επροτίμησες τόν Χρύσιππον καί τόν Ζήνωνα από 
ίμας οίτινες εί'μεθα πολύ αρχαιότεροι τούτων τών οποίων 
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•δ βίος είναι πρόσφατος, καί τούτο, χωρίς νά μας είπης 
μ'.αν λεξιν, χωρίς να έχης ουδέ την έλαχίστην γνώσιν 
της διδασκαλίας ημών ;» Έάν μοί είπωσι ταύτα, τί θά 
τοΐς αποκριθώ , Θα με αρκέση νά είπω ότι έπείσθην 
ε^ς τον Ερμοτιμον, ανδρα φίλον · Άλλ’ είμαι βέβαιος 
οτι θα μοι απηντων. « Ημείς, ώ Αυζϊνε, δεν γνωρίζομεν 
ποιος είναι δ Έρμότιμος ούτος, ούδ’ εκείνος ημάς. "Ωστε 
δεν επρεπε να μας καταδικάσης όλους ουδέ νά μας κρί- 
νης ερημην, επι τη απλή μαρτυρία ανθρώπου μίαν μό-·* 
νην οδον γνωρισαντος εν τη φιλοσοφία καί ίσως ουδέ 
ταυτην κατανοησαντος ακριβώς. Οι νομοθέται, ώ Αυκι- 
νε,^δέν προσταττουσι νά πράττωσιν ουτω οί δικασταί, 
ουδέ νά άκούωσι μέν τον ένα, νά μή άφίνωσι δέ τον 
άλλον νά λέγη όσα θεωρεί καλά προς υπεράσπισίν του, 
αλλα να ακουωσιν αμφοτέρους ίνα άντεζετάζοντες εύ- 
κολωτερον τους λογους των εδρίσκωσι την αλήθειαν καί 
το ψευδός. Εάν δεν πράττωσιν ουτω οί δικασταί, δ 
νομος παρεχει το δικαίωμα νά έζκαλήται ή ύπόθεσις 
εις-ετερον δικαστηρίου.» Ταύτα θά μέ είπωσι πιθανώς. 
Ας υποθεσωμεν ωσαύτως ότι ήθελε μέ είπει τις έζ αυ­

τών : «Είπε μοι, Λυκϊνε, εάν Αίθίοφ, μηδέποτε άπο- 
δημησας της πατρίδας του καί μηδέποτε ίδών άλλους 
ανθροοπους οίοι ειμ'εθα ήμ,εΐς, ήθελεν ίσχυρισθή έν τινι 
συλλογω τών Αιθιοπων καί είπει ότι όύδαμου τής νής 
υπαρχουσιν άνθρωποι λευκοί ή κίτρινοι, ειμή μόνον με­
λάνες, θα τον επίστευον ; Βεβαίως γηραιός τις Αίθίοψ 
Θα τω απεκρινετο : «Καί πόθεν ηςεύρεις τούτο, ώ θρα- 
»συτατε ’ανθρωπε; Συ ουδέποτε άπεδήμησες εντεύθεν 
»και ουδέποτε βεβαίως είύες τί συμβαίνει αλλαχού.» 
Δε/ θα ελεγομ,εν οτι ο γέρων ούτος έχει δίκαιον ; Τί 
φρονείς περί τούτου, ώ ΓΕρμότιμε ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ναι, ή έπίπληςις τού γέροντος μοί φαί­
νεται δικαιότατη,

25ΤΟΜΟΣ Λ'
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ΛΤΚΙΝΟς. Καί ζΐς εμέ ωσαύτως, ώ ΊΕρμότιμε. ,’Αλλά 
δεν ηξεύρω εάν θά έπιδοκιμάσης δμοίως καί τούτο, κα­
θότι έγώ τδ επιδοκιμάζω πληρέστατα.-

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τδ ποιον;
ΑΠΟΝΟΣ. 'Ο φιλόσοφος θά έπιμείνη καί θά μέ είπη 

περίπου τά έξης: «Λοιπδν, φίλτατε Δυκινε, ας ύπο- 
θέσωμεν κατά τον αύτδν τρόπον δτι άνθρωπός τις ασκη­
θείς άποκλειστικώς εις την διδασκαλίαν τών Στωικών, 

. ώς δ φίλος σου ΡΕρμότιμος, ουδέποτε άπεδημησεν εις 
την χώραν τού Πλάτωνος, τού Επικούρου, η άλλου τί­
νος φιλοσόφου. ’Εάν ούτος ισχυρίζεται ότι ούδέν υπάρχει 
εν ταΐς άλλαις διδασκαλίαις τοσούτον καλδν καί το- 
σούτον αληθές είμη οσα διδάσκουσιν οί Στωϊκοί καί 
καλούσι τοιαύτα, δέν θά σοί φανη εύλόγως ώς θρασύς 
άποφαινόμενος περί πάντων, ενώ εν μόνον έμαθε καί 
ουδέποτε προέβαλε τδν πόδα έξω της Αιθιοπίας;» Τί 
νά τώ άποκοιθώ:

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τούτο, δπερ καί αληθέστατου* δτι ημ·.ΐ; 
και τα τών Στωϊκών έκμανθάνομεν διά νά φιλοσοφώμεν 
κατά την μέθοδον αυτών, δέν άγνοούμεν δέ καί τά ύπδ 
τών άλλων λεγόμενα’ διότι δ διδάσκαλος μας δμιλει 
ενίοτε περί τούτων εις τά μαθήματά του και τά ανα­
τρέπει δι’ επιχειρημάτων.

ΛΥΚΙΝΟΣ. Νομίζεις δτι ενταύθα οί περί τον Πλάτω­
να, τον Πυθαγόραν, του Επίκουρου και τούς άλλους θά 
σιωπησωσιυ ; Έζ εναντίας θά γελάσωσι και θά εϊπωσι : 
«Τί πράττει λοιπδν, ώ Αυκίνε, δ φίλος σου δ ΓΕρμότιμος ; 
Νομίζει οτι οφείλει νά πιστεύση εις όσα λέγουσι-ν οί άντί- 
δικοι περί ημών και φαντάζεται δτι τοιαύτα είναι τά ημέ- 
τερα δπίος τά έκθέτουσ-.ν εκείνοι έξ άγνοιας η έκ φροντίδας 
νά κρύπτωσι την άλ?;θειαυ ; Άλλ’ εάν έβλεπεν άθλητην 
δστις ϊνα έξασκηθη προ της πάλης έλάκτιζεν εί; τον αέρα η 
κατέφερε διά τής πυγμής πληγάς εις τδ κενόν, ώς νά- 



ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ Η ΠΕΡΙ ΑΙΡΕΣΕΩΝ 387

έκτυπα δήθεν τον ανταγωνιστήν, θά άνεζήρυττεν αυτόν, 
εάν ήτο αγωνοθέτη;, άκαταμάχητον ; Δεν θά έπίστευε 
μάλλον δτι τά νεανιεύματα ταύτα είναι εύκολα καί 
ακίνδυνα, ούδενδς ύπάρχοντο; τού άνθιστα.μένου, καί οτι 
ή νίκη δεν δύναται νά κριθή είμή όταν ρίψη κάτω τον 
αντίπαλον καί ύπερισχύση ; Μή φαντασθή λοιπόν ο Έρ- 
μοτιμος, επειδή οί διδάσκαλοί του σκιαμαχούσι προ; 
ημζς άπόντας, οτι είναι νιζηταί ή δτι είναι εΰκολον νά 
άνατρέπωσι τά; διδασκαλία; μας. Τδ αύτδ ήδύνατό τι; 
να εί'πη περί των μικρών οικιών τά; οποίας κατασκευά- 
ζουσι τά παιδία ζαί ζαταστρέφουσι μετά τής αυτή; ευ­
κολία; ασθενεί; ουσας* ή περί των ανθρώπων εκείνων 
οϊτινες, θέλοντες νά έξασκηθώσιν εις τδ τοξεύειν, δένουσι 
καρφη τινά άχυρων, άναρτώσιν αυτά εί; υιιζράν άπόστα 
σιν έπί κοντού καί άρχίζουσι νά τοξεύωσιν. Έάν συμβϊ 
να επιτύχωσι του σζοποϋ ζαί νά διαπεράσωσι τά ζάρφη 
άνακράζουσιν εύθυ; ώ; αν έκαμαν μέγα τι κατόρθωμα 
διότι τδ βέλος των διήλθε διά των φρύγανων. Δεν πράτ 
τουσιν δμω; ούτω μήτε οί Πέρσαι τοξόται μήτε οίΣκύθαι, 
αλλα πρώτον μεν αυτοί κινούμενοι ώ; έπί τδ πλεϊστον 
ιεπί των ίππων τοξεύουσιν, έπειτα δέ ζαί τά τοξευόμενα 
άξιούσι νά κινώνται, μή ίστάμενα μηδέ περιμένοντα 
τήν αιχμήν του βέλους, αλλά φεύγοντα δσον τδ δυνα­
τόν ταχύτερον. ?Ως έπί τδ πλεϊστον λοιπδν τοξεύουσι 
θηρία καί ένιοι μάλιστα όρνεα. Έάν ένίοτε θελήσωσι νά 
δοκιμάσωσι καί έπί σκοπού τήν δύναμιν τού κτυπήμα­
τος θέτουσιν απέναντι των τεμάχιον σκληρού ξύλου ή 
ασπίδα έζ δέρματο; βοδς, τοξεύουσι καί έζ τούτου βε- 
υα’ούνται δτι τά βέλη των δύνανται νά διέλθωσι διά 
των οπλών. Είπε λοιπδν, ώ Αυζϊνε, έζ μέρους ημών εις 
τον Έομότιμον δτι οί διδάσκαλοι αυτού κρεμάσαντε; 
φρύγανα ζατατοξεύουσι, καί έπειτα ζαυχώνται οτι ένί- 
ζησαν άνδρα'; ώπλισμένους' χαράττοντε; τά; εικόνας 
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ήμών πυκτεύουσι ποδς αύτάς, καί νικώντες ευκόλως νο- 
μίζουσιν οτι νικώσιν ημάς. Έν τούτοις ήδύνατο έκαστος 
ημών νά ειπηπρδς αυτούς εκείνα τά όποια ειπεν δ Άχιλ- 
λεύς περί του Γ/Εκτορος

Τής περικεφαλαίας μου τό μέτωπον δεν βλέπει.

Ταύτα δύνανται νά εϊπωσιν όλοι καί έν μέρει έκαστος. 
Πλην τούτου νομίζω. οτι δ Πλάτων ήδύνατο νά μ,έ διη- 
γηθή ανέκδοτόν τι τής Σικελίας, διότι ήζεύρει πολλά. 
Ο Γελων ο Συρακούσες λέγουσιν οτι είχε δυσώδες τδ 
στόμα, άλλ’ επί πολύν χρόνον ήγνόει τούτο, καθότι ού- 
δεις ετόλμα νά έλέγζη τύραννον άνδρα. 3Επί τέλους, 
ζενη τις γυνή, μεθ’ ής έσχετίσθη, έτόλμησε νά εϊπη τδ 
πράγμα ώς είχε. Τότε δ Γέλων έπιστρέψας ο’ίκαδε, ώρ- 
γισθη κατά τής γυναικός του διότι αυτή δεν τδν είδο^ 
ποίησε γνωρίζουσα μάλλον παντδς άλλου την δυσωδίαν. 
Εκείνη όμως τδν παρεκάλεσε νά την συγχωρήση, κα­

θότι, μη λαβούσα πείραν άλλου άνδρος μηδέ δμ.ιλήσασα 
εκ τού πλησίον, ένόμιζεν οτι τοιαύτη οσμή άνεπέμπετο 
εκ τού στόματος όλων των άνδρών. «Οΰτω καί δ 
Ερμοτιμος όστις εζησε μόνον μ,ετά των Στωϊκών, θά 

μοι ελεγεν ο Πλατών, αγνοεί ώς φαίνεται όποια είναι 
των άλλων τα στομ,ατα.» Ομοια τούτων θά μοί ελεγεν 
ο Χρύσιππος ή πλειότερα τούτων εάν, χωρίς νά τδν α­
κούσω, εστρεφομην προς τδν Πλάτίονα πιστεύων εις τινα 
Ίων Πλατωνικών, αποκλειστικών άφωσιωμένων εις τδν 
διδάσκαλον των. Εν ενί λόγω ενόσω δεν βλέπει τις σα­
φώς ποια είναι η αληθης φιλοσοφική αϊρεσις, δεν πρέ­
πει να εζλεγη ουδεμιαν’ άλλως θά ύβριζεν ολας τάς 
άλλας.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Προς τής Εστίας, ώ Αυκΐνε, άς άφήσω- 
μεν ήσυχους τον Πλατωνα, τον Άριστοτέλην, τδν Έπί* 
κούρον και τους άλλους, καθότι δεν είμ,πορώ νά εχ^ 
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βλους αυτούς ώς άνταγωνιστάς’ ημείς οί δύο, εγώ καί 
σύ, άς έξετάσωμεν άφ’ ημών εάν η φιλοσοφία ηυαι άλη- 
θώς ο,τι λέγω εγώ. Τις η άνάγκη νά προσκαλώμεν εις 
την ομιλίαν τούς Αιθίοπας η την γυναίκα του Γέλωνος 
των Συρακουσών;

ΛΓΚΙΝΟς. ”Ας τούς άφησωμεν λοιπόν κατά μέρος, αφού 
νομίζεις αυτούς περιττούς εις την συνομιλίαν* σύ δέ 
λέγε τώρα, διότι μέ φαίνεται οτι έχεις νά ε’ίπης θαυμα­
στόν τι.

ΕΡΜΟΤΪΜΟΣ. Νομίζω, ώ Λυκΐνε, οτι είναι πολύ δυνα­
τόν δ έκμαθών μόνα τά τών Στωϊκών νά γνωρίζη έξ αυ­
τών την αλήθειαν, έστω και άν δεν έπεξέλθη έκμαν- 
θάνων έκάστην τών άλλων αιρέσεων. ’Επί παραδείγμα­
τος, εάν σοι ελεγέ τις οτι δύο και δύο άποτελοϋσι τόν 
αριθμόν τέσσαρα, θά είχες άρά γε ανάγκην νά περιέρχε­
σαι και νά έρωτας τούς άλλους οσοι είναι αριθμητικοί, 
μήπως εϊπη τις οτι άποτελοϋσι πέντε η επτά, η θά ένό- 
εις αμέσως οτι δ άνθρωπος είπε την αλήθειαν ;

ΛΤΚΙΝΟΣ. Αμέσως, ώ Έρμότιμε.
ΕΡΜΟΤΪΜΟΣ. Πώς λοιπόν νομίζεις οτι δεν δύναται άν­

θρωπος συναστρεφόμενος μόνον τούς Στωϊκούς νά μάθη 
παρ’ αυτών την αλήθειαν καί νά παραιτηθη τών άλλων, 
άφοϋ ηζεύρει ότι ουδέποτε τά τέσσαρα γίνονται πέντε, 
Ιστοί καί άν είπωσι τούτο μυρίοι Πλάτωνες η Πυθαγόραι;

ΛΤΚΙΝΟΣ. Ούδεμία σχέσις πρός τό ζητημα, ώ 'Ερμό- 
τιμε* συγκρίνεις δμολογούμενα πράγματα μετ’ άμφισβη- 
τουμένων, η δέ διαφορά είναι άπειρος. Τί θά. μέ εϊπης ; 
εύρές ποτέ άνθρωπον λέγοντα οτι προστιθέμενα δύο καί 
δύο άποτελοϋσι τόν αριθμόν επτά η ένδεκα ;

ΕΡΜΟΤΪΜΟΣ. Ουδέποτε ! πρέπει νά ήναί τις τρελός διά 
νά μδ συμφωνηση οτι γίνονται τέσσαρα.

ΛΥΚΙΝΟΣ. Λοιπόν ! διά τό όνομα τών Χαρίτων άποκρί- 
θητι εϊλικρινώς, συνηντησές ποτέ Στωϊκόν τινα καί Επι- 



390 ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ Η ΠΕΡΙ ΑΙΡΕΣΕΩΝ

κουρεών μή συμφωνοϋντας περί τής αρχής ή του τέλους; 
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ουδέποτε.
λγκγνος. Πρόσεχε λοιπόν, φίλτατε, μή μέ ρίπτης εις 

πλάνην εμέ τον φίλον σου. Ζητούμεν ποιοι έν τη φιλο­
σοφία λέγουσι την αλήθειαν, καί σύ έκ προοιμίων δί­
δεις τό προνόμιον τούτο εις τούς Στωϊκούς, λέγων δτι; 
αυτοί είναι οί παραδεχόμενοι δτι δύο καί δύο κάμνουν 
τέσσαρα. Άλλα δέν είναι βέβαιον δτι τό πράγμα έχει 
ουτω. Τωόντι οί Επικούρειοι ή οί Πλατωνικοί ήδύναντο 
νά είπωσιν δτι αυτοί άριθμούσιν ο'ύτω καί δτι υμείς 
αριθμείτε πέντε ή επτά. Δέν νομίζεις δτι τούτο συμ­
βαίνει δταν υμείς μέν λέγετε δτι δλα είναι σώματα, ό 
δέ Πλάτων βέβαιοί δτι υπάρχει καί άσώματόν τι έν τοϊς 
ουσιν ; Έν τούτοι; σύ, ώς είπον, λύεις προώρως τό ζή­
τημα ώ; άναμφισβητήτως ίδιον τών Στοϊίκών, μεθ’ ολην 
την άντιστασιν των άλλων λεγόντων δτι είναι ίδιον αυτών. 
Νομίζο) οτι εδώ προ πάντων είναι ανάγκη κρίσεως. Έάν 
δυνηθήτιςνά απόδειξη δτι μόνον οί Στωϊκοί εχουσι δι­
καίωμα νά λέγωσιν δτι δύο καί δύο άποτελούσι τον 
αριθμόν τέσσαρα, τότε οί άλλοι πρέπει νά σιωπώσιν* 
άλλ’ ενόσω υπάρχει περί τούτου διαμάχη, πρέπει νά 
τούς άκούωμεν δλους ομοίως* άλλως θά φανώαεν δτι δι- 
καςομεν χαριζομενοι.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δέν μέ φαίνεσαι, ώ Λυκΐνε, νά έννοής τί 
Θέλω νά είπω.

ΛΓΚΙ15ΟΣ. Όμίλει σαφέστερου λοιπόν, έάν εχης νά 
εϊπης τι άλλο καί νά μή έπαναλάβης δ,τι είπες ήδη.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Θά μάθης αμέσως τί θά είπω. Άς ύπο- 
θέσωμεν δτι δύο άνθρωποι εισέρχονται εις τόν ναόν τού 
Ασκληπιού ή τού Διονύσου* έπειτα χαθή φιάλη τις ιερά. 
Βεβαίως πρέπει νά έρευνηθώσιν άμφότεροι ούτοι διά νά 
γνωσθή τί; έκ τούτων έχει τήν φιάλην εις τόν κόλ­
πον του.
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ΑΤΚΙΝΟΣ. Ναι.
ερμοτιμος. Βεβαίως την έχει ό είς έκ των δύο.
ΛΓΚΙΝΟς. Πώς δχι, άφοϋ έχάθη ;
ΕΡΜΟΤίΜΟΣ. Άλλ’έάντήν εύρης είς τον πρώτον, δεν 

θά γυμνώσης τον άλλον, διότι είναι πρόδηλον οτι δεν 
την έχει.

ΛΓΚίΝΟΣ. Είναι πρόδηλον.
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. ’Εάν όμως δεν την εύρωμεν έν τω κόλπω 

του πρώτου, σημαίνει οτι έζ άπαντος την έχει ό άλλος 
καί είναι ανωφελής επίσης πασα άλλη έρευνα.

ΛΪΚΙΝΟΣ. Ναι, άφοϋ την έχει.
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Καί ημείς λοιπδν, έάν εύρωμεν παρά 

τοΐ- Στωϊ οϊς την φιάλην, δεν έχομεν πλέον ανάγκην 
νά ζητήσωμεν, καθότι έχομεν εκείνο τδ όποιον έζητού- 
μεν πρδ πολλοϋ’ ή μήπως πρέπει νά κοπιάσωμεν ακόμη ;

ΑΓΚΙΝΟΣ. Θά ήτο ανωφελές έάν την εύρετε, καί έάν, 
εύρίσκοντες αυτήν, βεβαιωθήτε οτι έκεΐνο ήτο τδ άπο- 
λεσθέν σκεύος καί οτι τδ γνωρίζετε κάλλιστα. Αλλά, 
φίλτατε, πρώτον μεν δεν είναι δυο οί είσελθόντες εις τον 
ναόν, ώστε άναγκαίως νά την εκλεψεν ό είς έζ αυτών, 
αλλά πάμπολλοι* έπειτα είναι άδηλον τί έχάθη* φιάλη, 
ποτήριον η στέφανος; ’Εζ όλων των έκεϊ ιερέων άλλος 
λέγει έν καί άλ)ος άλλο καί μήτε συμφώνοϋσι περί της 
ύλης του πράγματος* οί μέν λέγουσιν ότι ητο έκ χαλ­
κού, οί δέ έζ αργύρου, οί δέ έκ χρυσού καί άλλοι έκ κασ­
σιτέρου. Ανάγκη λοιπδν νά έκδυσης όλους τούς είσελ- 
θόντας, έάν θέλης νά εύρη; τδ απολωλός* καί έάν όμως 
εύρης ευθύς είς τδν πρώτον φιάλην χρυσήν, πάλιν πρέπει 
νά έκδυσης καί τούς άλλους.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Διατί, ώ Λυκϊνε ;
Λ σκίνος. Διότι είναι άδηλον έάν τδ χαθέν ήτο φιάλη* 

έάν δέ καί τούτο όμολογηθή παρ’όλων, δεν λέγουσιν 
όμως όλοι οτι ήτο χρυσή η αλλά καί αν γνω- 
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σθη ότι έχάθη φιάλη χρυσή, και σύ εύρης εις τον τρω­
τόν φιάλην χρυσήν, ουδέ τότε πρέπει νά παύσης ερευ­
νών τούς άλλους, καθότι δεν είναι δήλον έάν εκείνη ήτο 
ή του Θεού. Μήπως νομίζεις ότι δεν ύπάρχουσι πολλά! 
φιάλαι χρυσαΐ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ύπάρχουσι.
ΛΓΚΙΝΟς. Πρεπει λοιπόν νά έρευνήσης ολους τούς άλ­

λους καί αφού κατάθεσης εις τό μέσον όλα τά εις εκα- 
.στον ευρεθέντα νά είκάσης ποιον έξ αυτών είναι τού 
θεού. Διότι εκείνο το οποίον φέρει εις πολλήν απορίαν 
είναι ότι έκαστος των άποδυθησομένων έχει τι μεθ> εαυ­
τού έζ άπαντος, άλλος ποτήριον, άλλος φιάλην, άλλος 
στέφανον* ό μέν έκ χαλκού, ό δέ έκ χρυσού, δ δέ έξ αρ­
γυρού. Ποιος όμως εχει το ιερόν σκεύος, τούτο είναι άδη­
λον. Δικαίως λοιπόν αναγκάζεσαι νά άπορης ποιος είναι 
ο ιερόσυλος. Αλλά καί άν όλοι ήθελον έχει τά όμοια 
,αντικείμενα, πάλιν, θά ήτο άδηλον ποιος ύπεξήρεσε τά 
τού θεού, διότι ύπάρχουσι τοιαύτα άνηκοντα καί εις 
ιόιωτας. Το δέ αίτιον τής τοιαύτης άγνοιας είναι, ώς 
νομίζω, διότι δεν υπάρχει επιγραφή εις τήν άπολεσθεΐ- 
σαν φιάλην. ΛΑν ύποθέσωμεν τωόντι οτιάπωλέσθη φιάλη* 
εαν ητο ·επ αυτής γεγραμμένον τδ ονου,α τού θεού. ή. 
τού αναθέντος, θά έκοπιάζομεν δλιγώτερον, καί βλέπον- 
τες την επιγραφήν θά έπαύομεν έκδύοντες καί ένοχλούν- 
τες τους άλλους. Νομίζω, ώ Ύρμότιμε, ότι είδες ήδη. 
πολλάκις γυμνικούς αγώνας.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ Καί δρθώς τό νομίζεις, διότι είδον πολ­
λάκις καί πολλαχού.

ΛϊΚΙΝΟΣ. Μήπως έκάθησές ποτέ πλησίον των αθλο­
θετών ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ναι, μά τον Δία* εσχάτως μάλιστα εις 
τα Ολύμπια ήμην εις τά δεζιά των ^Ελλανοδικών. ’Ό 
Ευανδρίδης ο Έλείος μέ είχε προσφέρει θέσιν μεταξύ.
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.των συμπολιτών του, διότι 'έπεθύμουν νά ίδω εκ τού 
πλησίον τι έπρατταν οί Έλλανοδίκαι.

ΛΥΚΙΝΟΣ. Ήξεύρεις λοιπόν πώς έκαστος εξάγει διά 
κλήρου εκείνον κατά τού όποιου μέλλει νά παλαίση ή νά 

.παγκράτιάση ;
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ήξεύρω.
ΛΥΚΙΝΟΣ, Όστε δύνασαι κάλλιον παντός άλλου νά 

μέ τό είπης, ως ίδών έγγύθεν.
ερμοτιμος. ^Αλλοτε, οτεήτο αγωνοθέτης ό ?Ηρακλ'ής, 

φύλλα δάφνης ....
ΛΥΚΙΝΟΣ. Όχι τά παλαί’ά, ώ 'Ερμότιμε, άλλ’ δσα 

είδες έγγύθεν, εκείνα λέγε.
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Φέρουσι κάλπην άργυραν αφιερωμένων 

εις τόν θεόν* εις ταύτην εμβάλλονται κλήροι μικροί, έ- 
χοντες μέγεθος κυάμου καί §ν στοιχεϊον έγνεγραμμένον. 
Εις δύο είναι έγγεγραμμένον τό άλφα, εις δύο τό βήτα, 
εις άλλους δύο τό γάμμα καί ούτω καθεξής άνά δύο άνα- 
λόγως τού αριθμού των αθλητών. Τότε προσέρχεται έ­
καστος των αθλητών, προσεύχεται εις τόν Δία, βυθίζει 
την χειρα εις την κάλπην καί ανασύρει ένα κλήρον’ μετ’ 
εκείνον έτερος πράττει τά αυτά, ενώ μαστιγοφόρος ίστά- 
μένος πλησίον έκάστου κρατεί την χείρά του καί τον 
εμποδίζει νά άναγνώση ποϊον γράμμα άνέσυρεν. Αφού 
τελειώσωσιν όλοι, ό αλυτάρχης, νομίζω, η εις των *Ελ~ 
λανοδικών—διότι δέν ενθυμούμαι καλώς — περιερχόμε- 
νος τούς κύκλω ίσταμένους άθλητάς, επιθεωρεί τούς κλή- 
ρους καί ούτω τόν μέν τό άλφα εχοντα συνάπτει μετά 
τού άνασύραντος τό έτερον άλφα όπως παλαίση η παγ- 
κρατιάση’ τό αυτό πράττει διά τούς έχοντας τό βήτα 
καί καθεξής τά άλλα γράμματα. Τούτο γίνεται, όταν 
οί άγωνισταί ήναι άρτιοι, οϊον οκτώ, τέσσαρες, δώδεκα* 
■εάν όμως ήναι περιττοί, οίον πέντε, επτά, εννέα, ρίπτου- 
σιν εις την κάλπην ένα κλήρον τού οποίου τό .γράμμα^δέν^ 
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άνταποκρίνεται πρδς άλλο* εκείνος δε οστις ήθελεν ανα­
σύρει τούτο, έφεδρεύει περιμένων μέχρις ού άγωνισθώ- 
σιν οι άλλοι, διότι δεν έχει άλλος τδ αύτδ γράμμα. 
Τούτο δε είναι ού μικρά · ευτυχία τού άθλητού νά περι- 
μένη εν αναπαύσει όπως συμπλακή μετά κεκμηκότων 
αντιπάλων.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Περίμενον* τούτου είχον τά μάλιστα άνάγ- 
κζν. Λοιπόν ύπάρχουσιν εννέα άθληταί’ όλοι άνέσυρον 
κλήρον καί κρατούσιν αύτόν. Σύ περιερχόμενος—διό η 
θέλο) αντί θεατούνά σέ καταστήσω ^Ελλανοδίκην — επι­
θεωρείς τά γράμματα* αλλά δεν θά δυνηθής νά μάΟης 
ποιος- είναι ό έφεδρος πριν ή έλθης εις όλους καί συζεύ- 
ξης αυτούς;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τί λέγεις, ώ Αυκϊνε ;
λτκινος. 'Ότι είναι αδύνατον νά εύρης αμέσως τδ 

γράυμα εκείνο τδ δηλούν τδν έφεδρον, ή θά ευρης μέν 
ίσως το γράμμα, δεν θά ήξεύρης όμως οτι τδ γράμμα 
τούτο ανήκει εις τδν έφεδρον, διότι δεν σοί είπέ τις έκ 
προκαταβολής ότι τδ Κ, ή τδ Μ, ή τδ 1 είναι τδ χειρο­
τονούν τόν έφεδρον. Έξ εναντίας, έάν εύρης τδ Λ, ζη­
τείς τον τδ έτερον Α εχοντα, καί αφού τδ εύοης καί 
αυτό συζευγνύεις τούς δύο άθλητάς* ευρών έπειτα τδ 
Β, ζητείς νά εύρης τδ έτερον βήτα, τδ αντίπαλον τού 
εύρεθέντος, καί ούτω καθεξής μέχρι ού σοί μείνη εκεί­
νος οστις έχει τδ μόνον άνανταγώνιστον γιάμμα.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. ’Αλλ’ έάν εύρης τδ γράμμα τούτο πρώ­
τον ή δεύτερον, τί θά πράξης;

ΛΓΚΙΝΟς. Δεν ηζεύρω, αλλά θέλω νά μάθω τι θά έ­
πραττες συ ο Ελλανοδίκης. Θά έλεγες αμέσως οτι αυτός 
είναι ο εφεορος, ή θά ήναγκάζεσο νά περιέλθης όλους διά 
νά ιδης μήπως ύπάρχη που γράμμα όμοιον, αφού δεν 
δύ-οσαι νά γνωρίσης τόν εφεδρον εψ.η άφοΰ ιδτ,ς δλων 
τού; κλήρου;;
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ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Καί οιχως ώ Αυ/ινε, ευκόλως δύναμαι νά 
τό μάθω. Έπί εννέα αθλητών, έάν εΰρω τό Ε πρώτον η 
δεύτερον, γνωρίζω οτι ό έ/ων τούτο είναι έφεδρος.

ΛΓΚ-ΙΝΟΣ. Πώς, δ) Έρμότιμε ;
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ούτω. Τό Α δύο αυτών έχουσι, τό Β ο­

μοίως δύο* τών λοιπών δέ τεσσάρων όντων, οι μέν τό Γ, 
οί δε τό Δ άνέσυρον έζ άπαντος, ώστε έξηντληθησαν 
ηδη εις τούς άθλητάς οκτώ όντας τά τέσσαρα γράμματα. 
Φανερόν λοιπον δτι τό μόνον περιττόν γράμμα είναι τό 
Ε, καί ό τούτο άνασύρας είναι έφεδρος.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Τί νά πράζω, ώ Έρμότιμε, νά σέ επαινέσω 
διά την σύνεσίν σου, η θέλεις νά οέοω άντίδδησίν τινα Γ <Χ , * *οιανοηποτε;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Μά τον Δία απορώ ποιαν εύλογον άντι- 
λόγιαν έχης νά φέρης εις ο,τι είπον.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Σύ μέν έθεσες τά γράμματα κατά την άλ- 
φαΌητιχην αυτών τάζιν. οίον τό Α πρώτον, τό Β δεύ­
τερον μέχρις ου έξαντληθη ό αριθμός τών αθλητών, καί 
εύχομαι νά γίνεται ούτω εις τά Όλύμπια. Τί όμως δύ- 
ναται νά συμβη έάν λάβωμεν άτά.κτως πέντε γράμματα 
εζ όλων, το X, τό Σ, τό Ζ, τό Κ καί τό Θ, καί τά μέν άλλα 
τέσσαρα γράύωμεν διπλά έπί τών οκτώ κλήρων, τό δέ 
Ζ μόνον έπί του ένάτου δστις έμελλε νά μάς φανέρωση 
τον έφεδρον; Τί θά εποαττες έάν εύοισκες πρώτον τό 
Ζ ; πόθεν ήθελες έννοησει δτι ό έχων αυτό είναι δ έφε­
δρος χωρίς νά παρατήρησης τούς άλλους καί βεβαιωθης 
οτι δέν υπάρχει άλλο γράμμα συμφωνούν; Βλέπεις οτι 
όέν δύνασαι πλέον, ώς προ ολίγου, νά συμπεράνης έκ 
της τάξεως τών γραμμάτων.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Είναι δύσκολον νά άποκριθη τις εις τοι- 
αύτην έρώτησιν.

ΑΓΚΙΝΟΣ. Ιδού τώρα έζέτασον τό πράγμα καί υπο 
άλλην έποψιν. "Ας ύποθέσωυ.εν δτι δέν γράφομεν έπί 
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τών κλήρων γράμματα, άλλα σημεία. τινα καί χαρα­
κτήρας, ως χαράττουσι πολλά τοιαύτα οι Αιγύπτιοι 
αντί, γραμμάτων, κυνοκεφάλους τινάς καί λεοντοκεφά- 
λους ανθρώπους* η, άς άφησωμεν ταύτα ώς αλλόκοτα* 
άς λάβωμεν άλλα μονοειδη καί άπλα, και άς χαράςω- 
μεν όσον τδ δυνατόν καθαρότερου δυο ανθρώπους έπί 
δύο κλήρων, δύο ίππους έπί άλλων δύο κλήρων, δύο ά- 
λεκτρυόνας, δύο κύνας και τέλος ένα λέοντα έπι τού έ­
νατου. Έάν συνάντησης ευθύς έζ αρχής τον λεοντοφό­
ρο ν τούτον κλήρο ν, πώς θά δυνηθής νά εϊπης οτι 'αύτδς 
είναι ο δεικνύων τον έφεδοον, έάν δεν έπιθεωρήσης όλους 
τούς άλλους και ϊδης μ,ήπως τυχόν έχει καί άλλος λέοντα ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δεν έχω τί νά σοί άποκριθώ, ώ Λυκινε.
λτκινος. Τδ πιστεύω* δεν θά είχες νά εϊπης ούδέν τδ 

ευπρόσωπον. Γ/Ωστε έάν θέλωμεν νά εύρωμεν ή τον έ- 
χοντα την φιάλην, η τδν έφεδρον, ή τδν άριστον οδη­
γόν διά νά ύπάγωμεν εις την πόλιν έκείνην την Κόριν­
θον, ανάγκη νά εύοωμεν όλους αυτούς τούς ανθρώπους 
καί νά τούς έξετάσωμεν δοκιμάζοντες αυτούς, έκδύοντες, 
θεωρούντες έκ τού πλησίον, καί πάλιν όμως μετά δυσ~ 
κολίας θά γνωρίσωμεν τοιουτοτρόπως την αλήθειαν. 
Έάν χρειασθώ, προκειμένού περί φιλοσοφίας, νά λάβω 
σύμβουλον ασφαλή, θά λάβω εκείνον οστις ηζεύρει παν 
ο,τι λέγουσιν οί άλλοι φιλόσοφοι* οί λοιποί δεν μέ ώφε- 
λούσιν’ ούδεμίαν πίστιν θά έδιδον εις αυτούς, έστω καί 
άν ήγνόουν μίαν μόνην αϊρεσιν, διότι ϊσώς έκείνη την 
οποίαν άγνοούσιν είναι ή άρίστη. Έάν τις υ,άς πάρουσίαζεν 
ωραίον άνθρωπον, λέγων οτι είναι ωραιότατος όλων τών 
ανθρώπων, δεν θά τδν έπιστεύου.εν, έκτος έάν πεισθώ- 
μεν ότι είδεν όλους τούς ανθρώπους. ’ Ισως είναι^ώραΐ’ος, 
αλλ οτι είναι ωραιότατος πάντο^ν, τούτο δεν είναι δυ­
νατόν να ηξεύρη τις χωρίς νά ϊδη όλους. *Ημείς δέ έχο- 
μεν ανάγκην οχι ωραίου ανθρώπου, άλλ’ ώραιοτάτου* 
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καί αν δέν τον εύρωμεν, ούδέν έπράξαμεν. Τωόντι δέν 
μάς αρκεί νά εύρωμεν κάλλος οίονδήποτε’ ζητούμεν τδ 
άκρότατον κάλλος, οπερ έξ ανάγκης είναι έν.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Αληθή ταύτα.
ΛϊΚΙΝΟΣ. Πώς λοιπόν δύνασαι νά υποστήριξής δτι 

ευρισκεταί τις δοκιμάσας ολας τάς οδούς τής φιλοσοφίας, 
γνωρίζων τά δόγματα τού Πυθαγόρου, του Πλάτωνος, 
τού. Άριστοτέλους, τού Χρύσιππού, τού Επικούρου και 
τών άλλων, και έκλέξας τέλος έξ. όλων τών οδών μίαν 
ην άνεγνώρισεν ώς αληθή και εμαθεν έκ πείρας δτι είναι 
ή οδός ή άγουσα κατ’ ευθείαν προς την ευδαιμονίαν ; 
Έάν εύρωμεν τοιούτον άνθρωπον, παύει δλη η αμη­
χανία ημών.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δέν είναι εύκολον, ώ Αυκίνε, νά εύρω­
μεν τοιούτον άνδρα.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Τί πρέπει λοιπδν νά πράξωμεν, ώ Έρμο- 
τιμε ; Νομίζω οτι δέν πρέπει νά άπελπισθώμεν, έάν δέν 
εύρίσκωμεν οδηγόν κατ’αυτήν την στιγμήν. Άρά γε δέν 
είναι προτιμότερον καί άσφαλέστερον νά άρχίσωμεν 
ημείς αυτοί καί νά έπιθεωρήσωμεν δλας τάς αιρέσεις· 
έξετάζοντες μετά προσοχής οσα λέγει έκάστη ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τούτο φρονώ καί έγώ. Έν τούτοις βλέπω 
εμπόδιόν τι εις δ,τι έλεγες προ ολίγου, δτι είναι δύσκο- 
λον νά έπιστρέψη τις οπίσω αφού άπαξ άνεπέτασε την 
οθόνην. Πώς είναι δυνατόν νά εισέλθωμεν εις τάς άλ- 
λας οδούς έάν έμποδισθώμεν, ώς λέγεις, εις τήν πρώτην ;

ΛΤΚΙΝΟΣ. Έγώ θά σοί ειπω’ άς μιμηθώμεν τό τού 
Θησέως εκείνο, καί λαμβάνοντες τό νήμα παρά τής τρα­
γικής Αριάδνης άς εισέλθωμεν εις έκαστον τών λαβυ­
ρίνθων καί τυλίσσοντες έπειτα πάλιν αυτό άς έξέλθω- 
μεν ευκόλως.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Αλλά ποια θά χρησιμεύσή εις ημάς ώς 
Αριάδνη καί πού θά εύρωμεν τό νήμα;
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ΛΓΚΙΝΟΣ. Ήσύχ: σον, ώ φίλε* νομίζω οτι εύρον έν τη 
βοήθεια τού οποίου θά φθάσωμεν ευκόλως εις ττμ έξοδον.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ποιον είναι τούτο ;
ΛΓΚΙΝΟΣ. Δεν τδ λέγω εγώ, αλλά σοφός τις1: «Νήφε 

καί μέμνησο άπιστεΐν.» Τωόντι εάν δεν πιστεύωυ.εν ευ­
κόλως όσα άκρύομεν, αλλά πράττωμεν δ,τι συνειθίζόυ- 
σιν εις τά δικαστήρια, άφίναντες έκαστον νά δμιλή μέ 
την σειράν του, ίσως δυνηθώμεν νά έξέλθωμεν των λα­
βυρίνθων.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Καλώς λέγεις, καί τούτο άς πράξωμεν.
ΛΓΚΙΝΟΣ. Έστω. ’Αλλ’ εις ποιον έξ αυτών νά έλθω- 

μ.εν πρώτον ; η είναι άδιάφορον νά άρχίσωμεν άπδ τού­
του η απ’ εκείνου; Παραδείγματος χάρ ν άς άρχίσωμεν 
άπδ τού Πυθαγόρου. Πόσος χρόνος νομίζεις ότι θά μας 
χρειασθη διά νά έκμάθωμεν ολην την διδασκαλίαν τού 
ΠυΘαγόρου; μη παράλειψης, δέ τά πέντε εκείνα έτη τής 
σιωπής. Μετά των πέντε λοιπδν τούτων ετών, νου.ίζω 
οτι αρκούσι τριάκοντα* άλλως, ικανά είναι είκοσι.

ερμοτιμος. Άς υποθέσωμεν ούτω.
ΛΓΚΙΝΟΣ. ’Έπειτα άς υποθέσωμεν άλλα τόσα διά τδν 

Πλάτωνα, καί όχι δλιγώτερα διά τδν Άριστοτέλην.
ερμοτιμος. Βεβαίως.
λγκινος. Περί τ·/ύ Χρύσιππού δεν θά σέ έρωτησω 

ποσά, διότι σέ η/.ουσα οτι μόλις είναι ικανά τεσσαρά­
κοντα έτη.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Αληθώς.
ΛΓΚΙΝΟΣ. Τδ αύτδ διά τδν Επίκουρον καί τούς άλ­

λους. Καί οτι δεν υπολογίζω τά έτη πολλά θά τδ μά- 
θης εάν σκεφθης πόσοι ογδοηκοντούτεις Στωϊκοί, η Ε­
πικούρειοι, η Πλατωνικοί ομολογούσιν οτι δεν έμαθον 
αρκούντως ό>α τά δόγματα τών αίρέσεώς των ώστε νά

]) Ο Επίχαρμος, κωμκός ποιη-ής.
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μή έχωσιυ ανάγκην περαιτέρω διδασκαλίας. ’Άλλως. τε 
θά ώμολόγουυ τούτο δ Χρύσιππος, δ Αριστοτέλης, δ 
Πλάτο>ν, καί προ πάντων δ ουδόλως ύποδεέστεοο; αυ­
τών Σωκράτης οστις έκραζε προς πάντα; οτι μακράν 
τυϋ νά ήςεύρη τά πάντα, έν μόνον ήξευευ, δτι δεν 
ηςευρε τίποτε. 4; λογαριάσωμευ λοιπόν έξ αρχής* έθέ- 
σαμεν είκοσιυ έτη διά του Πυθαγόραν, άλλα τόσα διά 
τον Πλατωυα καί ουτω καθεξής διά τούς άλλους. Έάν 
αθροισωμευ ταύτα πόσα θά έχωμευ, υποθέτουτες δτι 
μονον δέκα αιρέσεις ύπάρχουσιν έν τη φιλοσοφία. ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. 'Υπέρ διακόσια, ώ Λυκΐνε.
ΛΓΚΙΝΟΣ. Θέλεις νά άφαιρέσωμευ το τέταρτον καί νά 

υποθέσωμευ ότι είναι ικανά εκατόν πεντήκοντα έτη, η 
Θελεις νά ελάττωσης τό δλον κατά τό ήμισυ

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Σύ ήξεύρεις καλλίτερου* εγώ τούτο βλέπω 
μονον, οτι ολίγοι θά ήδύναυτο νά διεξέλθ<οσιν δλας τάς 
αιρέσεις, έστω καί έκ γενετή; άρχόμενοι.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Τί νά πράξωμευ λοιπόν, ώ Έρμότιμε, έάν 
τοιούτου ήναι τό πράγμα; Μήπως πρέπει νά ανατρέψω- 
μεν εκείνα τά δποια ώμολογήσαμεν ήδη, δτι αδύνατον 
να έκλέξη τις έκ πολλών τό βέλτιστου έάν δεν δοκιμάση 
τα πάντα, καί δτι δ άνευ πείρα; έκλέγωυ ζητεί την 
αλήθειαν δια μαντείας μάλλον ή διά κρίσεως. Δεν έλέ- 
γομεν τούτο ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ναι.
ΛΓΚΙΝΟΣ. Είναι λοιπόν απόλυτος ανάγκη νά ζήσωμευ 

τοσον, εάν Θέλωμεν νά κάμωμευ καλήν έκλογήυ μετά 
δοκιμασίαν γενικήν, έπειτα, γευομένης τής έκλογής, νά 
γινωμεν φιλόσοφοι, καί γενόμενοι φιλόσοφοι νά εύδαι- 
μονησωμεν. Πριν ομο^ς πράξωμεν ουτω, θά χορεύωμεν, 
ως λεγει η παροιμία, εις τό σκότος, ποοσκρούοντες εις 
πάν τό προστυχού καί έκλαμβάνοντες δ,τι ήθελεν έλθει 
πρώτον εις τάς χεΐρά; μας ως τό ζητούμενου, καθό μή 
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γνωρίζοντες τδ άληθές. Αλλά καί άν ύποτεθή οτι ήθέ- 
λομεν εύρει αύτδ κατ’ ευτυχή συγκυρίαν, δεν θά ήουνα- 
μεθα νά έχωμεν πεποίθησιν οτι έκεϊνο είναι οπερ ζη- 
τούαεν, καθότι ύπάρχουσι πολλά δμοϊα έκαστον τών 
οποίων λέγει οτι αυτό είναι τδ αληθές.

ΕΡΜΟΤΪΜΟΣ. Δεν ήςεύρω, ώ Λυκΐνε’ άλλ’ ο,τι λέγεις 
μέ φαίνεται λογικώτατον* καί, διά νά σοί ομιλήσω ειλι* 
κρινώς, μέ προξενείς όχι όλίγην λύπην διεζερχόμενος 
ταϋτα μετά τόσης άκριβολογίας χω,ρίς νά ύπαρχη ά­
νάγκη. Βεβαίως έξήλθον σήμερον έκ τής οικίας μου ύπδ 
απαίσιους οιωνούς αφού σέ συνήντησα καί αφού, καθ’ ήν 
στιγμήν ένόμιζον ότι έπλησίασα εις τδ τέρμα τών ελ­
πίδων μου, μέ ένέβαλες εις την αβεβαιότητα άποδει- 
κνύων μο,ι οτι είναι αδύνατος ή εύρεσις τής αλήθειας 
αφού έχει ανάγκην τοσούτων ετών.

ΛΓΚΙΝΟΣ. ’Αλλά, φίλτατε, είναι πολύ δικαιότερον νά 
μέμφεσαι τδν πατέρα σου Μενεκράτην καί την μητέρα 
σου—τής οποίας αγνοώ τδ ονο;να—ή μάλλον την άν- 
θρωπίνην ημών φύσιν ότι δεν σέ έπλασαν πολυετή καί 
μακρόβιον ώς τδν Τιθωνδν, αλλά περιόρισαν νά μή ζή­
σης ειμή τδ πολύ εκατόν έτη ώς άνθρωπος. Έγώ δέ 
ουδέν άλλο έπραξα ή νά έζαγάγω τδ συμπέρασμα τών 
αρχών τάς οποίας έθέσαμεν έν τη συνδιαλέγει ημών.

ΕΡΜΟΤΪΜΟΣ. Οχι, άλλ’ είσαι πάντοτε είρων καί δέν 
ήξεύρω διατί μισείς την φιλοσοφίαν καί σκώπτεις τούς 
φιλοσόφους.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Ώ ΓΕρμότιμε, ποια μέν είναι ή άλήθεια, 
υμείς οί σοφοί δυνασθε νά εϊπητε καλλίτερον, σύ καί ο 
διδάσκαλός σου' έγώ δέ τούτα μόνον ήξεύρω, οτι δέν εί­
ναι πολύ γλυκεία εις τούς ακούοντας καί πνίγεται πα- 
ραπολύ ύπδ τού ψεύδους, καθότι τδ ψεύδος είναι εύπρο- 
σωπότερον καί διά τούτο γλυκύτερον’ ή άλήθεια μηδέν 
κίβδηλον άναγνωρίζουσα εις έαυτήν, μετά παρρησίας 
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ομιλεΐ προς τούς ανθρώπους καί διά τούτο την άποστρέ- 
φονται ούτοι. Σύ αυτός την στιγμήν ταύτην δυσαρεστεΐ- 
σαι κατ’ εμού διότι σέ έδειξα την αλήθειαν εις τά αντι­
κείμενα εις ά ένασχολεΐσαι και σέ απέδειξα δτι εκείνα 
τά οποία άγαπώμεν, εγώ και σύ, δέν επιτυγχάνονται 
ευκόλως. Είναι ώς νά ήγάπας άγαλμα καί νά ήθελες νά 
τό άπολαύσης ύπολαμβάνων οτι ήτο άνθρωπος* άλλ’ εγώ 
δστις ηξεύρω δτι είναι έκ λίθου η χαλκού, σέ ειδοποιώ έξ 
αγαθότητας δτι αδυνάτων έράς, καί τότε φαντάζεσαι δτι 
δεν σε ευνοώ διότι δέν σέ άφησα νά άπατασαι έλπίζων 
αλλόκοτα καί ανέλπιστα.

ερμο ιίμος. Λέγεις λοιπόν, ώ Λυκΐνε, δτι δέν πρέπει νά 
φιλοσοφώμεν, αλλά παραδιδόμενοι εις την αργίαν νά ζώ- 
μεν ώς οί κοινοί άνθρωποι;

λϊ’ΚΙΝΟς. Καί πότε μέ ηκουσες νά λέγω ταύτα ; Έγώ 
δεν λέγω δτι δέν πρέπει νά φιλοσοφώμεν, άλλ’δτι, επει­
δή υπάρχουσι πολλαί οδοί λέγουσαι δτι άγουσιν έκαστη 
προς την φιλοσοφίαν καί την αρετήν, η δε άληθης είναι 
άδηλος, πρέπει νά έκλέξωμεν μετά φρονησεους. Μας έφαί- 
νετο αδύνατον μεταξύ τόσων παρουσιαζομένων οδών νά 
εκλέζωμεν την καλλιτέραν χωρίς νά προχωρησωμεν καί 
δοκιμάσωμεν δλας* έπειτα η δοκιμή αυτή μας έφάνη 
πολύ μακρά. Λοιπόν, τί θέλεις νά πράξης; σέ ερωτώ 
και πάλιν. Θά άκολουθησης τόν πρώτον §ν ήθελες συ­
ναντήσει ; θά συμφιλοσοφησης μετ’ αυτού καί εκείνος θά 
σε κάμη ερμαιόν του;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τί νά σοί άποκριθώ; Λέγεις δτι ούδείς 
είναι ικανός νά κρίνη άφ’ εαυτού έάν δέν ζηση τά έτη 
τού φοίνικος καί διεξέλθη έν κύκλω δλας τάς αιρέσεις 
δοκιμάζων αύτάς* καί θέλεις νά μη πιστεύη τις ούτε εις 
τούς όοκιμάσαντας άίδη ταύτας, ούτε εις τούς πολλούς" 
έπαινέτας καί μάρτυρας.

ΛϊΚΙΝΟΣ. Άλλ’ ειπέ μοι, τίνες είναι οί πολλοί αυτοί 
ΤΟΝΟΣ Α' 26 



402 ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ Η ΠΕΡΙ ΑΙΡΕΣΕΩΝ

οι γνωρίσαντες καί δοκιμάσαντες όλα;; 3Εαν υπαρ/η>/πς 
τοιούτος, μέ αρκεί αυτός μόνος, καί δέν εχω αναγκην 
τών πολλών. Έάν ές εναντίας λέγης τους μτ) ηζεύρον·ταςΤ 
δ αριθμός αυτών δέν θά μέ ήνάγκαζε νά πιστεύσω, ενό­
σω, η ουδεμίαν η μίαν μόνον ήξεύροντες αϊρεσιν, αποφαι- 
νονται περί όλων δογματικώς.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Είσαι δ μόνος όστις είδες την αλήθειαν* 
όλοι δέ οί άλλοι όσοι φιλοσοφούσιν είναι ανόητοι.

ΑΓΚΙΝΟΣ. Μέ συκοφαντείς, ώ 'Ερμότιμε, λέγων ότι 
έγώ θέτω έμαυτδν τρόπον τινά υπεράνω τών άλλων η 
τάττομαι μεταξύ τών γινωσ/.όντων’ δέν ενθυμείσαι οσα 
ειπον, ότι ού μόνον δέν γνωρίζω πλειότερον τών άλλων 
την αλήθειαν, άλλ’ δμολογώ ότι άγνδώ αυτήν μετά τών 
άλλων.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ευρίσκω εύλογον, ώ Λυκινε, την αναγκών 
νά διεξέλθωμεν δλας τάς αιρέσεις, νά δοκιμάσωμεν αυτας, 
καί νά μη έκλέξωμεν άλλως την καλλιτέραν η τοιουτο­
τρόπως. Άλλ’είναι παγγέλοιον νά .άφ*ερώσωυεν τοσαϋτα 
ετη προς γνώσιν έκάστης αίρέσ.'ως, ώς άν μη ητο δυνα­
τόν νά κατανοησωμεν απ’ ολίγων τά πάντα. Εις εμε 
φαίνεται τδ τοιούτον πολύ εύκολον καί μη έχον ανάγ­
κην μεγάλης ποοπαρασκευής. Λέγουσι τωόντι ότι αν- 
δριαντοπο ός τι;, δ Φειδίας νομίζω, ίδιον μόνον τον όνυχα 
λέοντος, έκρινεν άπ’εκείνου πόσος ήτο όλος δ λέων και έ­
πλασε ν αυτόν κατ’ αναλογίαν τού δνυχος. Καί ού δέ, εαν τις 
σοι δείξη την χεΤοα μόνην ανθρώπου καλύπτων τδ άλλο 
σώμα, θά αναγνώρισης νομίζω αμέσως δτι τδ κατακεκα- 
λυμμένον είναι άνθρωπος, έστω καί άν δέν ίδτ;ς δλον τδ 
σώμα. Ούτιο λοιπόν δυνάμεθα ευκόλως νά μάθωμεν εν 
δλίγω μορίω τής ημέρας τά κεφαλαι-ώδη δόγματα έκα­
στη; αίρέσεως, έκεϊνα περί ών όλοι δμιλούσιν’ όσον δ α­
φόρα τά ύπερκκριβή καί χρηζοντα μακράς έξετάσεως, 
ταυτα δέν είναι έκ τών αναγκαιότατων εις τον θέλοντα 
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νά κάμη την καλλιτέραν εκλογήν, άλλα δύναται τις νά 
κρίνη άπδ των πρώτων.

ΛΤΚΙΝΟΣ. θαυμάσια, ώ Έρμότιμε ! Ποία δύναμις συλ­
λογισμού όταν λέγης οτι δύναται τις νά κρίνη περί τοβ 
δλου έκ τού μέρους ! Εντούτοις ενθυμούμαι οτι σέ ήκου- 
σα νά λέγης τδ εναντίον* οτι εκείνος δστις ήξεύρει τδ 
δλον δύναται νά ήξεύρη καί τδ μέρος, άλλ’ εκείνος οστις 
ηξεύρει τδ μέρος μόνον δεν δύναται νά ήξεύρη καί τδ 
δλον. Επομένως άποκρίθητι καί είς την έξης έρώτη- 
σιν* ό Φειδίας, ίδών όνυχα λέοντας, θά έγνώριζεν οτι ήτο 
λέοντοςέάν δεν εβλεπέ ποτέ ολόκληρον λέοντα; ή συ 
ίδών ανθρώπου χεΐρα θά ήδύνασο νά ε’ίπης δτι είναι αν­
θρώπου έάν δεν έγνώριζες και δεν έβλεπες ποότερον άν­
θρωπον; Διατί σιωπάς; ή θέλεις νά άποκριθώ εγώ άντί 
σού, αφού δεν ήξεύρεις ; ΓΟ Φειδίας θά έκινδύνευε νά ά- 
πέλθη άπρακτος, καί λέγων σοι, αφού άνέπλαττεν είς 
μάτην τδν λέοντα: «Ούδέν τούτο προς τδν Διόνυσον.» 
Τωόντι, ποία σχέσις μεταξύ των πραγμάτων περί ών 
πρόκειται; 'Ο Φειδίας καί συ δεν εχετε άλλο μέσον διά 
νά γνωρίσετε τδ μέρος είμή την γνώσιν τού όλου, ανθρώ­
που ή λέοντος, ενώ έν τή Φιλοσοφία, τή των Στωϊκών 
παραδείγματος χάριν, πώς έκ τού μέρους θά δυνηθής νά 
γνωρίσης καί τά λοιπά ; πώς θά βεβαιώσης οτι τά δόγ­
ματα αυτών είναι καλά αφού δεν γνωρίζεις τδ ολον, ού 
μέρη είναι εκείνα ; Έκεΐνο δέ τδ οποίον λέγεις, δτι δύνα- 
ταί τις νά μάθη έν μικρω μορίω ημέρας τά κεφαλαιώδη 
δόγματα πάσης φιλοσοφίας, οιον τάς άρχάς, τά τέλη, 
τάς διαφόρους γνώμας πε-ρί των θεών, περί τής ψυχής, 
περί τού ενσωμάτου όλων τών δντο^ν, περί τού άσωμάτου 
τινών έξ αυτών, περί τού ύπερτάτου άγαθού δπερ κατά 
τους μέν είναι εν τή ηδονή, κατά τούς δέ έν τώ έντίμω 
βίω, καί περί άλλων όμοιων ζητημάτων, ταύτα είναι εύ- 
κολον νά άκουση τις καί έπαναλάβη* ούδεμίαν δυσκολίαν 
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απαιτεί τούτο* νά γνωρίση τις όμως ποια έκ των αφέ­
σεων λέγει τά αληθή, πρόσεξον μήπως τούτο άπαιτή 
ούχί μόριον ημέρας, άλλ’ ημέρας πολλάς. Τωόντι, διατί 
έκαστος των φιλοσόφων τούτων συνέγραψεν εκατοντάδας 
και χιλιάδας βιβλίων, εάν έπρόκειτο νά είπη οτι είναι, 
αληθή τά ολίγα εκείνα τά όποια σοί φαίνονται εύκολα 
καί ευμαθή; Νομίζω λοιπόν οτι εδώ θά έχης ανάγκην 
μάντεως δστις νά σέ βοηθήση εις την εκλογήν των καλ­
λίτερων, εάν θέλης νά αποφυγής την βραδύτητα ήν ήθε- 
λεν επιφέρει ακριβής καί ατομική έςέτασις όλων των αι­
ρέσεων καί προσοχή ιδιαιτέρα προς κατανόησιν έκάστης 
έξ αυτών. Τούτο ήθελεν εισθαι μέσον συνοπτικόν, μήτε 
περιπλοκάς έχον μήτε άναβολάς, νά προσκαλέσης ένα 
μάντιν διά νά άκούσης τά κεφαλαιώδη δόγματα καί νά 
σφαγιάσης §ν θύμα δι’ έκαστον αυτών* ό δέ θεός θέλει σέ 
απαλλάξει από μυρίας δυσχερείας δεικνύων σοι έν τω ή- 
πατι τού ίερείου όσα πρέπει νά έκλέξης. Έάν θέλης, δύ­
ναμαι νά σέ διδάξω άλλο μέσον εύκολώτερον’ χωρίς νά 
θ,σιάσης ίερεια, χωρίς νά κάμη; θυσίας, χωρίς νά προσ­
καλέσης ιερέα τινά έκ τών μεγαλομίσθων, ρίψον εις κάλ­
πην γραμμάτια εχοντα τό όνομα έκάστου τών φιλοσό­
φων* διάταξον νεαρόν πάίδα εχοντα πατέρα καί μητέρα 
νά πλησιάση εις τήν κάλπην καί νά άνασύρή τό πρώτον 
έκ τών γραμματίων όπερ ήθελε τύχει εις τάς χεΐράς του* 
τού λοιπού δέ φιλοσοφεί συμφώνως πρός τά δόγματα ε­
κείνου τού οποίου τό όνομα ήθελεν έξαχθή έκ τής κάλπης.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. 'Όσα λέγεις, ώ Λυκΐνε, είναι βωμολο’ 
χικά καί ανάξια σού. Άλλ’ είπέ μοι, ήγόρασές ποτέ 
οίνον;

Λϊκινος. Πολλάκις.
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Μήπως περιήρχεσο έν κύκλω όλους τους 

εν τη πόλει καπήλους, δοκιμάζων, παραβάλλων καί κρί­
νων τούς οίνους των ;
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ΛϊΚΙΝΟΣ. Παντάπασι.
ερμοτϊμος. Ήρκεισο, νομίζω, νά λαμβάνης τον πρ’ώ-' 

τον τον όποιον εύρισκες καλόν καί άζιον.
λγκινος. Ναι, μά τον Δία.
ερμοτιμος. Καί αφού έπινες ολίγον, *ηδύνασο νά ε’ίπης 

ποιος η το δλος ό οίνος ;
ΛϊΚΙΝΟΣ. Ήδυνάμην·
ερμοτιμος. Λοιπόν, έάν έλεγες εις τούς καπηλους : 

«Επειδή θέλω νά αγοράσω μίαν κοτύλην, δότε μοι, ώ 
φίλοι, έκαστος υμών νά πιω ολον τον πίθον, ϊνα, γευό- 
μενος δλους, δυνηθώ νά μάθω ποϊος εχει τόν καλλίτερον 
και παρά τίνος νά άγοράσω’» έάν έλεγες ταύτα, δεν νο­
μίζεις δτι θά σε περιεγέλων ; καί έάν έξηκολούθεις νά 
τούς ένοχλης, όέν θά σέ περιέβρεχον δι’ ύδατος;

ΛϊΚΙΝΟΣ. Ναι* νομίζω μάλιστα οτι θά έπασχον δι­
καίως.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τό αυτό και έν τη φιλοσοφία. Τις ή α­
νάγκη νά πίωμεν δλον τόν πίθον αφού δυνάμεθα πίνον- 
τες ολίγον νά γνωρίσωμεν την ποιότητα τού δλου ;

ΛϊΚΙΝΟΣ. Πόσον είσαι ολισθηρός, ώ Έρμότιμε, και δια- 
διδράσκεις έκ των χειρών ! Έν τούτοις έρχεσαι εις βοη- 
θειάν μου* νομίζων δτι διέφυγες, ένέπεσες εις τό αυτό 
δίκτυον.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Πώς τούτο ;
ΛϊΚΙΝΟΣ. Λαβών πραγμα αύθομολογούμενον καί εις 

δλους γνωστόν, τόν οίνον, παραβάλλεις μετ’ αυτού τά 
άνομοιότατα καί περί ών, αφανών δντων, άμφισβητούσιν 
δλοι’ ώστε δεν βλέπο) ποιαν σχέσιν δύνασαι νά εύρης με­
ταξύ τού οίνου καί της φιλοσοφίας, έκτος ταύτη; καί 
μόνης, δτι καί οι φιλόσοφοι πωλούσι τά μαθήματα των 
ώς οι κάπηλοι, μιγνύοντες οί πολλοί, δολώσαντες καί κα- 
κομετρούντες. Άλλ’ έξετάσωμεν ολίγον τι λέγεις* λέγεις 
δτι δ έν τω πίθω οίνος είναι έντελώς δμοιος προς εαυτόν, 
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καί μά τον Δία δέν είναι τούτο παράλογον* προσθέτεις 
δέ δτι έάν τις έξαγάγη καί πίη ολίγον έξ αυτού, εννοεί 
αμέσως ποιος είναι δλος δ πίθος* καί τούτο ωσαύτως είναι 
ακόλουθον καί ούδέν εχω νά άντείπω. Άλλ’ άς ίδωμεν 
καί τδ έζής* η φιλοσοφία καί οί φιλοσοφούντες, ώς δ 
διδάσκαλός σου, σας λέγουσι τά αύτά καθ’ ημέραν, η 
άλλα άλλοτε; πρόδηλον, ώ φίλε, οτι λέγουσι πολλά καί 
διάφορα. ’Αλλως δέν θά παρέμενες πλησίον του είκοσιν 
ετη περινοστών καί περιπλανώμενος ώς δ Όδυσσεύς’ έάν 
ελεγε τά αύτά, θά σέ ηρκει νά τά ήκουες άπαξ.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Πώς δχι;
ΛΓΚΙΝΟΣ. Τότε λοιπδν πώς είναι δυνατδν νά γνωρίσ/] τις 

τα πάντα άπδ τής πρώτης γεύσεως, αφού δέν είναι πάν­
τοτε τα αυτα, άλλ’ αιωνίως νέα, ένφ δ οίνος είναι πάν­
τοτε ο αυτός; ζΩστε, ώ φίλε, άν δέν πίης δλον τδν πί­
θον, θά μεθύσης καί θά παρέλθης άνωφελώς, καθότι, 
κατ εμε, ο θεός έκρυψε τδ άγαθδν τής φιλοσοφίας έν τώ 
πυθμενι, υπο την τρύγα αυτήν. Πρέπει λοιπδν νά τδ 
εξάντλησης ολον μέχρι τέλους, ειδεμή ουδέποτε θά ευρης 
το νεκταριον έκεΐνο πόμα τδ οποίον φαίνεσαι οτι δίψας 
προ τόσου χρόνου. Σύ έν τούτοις φαντάζεσαι οτι είναι 
τοιούτον, ώστε, έάν πίης μόνον καί άντλησης ολίγον, θά 
γινης αμέσως πάνσοφος, ώς λέγουσιν οτι συμβαίνει εις 
την ιερειαν τών Δελφών, ήτις μόλις πίη έκ τού ιερού 
νάματος, ευθυς γίνεται ένθους καί δίδει χρησμούς εις τούς 
προσερχομενους. Δεν φαίνεται δμως νά συμβαίνη τδ αύτδ 
και εις την παρούσαν περιπτωσιν,. διότι σύ, άν καί επιες 
υπέρ το ημισυ τού πίθου, μ.έ είπες δτι είσαι ακόμη εις 
την αρχήν. Σκεφθητι λοιπδν μήπως ή φιλοσοφία δμοιάζη 
μάλλον προς ο,τι μέλλω νά είπω. "*Ας φυλάξωιχεν ιχέν 
είσέτι τδν πίθον καί τδν κάπηλον’ άς μη ύπάρχη δμως 
έντδς οίνος, αλλά παντδς είδους σπέρματα, σίτος ύπεράνω, 
επειτα κύαμοι, έπειτα κριθαί καί ύπδ ταύτας φακαί, 
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έπειτα έρέβινθοι καί άλλα ποικίλα. 'Υποθέσωμεν οτι εύ­
χεσαι καί θέλεις νά άγοράσης έκ τών σπερμάτων τούτων* 
δ έμπορος, λαμβάνων σίτον έκ του μέρους οπού υπάρχει 
τοιοϋτος, θέτει εις την χείρά σου ώς δείγμα* βλέπων 
τούτον, δύνασαι νά είπης οτι καί οί έρέβινθοι είναι κα­
θαροί, καί αί φακαί μαλακαί, καί οί κύαμοι όχι κενοί;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ουδόλως.
λγκινος. Αοιπδν δέν θά ηδύνασο ωσαύτως άπδ τού 

ένδς πράγματος τδ όποιον ήθελε σέ εϊπει τις νά μάθης 
οποία είναι όλη η φιλοσοφία* δέν έχει αύτη ώς ό οίνος 
δείγμα προς ο νά δυνηθης νά την παραβάλης, άπαιτών 
νά δμοιάζη πρδς εκείνο τδ οποίον έγεύθης’ αλλά μέ έφάνη 
Ότι υπάρχει διαφορά χρηζουσα ούχί παρέργου έζετάσεως. 
Διά νά άγοράση τις κακδν οίνον κινδυνεύει δύο μόνον 
οβολούς, ένω νά άπολεσθη έν τώ συρφετώ, ώς είπες καί 
σύ έν αρχή, δέν είναι μικρδν κακόν. ’^Αλλως τε δ θέλων 
νά πίη ολόκληρον τδν πίθον διά νά άγοράση μίαν κοτύ­
λην, θά έζημίονε τδν κάπηλον ευχαριστών την άλλόκοτον 
εκείνην επιθυμίαν* άλλ’ η φιλοσοφία εις ούδέν τοωυτον 
είναι εκτεθειμένη* οσον καί άν πίη τις, ουδέ δ πίθος 
έλαττούται, ουδέ δ κάπηλος ζημιούται* τδ υγρόν ρέει, 
κατά την παροιμίαν, καθ’ οσον εξαντλείται* είναι τδ άν- 
τίστροφον τού'πίθαυ τών Δαναΐδων* δ πίθος έκείνος δέν 
έκράτει τδ έν αύτώ έμβαλλόμενον αλλά τδ άφινε νά 
διαρρέη αμέσως* έδώ δέ άν αφαίρεσης τι, γίνεται περισ­
σότερον τδ υπόλοιπον, θέλω νά σοί κάμω καί άλλην μίαν 
παραβολήν περί της γεύσεως τής φιλοσοφίας. Μη νομίσης 
δέ οτι βλασφημώ έάν είπω ότι ομοιάζει πρδς φάρμακον 
δλέθριον, οίον κώνειον, η άκονίτην η άλλο τι τοιούτον. 
Τά φάρμακα ταύτα, άν καί θανατηφόρα, δέν προζενούσι 
θάνατον έάν γευθή τις ολίγον μόνον ξύσας δι’ άκρου τού 
Όνυχος’ δ λαμβάνων έζ αυτών οσον πρέπει, όπως ποέπει 
καί μετά τών άλλων συστατικών τά οποία πρέπει, δέν 
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αποθνήσκει. Άξιοϊς λοιπόν οτι αρκεί ολίγον μέρος διά νά 
φθάση εις την τελείαν γνώσιν τού όλου.

ερμοτιμος. *Οπως θέλεις, Λυκΐνε. Αλλά πώς ; είναι 
ανάγκη νά ζήση τις εκατόν έτη και νά ύπομείνη τόσα ; 
Δεν ύπάρχουσιν άλλα μέσα διά νά φιλοσοφήσωμεν ;

ΛΤΚΙΝΟΣ. *Οχι, ώ Έρμότιμε’ και τούτο ούδέν έχει 
τό παράδοξον, έάν ήναι αληθή όσα είπες έν αρχή, δτι δ 
μέν βίος βραχύ:, ή δέ τέχνη μακρά. Τώρα δεν ήξεύρω 
διατί αγανακτείς, διότι δεν γίνεσαι αυθημερόν, πριν δύση 
ί ήλιος, Χρύσιππος, η Πλάτων, η Πυθαγόρας.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Μέ περικυκλοϊς, ώ Λυκΐνε, καί μέ ωθείς 
εις τά άκρα χωρίς νά πάθης υπ’ έμού δεινόν τι, άλλ’ υπό 
φθόνου βεβαίως, διότι έγώ μέν προώδευσα εις τά μαθή­
ματα, σύ δέ τοιαύτην ηλικίαν έχων παρημέλησας σεαυτόν.

ΛΤΚΙΝΟΣ. Ήξεύ:εις τί πρέπει νά πράξης ; εις έμ,έ μεν 
μή πρόσεχε τόν νουν ώς κορυβαντιώντα, άλλ’ άφες με νά 
ληρώ’ σύ δέ ώς έχεις προχωρεί εί; την οδόν καί πέρανου 
αυτήν συμφώνως προς τάς άρχάς τάς οποίας παρεδέχθης 
έξ αρχής.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Αλλά, βίαιος ών, δεν μέ άφίνεις νά εκ­
λέξω τι έάν δεν δοκιμάσω ολα.

λγκινος. Πρέπει νά ήξεύρης καλώς οτι ουδέποτε θά 
είπω άλλο τι. Λέγων με δέ βίαιον, μέ φαίνεται κατά τόν 
ποιητήν οτι κατηγορείς άθώον, καί περιμένω νά ελθη εις 
βοήθειαν μου άλλος τις λόγος οστις νά μέ άπελευθεροόση 
από την βίαν. 'ίδού δέ τί άλλο πολύ βιαιότερου ήδύνατο 
νά σοί ύπαγορεύση δ ορθός λόγος* άλλα σύ δεν θά τόν 
άκούσης βεβαίως καί θά έξακολουθής νά μέ αίτιασαι.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τί πραγμα; Θά έκπλαγώ πολύ έάν έμεινε 
τίποτε χωρίς νά τό είπη.

λγκϊΝΟς. Δεν αρκεί, λέγει, νά ίδωμεν καινά διεξέλθω- 
μεν ολας τάς αιρέσεις δπως δυνηθώμεν νά έκλέξωμεν τήν 
καλλιτέραν’ είναι ανάγκη καί τίνος άλλου ούσιωδεστάτου*
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ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ποιου ;
λγκινος. Κρητικής τίνος, ώ φίλτατε, καί εξεταστικής 

παρασκευής, καί νού οξέος, καί διανοίας ακριβούς καί 
άμερολήπτου οποία πρέπει νά ήναι ή μέλλουσα νά δι- 
κάση περί τοιαύτης ύποθέσεως* άλλως, εις μάτην θά ίδω­
μεν τά πάντα. Είναι ανάγκη λοιπόν, προσθέτει ο λόγος, 
νά θέσωμεν ολα προ των δφθαλμών μας καί νά μη έκλέ- 
ξωμεν είμή αφού διστάσωμεν επί πολύ, ταλαντευθώμεν 
καί έξετάσωμεν, χωρίς νά λάβωμεν ύπ’ δψιν μήτε την 
ηλικίαν, μήτε τό σχήμα, μήτε την φήμην επί σοφία εκεί­
νου δστις όμιλεϊ, αλλά νά πράττωμεν ώς τούς Άρεοπα- 
γίτας οϊτινες δικάζουσι την νύκτα έν τώ σκότέι διά νά 
μή βλέπωσι τούς λέγοντας αλλά νά άκούωσι τ ύς λόγους 
των* τότε μόνον σοι επιτρέπεται μετά βεβαίαν εκλογήν 
νά φιλοσοφής.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Μετά τον βίον τούτον βεβαίως* διότι, έάν 
σέ ένόησα καλώς, ούδενός ανθρώπου ο βίος ήθελεν έξαρ- 
κέσει όπως διεξέλθη δλας τάς αιρέσεις, έξετάση αύτάς 
ακριβώς, κρίνη μετά Τήν έξέτασιν, έκλέξη μετά τήν κρί- 
σιν, καί φιλοσοφήση μετά τήν εκλογήν* ουτω μόνον κατά 
σέ είναι δυνατόν νά ευρεθή ή αλήθεια* άλλως αδύνατον.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Λυπούμαι νά σέ είπω, ώ *Ερμότιμε, οτι καί 
τούτο ακόμη δεν θά ήρκει’ ήπατήθημεν νομίσαντες δτι 
ευρομεν βέβαιόν τι, ούδ&ν εύρομεν.Πρόσεξαν δέ μήπως έπά- 
θομεν ρ,τι οί άλιείς οΐτινες ρίπτοντες πολλάκις τά δί­
κτυά των καί αισθανόμενοι βάρος τι, άνασύρου.σιν έλπί- 
ζοντες δτι συνέλαβον παμπόλλους ιχθύς* έπειτα, αφού 
κοπιάσουν άνασπώντες, ή λίθος παρουσιάζεται εις αυτούς, 
ή άγγείον κεράμειον πλήρες ψάμμου.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δεν εννοώ τί σημαίνουσι τά δίκτυα ταύ­
τα* βλέπω μόνον δτι ζητείς νά μέ περιβάλης δι’ αυτών.

ΑΓΚΙΝΟΣ. Προσπάθησον λοιπόν νά διαφύγης* χάρις τώ 
Θεω ήξεύρεις νομίζω νά κολυμβας ώς ούδείς άλλος. Είμαι 
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όμως πεπεισμένος δτι καί άν διεζέλθωμεν δλας τάς αι­
ρέσεις, καί άν δοκιμάσωμεν αύτάς, ουδέποτε θά γίνη 
φανερόν, νομίζω, εάν τις έξ αυτών έχη τό ζητούμενου 
ή δλαι άγνοούσιν αυτό ομοίως.

ΕΡΜΟΤΪΜΟΣ. Τί λέγεις; Ούδεμία τούτων έχει την α­
λήθειαν ;

ΛΓΚΙΝΟΣ. ’Άδηλον’ νομίζεις λοιπόν αδύνατον νά ψεύ­
δονται δλαι, καί δτι ή αλήθεια είναι άλλο παρ’ εκείνο 
τό όποιον αύται εύρον ;

ΕΡΜΟΤΪΜΟΣ. Πώς τούτο ;
ΛΓΚΙΝΟΣ. Ουτω. Ύποθέσωμεν δτι ό μεν άληθής αριθ­

μός είναι είκοσιν’ ότι άνθρωπός τις, παραδείγματος χά” 
ριν, λαμβάνει εις την χειρά του είκοσι κυάμους, μέ κε- 
κλεισμένην δέ την χεΐρα έρωτα δέκα ανθρώπους πόσους 
κυάμους κρατεί* οί δέ κατά συμπερασμόν λέγουσιν άλ~ 
λος επτά, άλλος πέντε, άλλος τριάκοντα, άλλος δέκα, 
άλλος δεκαπέντε, καί άλλος άλλον οίονδήποτε αριθμόν. 
Ειμπορεΐ νά συμπέση ώστε νά είπη τις τόν αληθή αριθ­
μόν ή δχι ;

ΕΡΜΟΤΪΜΟΣ. Ναι.
λγκινος. Άλλ’ ουδέ τούτο είναι αδύνατον, νά είπω- 

σιν όλοι άλλους αριθμούς, τούς ψευδείς καί όχι τούς ά- 
ληθεΐ:, ούδείς Α’ έξ αυτών νά είπη οτι 6 άνθρωπος κρα­
τεί είκοσι κυάμους* τί λέγεις;

ερμοτιμος. Δέν είναι αδύνατον.
αγκινος. Τό αυτό καί περί τών φιλοσόφων* δλοι ζη- 

τούσι τί είναι ή ευδαιμονία, καί'έκαστος λέγε·-, αυτήν 
άλλο ο μέν οτι είναι ή ηδονή, ό δέ η αρετή, ό δέ δσα 
αλλα λεγουσι περί αυτής. Δυνατόν νά ήναί τι έκ τούτων 
το εύδαιμον, δυνατόν ωσαύτως νά ήναι καί άλλο τι 
παρ ολα ταύτα. Με φαίνεται λοιπόν οτι, παρά την φυσι­
κήν τάζιν, σπεύδομεν νά φθάσωμεν εις τό τέλος πριν ευ- 
ρωμεν την αρχήν. ’Έπρεπε, νομίζω, νά βεβαιωθώμεν πρώ­
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τον δτι ή αλήθεια έγένετο εντελώς γνωστή ε-Ις ένα έκ 
τών φίλο σο φούντων, και έπειτα νά ζητήσωμεν εκείνο εις 
τδ οποίον πρέπει νά πιστεύσωμεν.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δηλαδή, ώ Λυκίνε, λέγεις δτι ούδ’ αν 
δι’ δλης τής φιλοσοφίας χωρήσωμεν, ουδέ τότε θά δυνη- 
θώμεν νά έςεύρωμεν την αλήθειαν.

ΛΓΚΙΝΟς. Μή έρωτα έμέ, ώ φίλε, αλλά τδν ορθόν λό­
γον πάλιν* καί ίσως σοί άποκριθή δτι εϊναι αδύνατον 
ενόσω είναι άδηλον έάν ύπάρχη τι αληθές εις δσα λέ~ 
γουσιν.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ές όσων λοιπδν λέγεις, ουδέποτε θά δυ' 
νηθώμεν νά εύρωμεν τούς αληθείς φιλοσόφους, αλλά θά 
ήμεθα Αναγκασμένοι νά ζώμεν ώς δ όχλος καί νά άπέ- 
χωμεν τής σπουδής τής φιλοσοφίας. Τούτο τωόντι προ­
κύπτει έκ τών λόγων σου, δτι είναι αδύνατον καί άνέ * 
φικτον εις τδν άνθρωπον νά φιλοσοφήση. Απαιτείς παρ’ 
εκείνου δστις θέλει νά φιλοσοφήση, νά έκλέξη πρώτον τήν 
άρίστην φιλοσοφίαν, ή δέ έκλογή νά μή γίνεται είμή αφού 
διεξέλθωμεν δλας τάς αιρέσεις διά νά σταματήσωμεν εις 
τήν άληθεστάτην. ^Επειτα, αφού ύπολογίσωμεν τδν α­
ριθμόν τών αναγκαίο; ν έτών διά τήν έξέτασιν έκάστης, 
υπερπηδάς παν .μέτρον καί μηκύνεις τήν έςέτασιν μέχρις 
άλλων γενεών, ώστε ή αλήθεια νά εύρίσκεται μετά τδν 
βίον έκαστου. Έπί τέλους δέ άποφαίνεσαι δτι καί αυτή 
ή αλήθεια δεν είναι αναμφισβήτητος, λέγων δτι είναι ά­
δηλον έάν εύρέθη ποτέ παρά τών φιλοσοφούν ή όχι.

ΛΤΚΙΝΟΣ. Αλλά σύ, ώ Έρμότιμε, δύνασαι νά δρκι- 
σθής δτι τήν εύρον ούτοι ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δέν ορκίζομαι.
ΛΤΚΙΝΟΣ. Καί έν τούτοις πόσα άλλα παρέτρεζα έκου- 

'σίως χρήζοντα καί αυτά μακρας έζετάσεως!
ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ποια;
ΛΓΚΙΝΟΣ. Δέν ακούεις τούς αύτοκαλουμένους Στώίκούς} 
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Επικούρειους ή Πλατωνικούς, νά λέγωσιν οί μέν δτι γνω- 
ρίζουσιν δλα τά αντικείμενα της φιλοσοφίας των, οί δέ 
δτι δέν τά γνωρίζουσιν δλα, μολονότι κατά τά άλλα εί­
ναι άνθρωποι λίαν αξιόπιστοι ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Είναι αληθές τούτο.
ΛΓΚΙΝΟΣ. Λοιπόν, δέν σοί φαίνεται δτι είναι δύσκο- 

λον πράγμα νά διακρίνη και διάγνωση τις τούς είδότας 
απί/τούς μή είδότας μέν, λέγοντας δέ δτι γινώσκουσι ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Δυσκολώτατον.
ΛΓΚΙΝΟΣ. Πρέπει λοιπόν, έ-άν θέλης νά γνωρίσης τόν 

άριστον των Στωϊκών, νά υπάγης νά τούς ευρης, άν όχι 
όλους, τουλάχιστον τούς πλείστους, και νά έκλέξης τον 
ίκανώτερον διδάσκαλον, αφού γυμνασθής πρότερον και 
πορισθής κριτικήν τινα όύναμιν περί τά τοιαύτα διά νά 
μη λάβης άκουσίως τόν χειρότερον. Παρατήρησον μόνον 
πόσον χρόνον θά χρειασθη; διά την -οιαύτην άναζήτησιν’ 

μήπως άγα- 
, δ χρόνος ει- 
τά τοιαύτα, 

πίστη 
δπως 
είναι 

δέν σοί ώμίλησα δέ περί τούτου φοβούμενος ι 
νακτήσης. Μολοντούτο, κατά την ιδέαν μου, 
ναι εν των μεγίστων καί άναγκαιοτάτων εις 
δηλαδη τά άδηλα καί αμφίβολα* είναι ή μόνη 
καί βέβαια ελπίς την δποίαν δύνασαι νά εχης 
φθάσης εις την αλήθειαν* μη νομίζης δτι άλλο 
δυνατόν νά διακρίνεις καί νά χωρίσης τά ψευδή από των 
άληθών ώς οί άργυρογνώμονες οϊτινες άναγνωρίζουσι 
ποια είναι τά καλά καί άκίβδηλα νομίσματα καί ποια 
τα κίβδηλα. Έάν πορισθής τοιαύτην δύναμιν καί τέχνην 
δυνάσαι νά προχωρήσης εις τήν έξέτασιν των λεγομέ­
νων άλλως, ήξευρε οτι δ τυχών δύναται νά σέ έλκη έκ 
τής ρινός’ ως αληθές πρόβατον θά ακόλουθης τόν θαλλόν 
τον οποίον θά σοί δεικνύωσιν, ή μάλλον θέ δμοιάζης προς 
επιτραπέζιου ύόωρ’ εις ο,τι δήποτε μέρος θέλει νά σέ 
φερη τις, σέ σύρει διά τού άκρου τού δακτύλου* ή τέλος, 
μά τον Δία, θά ήσαι καλάμιον πεφυκός εις τήν όχθην
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ποταμού* θά κλίνης την κεφαλήν εις πάντας τούς άνε­
μους καί ή παραμικρά αύρα θά σέ διασαλεύη. Έχν λοι­
πόν ήδύνασο νά εύρης διδάσκαλον δστίς γινώσκων ήθελε 
σέ διδάξει την τέχνην νά γνωρίζης και νά διακρίνης τά 
Αμφισβητούμενα, θά έπαυεν ή αμηχανία σου. Τό βέλτι- 
στον και τό αληθές θά σοι ένεφανίζετο αμέσως ύπαχ- 
θέν εις την αποδεικτικήν ταύτην τέχνην, τό ψεύδος θά 
έξηλέγχετο, σύ δέ θά εξέλεγες βεβαίως, θά απεφάσιζες, 
θά παρεδίδεσο εις την φιλοσοφίαν, καί έχουν την τριπό- 
θητον ευδαιμονίαν θά διήρχεσο μετ’ αυτής δλον τον βίον, 
απολαμβάνουν συλλήβδην δλα τά αγαθά»

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Εύγε, ώ Λυκϊνε ! τούτο είναι πολύ καλ- 
λίτερον καί μέ δίδει ού μικράν ελπίδα* ζητητέος λοιπόν 
κατά την γνώμην μου τοιούτος άνθρωπος δυνάμενος νά 
καταστήση ημάς διαγνωστικούς καί πρό πάντων αποδει­
κτικούς* διότι, μετά ταύτα, δλα γίνονται εύκολα, ευ­
κρινή καί δέν έχει τις ανάγκην μεγάλης προετοιμασίας. 
Έγώ έν τούτοις σέ γνωρίζω χάριν διότι μέ άπεκάλυψες 
την σύντομον ταύτην καί Αρίστην οδόν.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Δέν πρέπει νά μέ ευχάριστης, και καθ’ δλα 
τά φαινόμενα ούδέν σοί έδειξα δυνάμενον νά σέ φέρη εγ­
γύτερον εις την ελπίδα.’Ίσως μάλιστα είμεθα πολύ πορ- 
ρωτέρω τού σκοπού η πρότερον, καί κατά τούς ομιλούν- 
τας έν παροιμίαις: «Πολύ κοπιάσαντες, εύρισκόμεθα εις 
τό αυτό σημειον.»

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τί λέγεις; Οί λόγοι σου έχουσί τι λυπη­
ρόν καί απελπιστικόν.

ΛΓΚΙΝΟΣ. Διότι, ώ φίλτατε, καί άν εύρωμεν τδν άν­
θρωπον οστις ήθελεν υποσχεθή οτι κέκτηται τέχνην απο­
δεικτικήν καί δύναται νά την διδάξη εις άλλον, δέν θά 
τον έπιστεύομεν, ώς νομίζω, αμέσως, αλλά θά έζητούμεν 
άλλον δυνάμενον νά κρίνη έάν δ άνθρωπος ούτος λέγη την 
αλήθειαν. Καί τούτον δέ έάν εύρίσκρμεν ευκόλως, πάλιν 
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θά ήτο εισέτζ άδηλον ζΐς έάν δ προσκληθείς διά νά 
κρίνη την άξίαν του άλλου ήναι εις κατάστασιν νά δια- 
κρίνη τδν όρθώς κρίνοντα η όχι. 'ζΩστε, ώς νομίζω, θά 
είχομεν αυθις ανάγκην νέου έκτιμητού διά τδν τελευταΐον 
τούτον* διότι πώς θά ήδυνάμεθα νά διακρίνωμεν τδν δυ- 
νάμενον νά κρίνη άριστα ; Βλέπεις μέχρι πού εκτείνεται 
τούτο καί πόσον γίνεται άπέραυτον, μή δυνάμενον νά 
σταματήση ποτέ καί περιλάβη τίποτε; Πλήν τούτου, θά 
ίδης ωσαύτως οτι δλαι αί αποδείξεις οσαςδυνηθής νά εύρης, 
θά ήναι άμφισβητούμεναι καί αυδέν θά εχωσι βέβαιον. 
Αι πλεΐσται αυτών θά σέ βιάζωσι δι’άλλων αμφισβητού­
μενων νά πείθεσαι* άλλαι συνάπτουσαι τά λίαν πρόδηλα 
μετά των άφανεστάτων καί μη έχόντων αηδεμίαν σγέσιν 
προς τά πρώτα, θά λέγωσιν ούχ ήτταν δτι είναι αποδείξεις* 
παραδείγματος χάριν, δταν νομίζη τις δτι άποδεικνύει 
οτι ύπάρχουσι θεοί, έπειδή ύπάρχουσι βωμοί αυτών. Γ'Ωστε, 
ώ Έρμότιμε, διατρέξαντες δλον τδν κύκλον έπανήλθομεν 
αγνοώ πώς είς τήν αυτήν ά'ρχήν καί την αυτήν αβε­
βαιότητα.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Τί μέ έκαμες, ώ Αυκϊνε; ποΙοι άνθρακες 
.απέδειξες δτι ήτο ό θησαυρός μου. Βλέπω καλώς δτι είς 
ματην έχασα τόσα έτη καί τόσον κάματον.

ΛΓΚΙΝΟς. Άλλ’, ώ Έρμότιμε, πολύ αλιγώτερον θά λυ- 
πηθής έάν σκεφθής δτι δεν είσαι ο μόνος δστις έμεινες 
έξω των έλπισθέντων αγαθών* άλλ’ δλοι, ώς λέγει δ λό­
γος, οι φιλοσοφούντες, μάχονται περί όνου σκιάς. Τις θά 
ηδύνατο νά προχωρήση δι’ δλων εκείνων τά όποια εϊπον; 
συ αύτδς ομολόγησες δτι τούτο είναι αδύνατον. Τώρα 
με φαίνεται δτι πράττεις ώς άνθρωπος δστις κλαίει καί 
αιτιάταί τήν τύχην διότι δεν δύναται νά άνέλθη είς τδν 
ουρανόν, ήδιότι δεν δύναται νά βυθισθή είς τήν θάλασ­
σαν απο τής Σικελίας καί νά άναφανή είς τήν Κύπρον, 
η διότι δεν δύναται ιπτάμενος ώς πτηνδν νά φθάση είς 
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(χίαν ημέραν άπδ τη; Ελλάδος εις τάς Ινδίας. Τδ δέ 
αίτιον τής λύπης του είναι, ώς νομίζο), διότι ήλπισεν, εϊτε 
δναρ ιόών εϊτε φαντασθείς τοιούτόν τι, ποίν έξετάση έάν 
εύχεται εφικτά καί κατά την ανθρωπίνων φύσιν. Ούτω 
καί σύ, ώ φίλε* ένω (ονειροπολείς πολλά καί θαυμαστά, 
δ ορθός λόγος σέ έκέντησε καί άνεπήδησες άπδ του ύπνου. 
’Έπειτα οργίζεσαι κατ’ αυτού μόλις άνοίγων τούς οφθαλ­
μούς και διώκων μετά πολλής δυσκολίας τδν ύπνον δστις 
σε εκαμνε νά βλέπης τόσον ηδονικά πράγματα. Τούτο 
πάσχουσι καί οι πλάττοντες φαντασιώδη ευδαιμονίαν. 
’Εάν καθ’ ήν στιγμήν ονειρεύονται εαυτούς πλουσίους καί 
άνορύττουσι θησαυρούς καί βασιλεύουσι, καί άπολαμ- 
βανουσι παν είδος ευδαιμονίας— ώς μ,άς πέιχπει ευκόλως 
η θεά εκείνη η ευχή, μεγαλόδωρος ούσα καί πρδς ούδέν 
άντιλέγουσα, εϊτε έάν έπιθυμήση τις νά γίνη πτηνδν, 
εϊτε κολοσσιαίος τδ μέγεθος, εϊτε νά εύρη ολόκληρα δρη 
χρυσά—έάν καθ’ ήν στιγμήν ονειρεύονται ταυτα, τούς 
πλησιάσω. δ δούλος καί ζητήση τι έκ τών αναγκαίων, 
εϊτε νά άγοράση άρτους, εϊτε ποιαν άπόκοισιν νά δώση 
πρδς τον άπάιτούντα τδ πρδ πολλού καθυστερούμενον 
ένοίκιον, άγανακτούσιν ώς έάν ή οχληρά έκείνη άπαί- 
τησις τοϊς άφήρεσεν ολα εκείνα τά άγαθά καί παρ’δλίγον 
άποσπώσι την ρίνα τού δούλου. Αλλά σύ, ώ φίλε, μή 
πράξης τδ αύτδ πρδς έμέ, έάν καθ’ ήν στιγμήν άνώρυτ- 
τες θησαυρούς, καί έπέτας εις τούς αέρας, κριί συνελάμ- 
βανες ιδέας υπερφυείς, καί ήλπιζες ανέφικτους τινάς έλ- 
πίδας, δέν ήθέλησα, εγώ δ φίλος σου, νά σέ βλέπω κα- 
ταναλίσκοντα ολον τδν βίον σου εις ονειρον ηδονικόν μεν 
ϊσως, άλλ’ ονειρον πάντοτε* έάν, αφού έξηγέρθης, σέ προ- 
τρέπω νά άσχοληθής εις αντικείμενα αναγκαία όπως διέλ- 
θης άνέτως τδ υπόλοιπον τού βίου καί σκεφθής περί τών 
κοινών πραγμάτων. Τωόντι δ,τι έπραττες καί έπενόει^ς 
πρδ ολίγου, κατ’ ούδέν διαφέρει τών ΓΙπποκενταύρων, 
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τών Χιμαιρών, τών Γοργόνων και τών άλλων φαντασιω­
δών οντο)ν τά οποία οί δνειροι, οί ποιηταί καί οί ζωγρά­
φοι είναι ελεύθεροι νά άναπλάττωσιν, άλλ’ ούτε υπήρξαν 
πώποτε ούτε είναι δυνατόν νά ύπάρξωσι. Και όμως δ 
πολύς λαός πιστεύει εις την ΰπαςξιν αυτών και τέρπεται 
βλέπων ή άκούων νά δμιλώσι περί αυτών, διότι είναι πα­
ράξενα και αλλόκοτα. Καί σύ αυτός άκούσας μυθοποιόν 
τινα λέγοντα ότι υπάρχει γυνή υπερφυούς καλλονής, ά- 
νωτέρα τών Χαρίτων ή τής ουρανίας ’Αφροδίτης, χωρίς 
νά έξετάσης πρότερον έάν λέγη αληθή καί έάν ύπάρχη 
που τής γής τό πλασμα τούτο, ήοάσθης αμέσως αυτής, ώς 
λέγουσιν οτι ή Μήδεια ήράσθη τού Ίάσονος έξ δνείρατος. 
Εκείνο τό όποιον πρό πάντων σέ υπήγαγεν εις τόν έρωτα 
τούτον, σέ καί τούς άλλους όσοι έρώσι τού αυτού ειδώ­
λου, είναι τούτο, ώς νομίζω, δτι άφ’ ής στιγμής δ ομίλων 
περί τής γυναικός εκείνης έπιστεύθη δτι λέγει αληθή,παν 
ο,τι επρόσθεσε σας έφάνη συνεπές'είς τούτο καί μόνον απο­
βλέπετε, καί διά τούτο σας εσυρεν έκ τής ρινός* επειδή έδώ- 
κατε άπαξ εις αυτόν την πρώτην λαβήν, σας ώδήγει πρός 
την άγαπωμένην διά τής ε "θείας, ώς ελεγεν, οδού. Τά μετά 
ταύτα τώ έφάνησαν, νομίζω, εύκολα* ούδείς υμών έσκέφθη 
εις την είσοδον νά στρέψη δπίσο) τούς οφθαλμούς διά νά 
εξεταση έάν τωόντι εκείνη ήτο ή αληθής δδός, ή μήπως, 
χωρίς νά τό έννοήση, είσήλθεν δπου δέν έπρεπεν’ άλλ’ έ­
καστος ήκολούθει τά ίχνη τού προπορευομένου, ώς τά 
πρόβατα άκολουθούσι τον προηγούμενου, ενώ επρεπεν 
ευθύς έξ αρχής εις την είσοδον νά σκεφθή έάν πρέπη νά 
είσέλθη.

Ο,τι λέγω θά γίνη σαφέστερου διά τής εξής παραβο­
λής. Ιπόθες δτι μεγαλότολμός τις ποιητής βεβαίωση δτι 
υπήρξέ ποτέ άνθρωπος τρικέφαλος καί έξάχειρ’ άν άπο- 
δεχθής τούτο άδισκτάκτως, καί άν χωρίς νά έξετάσης 
εαν ήναι δυνατόν, τό πιστεύσης, δ ποιητής δύναται νά 
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πρόσθεση ώς συνέπειαν οτι ό αυτός άνθρωπος ειχεν §ξ 
οφθαλμούς, έξ ώτα, άφινε τρεις φωνάς συγχρόνως, έτρωγε 
διά τριών στομάτων καί είχε τριάκοντα δακτύλους, ούχί 
δέ ώς έχομεν ημείς δέκα εις τάς δύο χειρας’ οτι οσάκις 
έπρόκειτο νά πολεμήση, αί μέν τρεϊς χεΐρές του έκράτουν 
έκάστη πέλτην, γέρρον, ασπίδα, αί δέ άλλαι τρεις, ή 
μεν κατέφερε πέλεκυν, ή δέ ερριπτε λόγχην, ή δέ μετε- 
χ-ιρζετο ξίφος. Καί τις δέν θά τον έπίστευε ταϋτα λέ- 
γοντα ; Αί προσθήκαι αύται θά ήσαν συνέπειαι τής αρ­
χής, τής οποίας ε’θύς έπρεπε νά έξετάση τις τήν άζίαν 
όπως ιδη έάν ήτο παραδεκτέα καί πιστευτέα. Τωόντι, 
γενομένης άπαξ παραδεκτής τής άογής ταύτης, τά λοιπά 
ρεουσιν αφ εαυτών χωρι; να στααατησωσι, και όεν ε^ναι 
πλέον εύκολον νά άπιστήσωμζν εις αυτά έπειδή είναι 
επακόλουθα καί όμοια τή συγχωρηθείση αρχή. Τούτο πά­
σχετε καί υμ,ΐίς. Τυφλούμ.ενοι ύπο του έρωτος καί του 
πάθους, χωρίς νά εξετάσετε τί παρουσιάζεται εις υμάς 
ενώπιον έκάστης εισόδου, προχωρείτε παρασυρόμενοι 
υπυ τής συνεπείας καί μή έννοοϋντες έάν ή συνέπεια 
αυτή ήναι αληθής ή ψευδής. Παραδείγματος χάριν, εάν 

■ σε είπη τις οτι δίς πέντε είναι επτά, καί συ τον πιστεύ- 
σης χωρίς νά άριθμ.ήσης μόνος σου, δύναται τότε νά πρόσ­
θεση οτι τετράκις πέντε είναι τεσσαοάκοντα, καί ούτο> 
καθεξής έφ’ όσον θέλει. Ούτω πράττει καί ή θαυμαστή 
γεωμετρία. Προβάλλει ζητήματα παράλογα, ζητεί νά τή 
συγχωρήσωσι πράγματα ούδεμίαν υπόστασιν έχοντα, ση­
μεία αδ αιρετα, γραμμάς άνευ πλάτους καί άλλα τοι- 
αύτα επειτα οίκοδομ,εΐ επί των σαθρών τούτων θεμε­
λίων οικοδόμημα δμοιον αυτών καί άξιοι νά απόδειξη 
ότι.λεγει αληθή άπο ψευδούς αρχής δρμο^μένη.

Το αυτό συμβαίνει καί μέ ύμας τούς φιλοσόφους* πα­
ραδεχόμενοι τάς άρχάς έκάστης αίρέσεως, πιστεύετε εις 
τά επακόλουθα καί θεωρείτε τά επακόλουθα ταϋτα ο>ς

' ΤΟΜΟΣ Α' 27
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γνώρισμα τής αλήθειας αυτών, αν καί ήναι ψευδή. Έν 
τούτοις, άλλοι μέν έξ υμών άποθνήσκουσιν έν μέσω τών 
ελπίδων των πριν ίδωσι την αλήθειαν και δυνηθώσι νά 
καταδικάσωσι τούς έξαπατήσαντας αυτούς* άλλοι δέ
έννοούσι μέν την απάτην, άλλ’ έπειδή είναι πλέον αργά 
και έγένοντο γέροντες, βαρύνονται νά άναστρέψωσι και 
αίσχύνονται νά δμολογήσωσιν εις την ηλικίαν των δτι 
ένησχολήθησαν άνοήτως εις παιδαριώδη αντικείμενα.
Έμμένουσι λοιπόν εις την κατάστασίν των υπό αισχύ­
νης, έπαινούσι τά παρόντα, και παροτρύνουσιν οσους δύ- 
νανται νά πράξωσι τό αυτό, διά νά μη μένωσιν αυτοί 
μόνοι έξηπατημένο 
καί πολλοί άλλοι

ι, αλλά νά έχωσι την παραμυθίαν οτι 
πάσχουσι τά αυτά μέ αυτούς. ?/Αλ-

λως τε βλέπουσι καί τούτο’ οτι έάν θελήσωσι νά φανώ- 
σιν ειλικρινείς, δέν θά δεικνύωνται πλέον ώς πρότερον εις 
τά δμματα τού κοινού ώς άνθρωποι σοβαροί ούόέ θά ά- 
πολαμβάνωσι την αυτήν ύπόληψιν. Καί γνωρίζοντες λοι­
πόν δέν όμολογούσιν έκουσίως από ποιας υπεροχής έξέ- 
πεσαν καί πόσον ολίγον διαφέρουσι τών άλλων, ’ ΐσως 
ευρης ολίγους οϊτινες θά έχωσιν αρκετόν θάρρος ώστε νά 
τολμώσι νά λέγωσιν δτι έξηπατηθησαν καί νά άποτρέ- 
πωσι τούς άλλους παρόμοιας δοκιμασίας. Έάν λοιπόν 
έπιτύχης τοιούτον τινα, κάλει αυτόν φιλαλήθη, χρηστόν, 
δίκαιον, καί άν θέλης φιλόσοφον* δέν θά φθονήσω έάν 
αυτός μόνος έχη τό όνομα τούτο. Οί άλλοι, ή άγνοούσι 
την αλήθειαν νομίζοντες δτι γνωρίζουσιν αυτήν, ή, έάν 
την γνωρίζωσι, την κρύπτουσιν υπό δειλίας καί αισχύνης 
καί έπιθυμίας νά προτιμώνται.

Έν τούτοις. δι’ όνομα τής ’ Αθήνας, άς άφήσωμεν έδώ 
βσα ειπον, άς μή δμιλώμεν πλέον καί άς τά λησμονή- 
σωμεν ώς έλησμονήθησαν τά προ τού άρχοντος Εύκλεί- 
δου πραχθέντα. Ύποθέσωμεν έξ εναντίας δτι ή φιλο­
σοφία τών Στωϊκών είναι αληθής, δτι δέν υπάρχει άλλη, 
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και ίδωμεν έάν ήναι έφικτή καί δυνατή, ή εις μάτηνκο- 
πιώσιν δσοι ποθούσιν αυτήν. Ήξεύρω τάς λαμπρά ς υπο­
σχέσεις τάς οποίας δίδει εις εκείνους οϊτινες ήθελον ευ­
τυχήσει νά φθάσωσιν εις τδ άκρότατον σημεΐον’ αυτοί 
μόνοι μέλλουσι νά συλλάβωσι καί νά έχωσιν δλα τά α­
ληθή αγαθά. Τδ αποτέλεσμα τών υποσχέσεων τούτων δύ­
νασαι σύ νά ήξεύρης καλλίτερον έμοϋ, έάν συνήντησές τινα 
τοιοϋτον Στωϊκδν (Στωϊκδν φθάσαντα εις τήν κορυφήν) 
άναίσθητον εις τήν λύπην, εις τά θέλγητρα της ηδονής, 
μή κυριευόμενον ύπδ τής οργής καί του φθόνου, κατα- 
φρονούντα τδν πλούτον καί έν ένί λόγω εύδαίμονα, καί 
δστις νά ήναι κανών καί γνώμων τού έναρέτου βίου. 
Τωόντι έκεϊνος δστις ήθελε στερείται τού ελάχιστου τών 
προσόντων, έστω καί άν είχεν δλα τά άλλα εντελή, θά 
ήναι ατελής καί ουδέποτε ευδαίμων.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ουδένα τοιούτον ειδον.
Αγκινος. Εύγε, ώ Έρμότιμε, διότι δέν ψεύδεσαι έκου* 

σίως. Εις τί λοιπδν άποβλέπων φιλοσοφείς αφού βλέπεις 
δτι μήτε δ διδάσκαλός σου, μήτε δ ίδικός του, μήτε δ 
πρδ αυτού, μήτε ούδείς άλλος, έάν άναδράμης μέχρι δε- 
καγονίας, ύπήρξε τέλειος σοφδς καί διά τούτο ευδαί­
μων ; Ούδ’ εκείνο δύνασαι νά είπης, δτι σέ αρκεί νά πλη- 
σιάσης δσον τδ δυνατδν πρδς τήν ευδαιμονίαν, διότι εις 
τί θά σέώφελήση; δμοίως έξω τής θύρας είναι καί έν 
τώ ύπαίθρω δ τε παρά τήν θύραν ίστάμενος καί δ μα­
κράν αυτής. Έ μόνη διαφορά είναι δτι περισσοτέραν λύ­
πην αισθάνεται δ βλέπων έγγύθεν ποιων πραγμάτων 
στερείται. Έπειτα, διά νά πλησιάσης εις τήν ευδαιμο­
νίαν— σοί δίδω τούτο—πόσον κοπιάζεις, πόσον κα­
τατρύχεις σεαυτόν ! Τδ μεΐζον μέρος τού βίου σου διαρ­
ρέει έν απραξία καί καμάτω καί άγρυπνίαις, καί κλί­
νεις πρδς τήν γην. Έν τούτοις θά κοπιάσης, ώς λέγεις, 
ελλά είκοσιν έτη τουλάχιστον, ϊνα γενόμενος όγδοηκον- 
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τούτης — έάν ήναι δυνατόν νά σοί έγγυηθή δτι θά ζή­
σης τοσαύτα έτη ·— εύρεθής τέλος μεταξύ τών μή εύ- 
δαιμονησάντων είσέτι ; Φαντάζεσαι λοιπόν οτι είσαι δ 
μόνος οστις θά επιτυχής τούτο ; Ελπίζεις δτι διώκων 
θά φθάσης εκείνο τό όποιον τόσοι άλλοι πρό σου, αγα­
θοί καί ώκύτεροι, έπεδίωξαν εις μάτην ;

Αλλά κατάλαβε έάν θέλης καί έχε ολόκληρον συλλα­
βών. Καί πρώτον μέν δεν βλέπω ποιον δύναται νά ήναι 
τό αγαθόν τό αντάξιον τών τοσούτων πόνων. ^Επειτα, 
έπί πόσον έτι χρόνον θέλεις απολαύσει αυτού γέρων ήδτ 
ών καί παντός ήδέος έξωρος καί έχων, ώς λέγουσι, τόν 
ένα πόδα εις τό φέρετρον ; Μήπως, ώ φίλε, προγυμ,νά- 
ζεσαι δι’ άλλον βίον, δπως έλθών εις εκείνον διάγης καλ­
λίτερου, διδαχθείς έκ τής πείρας νά ζής ώς πρέπει* άλλο 
τούτο είναι δμοιον ώς έάν έπί πολύ παρασκευάζω τις 
καί εύτρεπίζη δπως δειπνήσω καλλίτερον, μέχρις ον 
άνεπαισθήτως άποθάνη τής πείνης.

Νομίζω δμως δτι ουδέ τούτο κατενόησας, δτι ή μέ’ 
άρετή υπάρχει κυρίως εις τά έργα, οίον εις τό νά πράττ: 
τις δίκαια καί σοφά καί ανδρεία, υμείς δέ— καί δ τα 
λέγω υμείς, εννοώ τούς άκρους τών φιλοσοφούντων — ά 
φέντες την πρακτικήν ταύτην έρευναν, μελετάτε άθλιο 
τινα ρημάτια, συλλογισμούς, απορίας καί εις ταύτα δια 
τρίβετε τό πλείστον τού βίου, οστις δέ ήθελεν υπερτε 
ρησει σάς φαίνεται καλλίνικος. Έκ τούτων, νομίζο: 
θαυμάζετε τόν διδάσκαλον έκείνον, γέροντα άνδρα, δτ 
φερει εις απορίαν εκείνους μεθ’ ών συνομιλεί καί ήξεύρε 
πώς πρέπει νά έρωτοί, νά μεταχειρίζεται καταλλήλω 
τας σοφιστείας καί τάς πανουργίας καί νά έμβάλλη το 
αντίπαλον εις οδόν αδιέξοδον. Άφίνοντες λοιπόν το 
καρπόν — είναι δέ ούτος εις τά έργα— άσχολείσθε πε: 
τον φλοιον καί εις τάς συνδιαλέξεις σας ρίπτετε με 
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ταξύ σας τά φύλλα. Δεν πράττετε τούτο δλοι, ώ 'Ερ- 
μότιμε, άπδ πρωίας μέχρις έσπέρας ;

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Ούδέν άλλο.
ΛΓΚΙΝΟΣ. Δεν ηδύνατό τις νά είπη ορθώς δτι άφίνον- 

τες τδ σώμα Θηρεύετε την σκιάν, η άμελούντες τδν δφιν 
ρίπτεσθε επί τού δέρματος τού οφεως, η μάλλον πράτ-- 
τετε ως άνθρωπος δστις χύσας εις ίγδίον ύδωρ άρχίζει 
νά το κτυπα δι’ ύπερου σιδηρού νομίζων δτι πράττει 
εργασίαν ά αγκαίαν και ωφέλιμον και μη γνωρίζων δτι 
εις μάτην κοπιάζει, καθότι τδ ύδωρ μένει ομοίως ύδωρ; 
Επίτρεψαν μοι τώρα νά σέ έρωτησω, έάν, έκτδς της επι­
στήμης, ήθελες νά όμοιάζης τδν διδάσκαλον σου ώς προς 
τά λοιπά, νά ήσαι ώς αυτός οργίλος, μικρολόγος, φιλό- 
νεικος και μά τδν Δία φιλήδονος, αν και φαίνεται διά* 
φορος εις τούς πολλούς. Διατί σιωπάς, ώ ^Ερμότιμε; 
Θέλεις νά σοί διηγηθώ δσα ηκουσα εσχάτως νά λέγη υπέρ 
της φιλοσοφίας γηραιότατος άνηρ παρά τώ δποίω πάμ- 
πολλοι των νέων φοιτώσι διά νά μάθωσι την σοφίαν ; 
Απαιτών παρά τίνος τών μαθητών τδν μισθόν ήγανά- 
κτει λέγων οτι ητο υπερήμερος καί εκπρόθεσμος εις 
πληρωμήν την οποίαν ωφειλε νά έζοφληση πρδ δεκαές 
περίπου ημερών, καθότι ή συμφωνία των ήτο νά γίνεται 
η πληρωμη κατά πασαν πρώτην τού μηνός. Ήγανάκτει 
Κοιπον πολύ οτε εισήλθεν ό θείος τού νεανίσκου, άγροι- 
(.ος άνθρωπος και ανίδεος τών ήμετέρων. «Παύσε, είπε 
τρδς τδν φιλόσοφον, ώ θαυμάσιε, λέγων δτι σέ ηδικη- 
"αμεν τά μέγιστα διότι δεν σέ έπληρώσαμεν ακόμη την 
Γίμην τών λόγων τούς οποίους ηγοράσαμεν παρά σού. 
Οσα μας έπώλησες τά εχεις ακόμη καί κατ’ ούδέν ή- 
αττώθη ή έπιστημη σου ένεκα τούτου Ημείς όμως εϊ~ 

’.εθα μακράν τού σκοπού τδν οποίον προετιθέμην δταν 
οί συνέστησα τδν νεανίσκον, διότι ουδόλως έγινε διά 

;ού καλλίτερος* άρπάσας την θυγατέρα τού γείτονός 
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μου Έχεκράτους διέφθειρε παρθένον ούσαν, και παρ’ ολί­
γον νά καταδικασθη επί βιαστώ εάν εγώ δέν έξηγόρα- 
ζον παρά του πτωχού Έχεκράτους δι’ ένδς ταλάντου τδ 
πλημμέλημα. Εσχάτως έρράπισε την μητέρα του ητις 
τδν συνέλαβεν έκκομίζοντα ύπδ τδ ίμάτιόν του κάδον 
οίνου, διά νά πλήρωσή ώς νομίζω την συνεισφοράν του. 
Όσον αφόρα την οργήν, τδν θυμδν, την αναισχυντίαν, 
την τόλμην, τδ ψεύδος, εις δλα ταύτα ήτο πολύ καλλί­
τερος πέρυσιν η σήμερον. Καί δμως έγώ ηθελον εις ταύτα 
μάλλον νά ούφεληθη ύπδ σού η νά μάθη εκείνα τά δποΐα 
καθ’ ημέραν διεξέρχεται εις τδ δεΐπνον πρδς ημάς χωρίς 
νά έχωμεν ανάγκην, οίον, κροκόδειλος ηρπασε τδ παι- 
δίον καί υπόσχεται νά άποδώση αύτδ εάν άποκριθη δ 
πατήρ δέν ηζεύρω τί* η, είναι άναγκαΐον, ημέρας ούσης, 
νά μη ήναι νύξ’ ενίοτε δέ δ γενναίος μας φυτεύει κέ­
ρατα καί μας περιπλέκει εις τδν λόγον δέν 'ηξεύρω πώς. 
Εμείς δέ γελώμεν εις ταύτα, καί μάλιστα όταν, φράτ- 
των τά ώτα, μελετ^ καθ’ έαυτδν συνθέσεις τινάς καί 
σχέσεις καί καταλήψεις καί φαντασίας καί άλλα τοι- 
αύτα ονόματα. Τδν άκούομεν δέ νά λέγη ότι δ θεδς δέν 
είναι εις τον ούρανδν, άλλ’ εισέρχεται πανταχού, εις τά 
ζύλα, εις τούς λίθους, εις τά ζώα, καί εις τά ευτελέ­
στερα οντα. Καί δταν ή μητηρ του τδν ήρώτησε διατί 
ασχολείται ει’ς αυτούς τούς λήρους, γελάσας άπεκρίθη : 
«Άλλ’ εάν έκμάθω ακριβώς τούς λήρους τούτους, ούδέν 
»θά μέ έμποδίση νά γίνω δ μόνος πλούσιος, δ μόνος βα- 
»σιλεύς, οί δέ άλλοι, παραβαλλόμενοι πρδς εμέ, νά 
»φαίνωνται ανδράποδα καί καθάρματα.»

Αφού είπε ταύτα δ άνθρωπος εκείνος, ίδέ, ώ Έραό- 
τιμε, τί άπεκρίθη δ φιλόσοφος, άπόκρισιν γεροντικήν : 
«Έάν δέν μέ έπλησίαζεν δ νέος ούτος, είπε, νομίζεις δτι 
δέν θά έγίνετο πολύ χειρότερος καί δέν θά έχρειάζετο 
ίσως μά τδν Δία νά παραδοθη εις τδν δήμιον; Τώοα 
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τουλάχιστον η φιλοσοφία τώ έβαλε χαλινόν τινα και δ 
πρδς αυτήν σεβασμός τδν κατέστησε μετριώτερον και 
μάλλον υποφερτόν, διότι τω εμπνέει αισχύνην τινά νά 
φανη ανάξιος του σχήματος και του ονόματος του φι­
λοσόφου, τά δποΐα παρακολουθούντα παιδαγωγούσιν αυ­
τόν* ώστε είμαι άξιος νά λάβω παρ’ υμών μισθόν, άν δχι 
διότι τδν άνέδειξα καλλίτερον, τουλάχιστον δι’ δσα δέν 
έπρχξεν αιδουμενος την φιλοσοφίαν. Τούτο λέγουσι και 
αί τίτθαι περί τών παιδιών, οτι πρέπει νά στέλλωνταν 
εις τδν διδάσκαλον, διότι καί άν δέν δυνηθώσι νά μά- 
θωσί τι καλόν, ουδέν κακόν όμως θά πράξωσιν εκεί μέ- 
νοντα. Έγώ λοιπόν νομίζω οτι έξεπληρωσα δλας τάς 
υποχρεώσεις μου. Λάβε δν τινα θέλεις έκ τών μαθόντων 
τά ήμέτερα, έλθέ αύριον μετ’ αυτού καί θά ϊδης πώς ί 
νέος ούτος έρωτα, πώς αποκρίνεται, πόσα έμαθε καί 
πόσα ηίη άνέγνωσε περί αξιωμάτων, περί συλλογισμών, 
περί καταληψεως, περί καθηκόντων καί άλλα ποικίλα. 
Έάν έκτύπησε την μητέρα του, εάν ηρπασε παρθένους, 
τί ταύτα προς έμέ ; μήπως μέ κατεστησατε παιδαγω­
γόν του;»

Ταύτα είπεν δ γέρων εκείνος περί της φιλοσοφίας. Σύ 
δώ Έρμότιμε, θά είπης οτι, έάν φιλοσοφώμεν, πράτ- 
τομεν τούτο απλώς διά νά άπέχωμεν από φαυλοτέρων 
πράξεων ; η δτι έξ άρχης έπεθυμησαμεν την φιλοσοφίαν 
επί άλλαις έλπίσι καί δχι διά νά φαινώμεθα κοσμιώτεροι 
τού λοιπού πλήθους; Διατί δέν αποκρίνεσαι καί εις τούτο;

ΕΡΜΟΤΪΜΟΣ. Διατί άλλο η διότι πλησιάζω νά δα­
κρύσω ; άληθης λόγος εισέδυσεν εις την ψυχήν μου* 
όόυ ομαι δε διότι έχασα δ άθλιος τόσον καιρόν καί προ­
σέτι διά τους δχι ολίγους μισθούς τούς οποίους έπληρωσα 
διά τούς τόσους κόπους μου ! Σήμερον, ώς άνθρωπος ά- 
νανηφων, β/έπω ποια μεν ήσαν έκεΐνα τά δποΐα έπόθουν, 
πόσα δέ έπαθον διά ταύτα.
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ΛΤΚΙΝΟΣ. Τις ή ανάγκη τών δακρύων, ώ χρηστέ Έρ- 
μ,ότιμε; Κατ’ εμέ, υπάρχει σοφή συμβουλή εις τινα μύ­
θον του Αισώπου. ^Ανθρωπός τις, λέγει, έκάθητο εις την 
παεαλίαν και ήρίθμει τά κύματα της τεταραγμένης θα­
λάσσης* λανθασθείς δέ εις την άρίθμησιν, έλυπειτο και 
εδυσ^όρει* τότε έπάρουσιάσθη η άλώπηξ και τω είπε : 
«Διατί λυπεί αι, ώ γενναίε, ένεκα τών παρελθόντο^ν 
κυμάτων ; άρχισον πάλιν νά άριθμης άπδ τώρα καί μη 
φροντίζης διά τά άλλα.» Καί σύ λοιπδν, έάν σοί φανη 
εύλογον, πολύ καλλίτερου θά πράξης έάν τού λοιπού 
συμμορφώσης τδν βίου σου πρδς τδν βίου όλων καί την 
κοινήν πολιτείαν, ούδέν αλλόκοτου η τετυφωμένον έλ- 
πίζων. Έάν έχης φρόνησιν, δέν θά αίσχυνθης διότι με­
τέβαλες γνώμην γέρων όίν καί έτράπης πρδς τδ βέλτιον.

Μη νομίσης, καλέ μου φίλε, δτι προητοίμασα δσα 
είπον κατά της Στοάς έκ μίσους εξαιρετικού κατά τών 
Στωϊκών’ δ λόγος μου είναι κοινδς κατά πάντων, δ.ότε, 
τά αυτά θά σοί ελεγον έάν εξέλεγες την φιλοσοφίαν τού 
Πλάτωνος η τού Άριστοτέλους καί κατεδίκαζες τοιου­
τοτρόπως τούς άλλους έρημην. Τώρα δέ, επειδή προετί- 
μησας τά τών Στωϊκώυ, δ λόγ^ς έφάνη αποτεινόμενος 
πρδς την Στοάν, χωρίς νά έχη προσωπικόν τι κατ’ αυτή;.

ΕΡΜΟΤΙΜΟΣ. Έχεις δίκαιον, ώ Αυκϊνε’ επιστρέφω λοι­
πού εις τά δπίσω διά νά ιζεταβάλω καί αύτδ τδ ένδυ­
μα. Δέν θά μέ ϊδης πλέον νά έχω μήτε αυτόν τδν λά- 

αθύν πώγωνα τδν δποΐον έχω τώρά, μήτε τδν
αύστηρδν τρόπον τού ζην* αλλά τά πάντα έν έμοί θά 
ώσιν άνετα καί ελεύθερα* ίσως μάλιστα φορέσω καί πορ~ 
φυρίδα διά νά μάθωσιν ολοι δτι δέν έχω πλέον κοινό/ 
τι μέ έκείνους τούς λήρους, καί είθε νά ήδυνάμην νά 
έμέσω δλα εκείνα δσα ηκουσα παρ’ αυτών. Μάθε οτι δέν 
θά έδίσταζον νά πιω έλλέβορον έάν έπρόκειτο νά πάθω 
το εναντίον εκείνου τδ οποίον συνέβη εις τον Χρύσιππον 

σιον καί β
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καί νά μή ενθυμούμαι πλέον δσα μέ είπον.Εις σέ δέ, ώ 
Λυκΐνε, οφείλω ου μικράν χάριν, διότι μέ ά'έσυρτς από 
χειμάρρου βορβορώδους καί υπό βράχων περικυκλουμένου, 
καθ’ ήν στιγμήν παρασυρθείς υπό τής βιαιότητας τού 
υδατος, έκίνδύνευον νά πνίγω, φανείς, ώς λέγουσιν οί 
τραγωδοποιοί, θεός έκ μηχανής. Μέ φαίνεται δέ δτι δέν 
Φά ποάζω κακώς έάν ξυρίσω τήν κεφαλήν ώς έκεϊνοι οϊ- 
τινες σώζονται από ναράγ.ον, καί θέλω νά πανηγυρίσω 
τήν ημέραν καθ’ ήν διελύθη ή επί των δμμάτων μου 
άχλύς. Έάν δέ τού λοιπού, έστω καί άκουσίως, απαν­
τήσω καθ’ οδόν φιλόσοφόν τινα, θά στραφώ πρός άλλο 
μέρος καί θά τόν άποφύγω ώς άποφεύγομεν τούς λυσ- 
σώντας κύνας.

Ι@'.ΗΡΟΔΟΤΟΣ Η ΑΕΤΙΩΝ
Είθε νά ήδυνάμην νά μιληθώ τόν Έΐ ρόδοτον, δέ> λέρω 

εις δλα - καθότι τούτο θά ή ο μειζον ε’χής - αλλά του­
λάχιστον εις έν έξ δλων, οίον τό κάλλος των λόγων, ή 
τήν αρμονίαν αυτών, ή τάν προσφυα γλυκύτητα τής ίω­
ν κής διαλέκτου, ή τήν πλούσιό ·η τα των ιδεών, ή τά 
άλλα μύρια καλά οσκ έ κείνος έχει συλλήαην καί τά 
οποία ούδείς δύναται νά έλπίση οτι θά μιμηθή. Εκείνο 
δυιως τό οποίον εποαξε δ;ά τά συγγράμματά του καί 
διά νά γί η ταχέίος γνωστός εις ο>·ους τούς Ελληνας, 
τούτο είναι εύκολον καί έγώ καί σύ και άλλος να μιμη- 
θώμεν. 'Όταν έπλευσεν από τής πατρίδος του Καρίας 
κατ’ ευθείαν εις τήν Ελλάδα, έσκέφθη διά τί^ος τροπου 
ταχέος καί εύκολου νά γίνη έπίσημο; καί περιβόητος, 
αυτός καί τά συγγράμματά του. Νά μεταβαίνη και να 
^ναγινώσκη τά έργα του τώρα μέν εις τούς Αθηναίου;, 



426 ΗΡΟΔΟΤΟΣ Η ΑΕΤΙΩΝ

τώρα δέ εις τούς Κορινθίους, ή εις τούς Άργείους, ή εις 
τούς Λακεδαιμονίους κεχωρισμένως, τω έφάνη μαζρόν, 
κοπιαστικόν και πολλήν διατριβήν απαιτούν* ήθελε νά 
σπεύση το πράγμα και νά δρέψη φήμην ουχί όιήρημένην 
και κατατετμημένην, έσκέφθη δέ, άν ήτο δυνατόν, νά 
εύρεθή έν μέσω ολο^ν των Ελλήνων συνηγμένων εις έν 
μέρος. Οί μεγάλοι Όλυ ιπιακοί αγώνες έπλησίαζον, και 
δ Ηρόδοτος έκρινεν ότι έπέστη ή κατάλληλος ευκαιρία 
την οποίαν έπόθει τοσούτον ζωηρώς. Τούτου ένεκα, άμα 
ειδεν οτι ή πανήγυρις ήτο πλήρης, ότι πανταχόθεν συνη- 
θροίσθησαν οί άριστοι των άνδρών, έλθών εις τον οπι­
σθόδομον, παρέσχεν εαυτόν ούχί θεατήν άλλ’ αγωνιστήν 
τών Όλυμπίων, αδων τάς ιστορίας, και κατακηλών τά 
ώτα τών ακροατών, ούτως ώστε έκάλεσαν Μούσας τάς 
βίβλους του, εννέα και αύτάς ούσας.

Άπό τής στιγμής εκείνης έγνώρισαν αυτόν πολύ μάλ­
λον ή τούς Όλυμπ ονίκας αυτούς, και ουδεις ύπήρχεν δ 
άγνοών τό ονομα τού ^Ηροδότου* οί μεν ήκουσαν αυτόν 
εις τήν Όλυμπ·αν, οί ύέ εμαθον περί αυτού έζ όσων διη­
γούντο οί έπιστρέψαντε; έκ τή; πανηγύρεως. Παντού οπού 
ένεφανίζετο τον έδείκνυον διά τού δακτύλου λέγοντες: 
«Ούτος έκεινος δ Ηρόδοτος δ συγγράψας ίωνιστί τάς 
Περσικά; μάχας καί ύμνησα; τάς νικάς ημών.» Τοιαύτα 
έκεινος άπήλαυσεν έκ τών ιστοριών, έν μια συνόδω λα­
βών τήν πάνδημον και κοινήν ψήφον τή; 'Ελλάδος και 
άνακηρυχθείς ούχί ύφ’ ενός μά τον Δία κήουκος, άλλ’ έν 
έκάστη τών πόλε »ν όθεν είχον έλθει οί πανηγυρισταί.

Όλίγον ύστερον, διδαχθέντες έκ τούτου ότι δέν ύπάο- 
χει άλλο μέσον συντομώτερον διά νά γίνη τις γνωστός, 
δ Ιππίας δ έπιχώριος αυτών σοφιστός, δ Πρόδικος δ Κεΐος, 
ο Αναζιμένης δ Χίος, δ Πώλος δ Άκραγαντινος και άλλοι 
πολλοί,απηγγελλον λογου; πάντοτε καί αυτοί εις τάς πα- 
νηγύρεις καί έγένοντο γνωστοί έν βραχεί χρόνω.
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Άλλα τις ή ανάγκη νά σοι αναφέρω τούς παλαιούς 
εκείνους σοφιστάς και συγγράφεις και λογογράφους, α­
φού εσχάτως δ Άετίων, ζωγραφήσας, ως λέγουσιν, εικό­
να παριστώσαν τον ^άμον τής ^Ρωξάνης και τού Αλε­
ξάνδρου, ήλθεν εις τά Όλύμπια και έζέθεσεν αυτήν εις 
τά δμματα τών θεατών μετά τοσαύτης επιτυχίας ώστε 
δ Προξενίδας, ΓΕλλανοδίκης τότε ών, ευχαριστηθώ δια 
την τέχνην και έκαμε γαμβρόν του τον Άετίωνα.

Άλλα, θά μέ ήρώτα τις, τί θαυμαστόν ύπήρχεν εν τη 
εικόνι εκείνη ώστε δ Ελλανοδίκης νά συνάψη τον γάμον 
τής θυγατρός του μετά τού Άετίωνος δστις ήτο ξένος; 
ΡΗ είκών είναι εις την Ιταλίαν, την είδον και δύναμαι 
να σοι δώσω ιδέαν τινά περί αυτής. Έντος θαλάμου 
περικαλλούς υπάρχει κλίνη νυμφική, καί ή «"Ρωξάνη, 
πάγκαλος παρθένος, κάθηται βλέπουσα χαμαί καί αι- 
δουμένη τον παρεστώτα Αλέξανδρον. ’Έρωτές τινες πε- 
τώσι μειδιώντες. Ό μεν, όπισθεν τής νέας, εγείρει την 
καλύπτραν τής κεφαλής καί δεικνύει εις τον νυμφίον 
την 'Ρωξάνην, δ δέ λίαν δουλικώς άφαιρεϊ το σανδάλιον 
έκ τού ποδός ώς θέλων νά την κατακλίνη ήδη* άλλος, 
λαμβάνων την χλανίδα τού Αλεξάνδρου, ’ Ερο>ς και 
ούτος, έλκει αυτόν προς την Ρωξάνην δι’ ολο>ν του τών 
δυνάμεων. ΡΟ βασιλεύς προσφέρει εις την παίδα στέφα­
νον* πλησίον αυτού, ώς παράνύμφος, ϊσταται ο Ηφαι­
στίων, κρατών καιοαένην δαδα καί έπερειδομενος έπι 
μειράκιου ώραιοτάτου, τού Άμεναίου ώς νομίζω, διότι, 
τδ όνομά του δέν είναι έπιγεγραμμένον. Εις άλλο μέρος 
τής είκόνος άλλοι ^Ερωτες παίζουσι μέ τά όπλα τού 
Αλεξάνδρου, δύο μέν την λόγχην αυτού φέροντες και 
μιμούμενοι τούς αχθοφόρους όταν βαστάζο>σι δοκδν καί 
κάμπτωσιν ύπδ τδ βάρος, δύο δέ άλλοι σύρουσιν έκ τών 
λρρίων την ασπίδα, επί τής οποίας κάθηται άλλος έχο>ν 
ύφος βασιλέως’ εις δέ τελευταίος εισελθών εις τδν θώ­
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ρακα οστις κειται κατα γης ύπτιος, φαίνεται ως αν 
παραμονεύη τούς άλλους δά νά τούς φοβίση δπόταν 
διέλθωσι πλησίον του.

Ολα ταϋτα τά επεισόδια δέν είναι πάρεργα, καί δ 
Άετίωνδέν τά έθεσεν άσκόπως εις την εικόνα του* αλλά 
δηλούσι και τον εις τά πολεμικά έρωτα τού Αλεξάν­
δρου, και δτι καί την ΓΡωξάνην ήγάπα συγχρόνως καί 
τά δπλα δέν έλησμόνει. ,ζΑλλως τε ηδύνατό τις νά εϊπη 
δτι 7) εικων ένέφοίΐνεν αληθώς νυμφικόν τι αφού συνετέ- 
λεσεν εις το νά μνηστεύση δ Προξενίδας την θυγατέρα 
του μετά τού Άετίωνος. "Ωστε δ Άετίων έπέστρεψεν 
αφού εόρτασε γάμον δστις ούτως ειπειν υπήρξε συνέχεια 
τού γάμου τού Αλεξάνδρου. ’Ο βασιλεύς έχρησίμευσεν 
ώς παράνυμφος εις τον ζωγράφον, καί η αξία ενός γάμου 
εζωγραφημένου ύπήρξεν άληθής υμέναιος.

Ό ^Ηρόδοτος λοιπόν, διά νά έπανέλθω εις εκείνον, 
εσκέπτετο δτι ή πανήγυρις τών Όλυμπίων ήτο ικανή 
νά άναόείξη θαυμαστόν καί συγγραφέα διηγούμενου εις 
τούς "Ελληνας τάς 'Ελληνικάς νικάς. Τούτο δέ καί έπρα- 
ξεν. Έγώ δέ—καί μά τον Φίλιον Δία, μη μέ ύπολά- 
βητε τόσον παράφρονα ώστε νά παραβάλω τά συγγράμ­
ματα μου προς τά ιδιζά του—-τοιούτον τι έπαθον δμοιον. 
Οτε το πρώτον ήλθον εις την Μακεδονίαν, έσκέφθην 

τι έπρεπε νά πράξω. Έπεθυμουν νά δείξω εις δλους 
τους Μαζεδόνας ποιος ήμην καί νά καταστήσου γν<οστά 
εις αυτους τά συγγράμμ,ατά μου* μοί έφαίνετο δμίος δύσ­
κολου να περιέλθω δλας τάς πόλεις εντός ενός έτους. 
Εσζέφθην λοιπον δτι θά ητο καλλίτερον νά περιμείνω 

την σημερινήν σύνοδον, νά παρουσιασθώ εις αυτήν καί 
να απαγγείλω λόγον τινά, έλπίζων νά ίδω τοιουτοτρό­
πως εκπληοουμένας δλας τάς εύχάς μου.

Ηλθετε λοιπον* εχω ενώπιον μου τούς εκλεκτούς 
εκαστης πολεως, το άνθος τής Μακεδονίας. Είμ,εθα εις 
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τδν περίβολον μεγάλης πόλεως, καί δχι μά τδν Δία εις 
την Πίσαν μέ τά στενά οροά της, τάς σκηνάς, τάς κα­
λύβας, τδ πνίγος. Οί πανηγυρισταί δέν είναι συρφετώδης 
δχλος, θέλών νά ίδη άθλητάς μάλλον καί παρέργως 
άκούων τδν ^Ηρόδοτον, άλλ’ οί δοκιμώτατοι των ρητό­
ρων, των συγγραφέιον καί των σοφιστών* ούτως ώστε 
δύναμαι νά φοβηθώ μήπως η θέσις μου δέν ήναι εντε­
λώς ανάλογος πρδς την των Όλυμπίων. Έάν, τωόντι, 
μέ συγκρίνετε πρδς τδν Πολυδάμαντα, τδν Γλαύκον η 
τδν Μίλωνα, θά σας φανώ άνθρωπος θρασύς* άλλ’ εάν 
τούς λησμονήσετε διά νά μέ κρίνετε ποιος είμαι απ’ 
έμαυτού μόνου, θά ίδετε οτι δέν θά φανώ ίσως άξιος 
μαστιγώσεως διότι μετέβην εις τόσον μέγα στάδιον, καί 
η κρίσις αυτή μέ αρκεί.

Ι£'.
ΖΕΥ3ΪΣ Π .ΟΤΙΟΧΟΣ

Εσχάτως, άπαγγείλας πρδς υμάς λόγον τινά, έπέ- 
στρεφον οίκαδε, δτε πολλοί έξ εκείνων οΐτινες μέ είχον 
ακούσει—νομίζω δέ οτι ούδέν κωλύει νά είπω καί τούτο 
πρδς υμάς, φίλους ήδη όντας—μέ έπλησίασαν φιλοφρό- 
νως καί έφαίνοντο δτι μέ έθαύμαζον. Μέ συνώδευσαν επί 
πολύ καί τοσούτον έβόων καί έπηνουν ώστε ήρυθρίασα 
φοβηθείς μήπως ημην πολύ κατώτερος τών επαίνων εκεί­
νων. Εκείνο δμως τδ οποίον πρδ πάντων έκίνει τδν θαυ­
μασμόν των ήτο ή παραδοξότης τών συγγραμμάτων μου 
καί ο πολύς εν αύτοίς νεωτερισμός. *Ας άναφέρωμεν τινάς 
τών αναφωνήσεων των: «Ώ τής καινότητος’Ήράκλεις, 
ποια παραδοξολογία. Τί εύμηχανος άνθρωπος. Ουδέποτε 
είπε τις τοιούτους λόγους.» Ταύτα ελεγον καί άλλα παρό­
μοια, τεθελγμένοι εϊσέτι ύπδ τής άκροάσεως. Καί ποίαν 
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αιτίαν θά ειχον νά ψεύδονται και νά κολακεύωσι ξένον 
άνθρωπον, κατά τά άλλα εντελώς αδιάφορου εις αυτούς;

Θά τδ ομολογήσω όμως* οί έπαινοι εκείνοι ούκ ολίγον 
μέ δυσηρέστησαν. Ότε λοιπόν άπήλθον και έμεινα μό­
νος, είπον κατ’έμαυτόν: «Πώς! τούτο μόνον τδ χά^ιεν 
υπάρχει εις τά συγγράμματα μου οτι δεν ειν?ι συνήθη 
και δεν βαδίζουσι την κοινήν δδόν μετά των άλλων; 
έλλείπουσι λοιπόν έξ αυτών αί καλαί εκφράσεις και κατά 
τδν αρχαίου κανόνα εκτεθειμένοι, ή δξύτης τού νοδς, ή 
λεπτότης τής φαντασίας, ή Αττική χάρις, ή αρμονία, 
ή τέχνη τέλος ήτις πηγάζει έξ όλων τούτων των προ­
σόντων; έάν υπήρχον, δέν θά άφινου αυτά διά νά έπαινέ- 
σωσι μόνον τδ καινόν τής συγγραφής και ξενίζον.’^Αφρων 
έγώ, όστις ένόμΐζον δτι, δταν οί άκροαταί άνεπήδων διά 
να μέ χειροκροτήσωσι, δέν έθέλγοντο μόνον έκ τού νεω­
τερισμού, κατά τδν λόγον εκείνον τού Όμηρου :

Τό νέου άσμα πάντοτε ευχαριστεί τά ώτχ, 

άλλ3 οτι, οίαδήποτε και άν ήτο ή αξία αύτη, ήδυνάμην 
να κολακευθώ δτι αύτη μέν έθεωρεϊτο ως προσθήκη τις, 
ώς άπλούν κόσμημα, συντελούν πρδς τδν έπαινον, έκεϊνα 
δέ ήσαν τά τώ δντι επαινούμενα καί υπό των άζουόντων 
εύφημούμενα.» Διά τούτο ή έπαρσίς μου ήτο μεγάλη 
καί έκινδύνευον νά πιστεύσω εις δσα έλεγον, δτι ήμην δ 
μόνος εις τδ ειδός μου μεταξύ τών ^Ελλήνων, καί άλλα 
τοιαύτα. Άλλ’ ώς λέγουσιν, άνθρακες δ Θησαυρός μου, 
καί ολίγου δεϊν νά έπαινώμαι παρ’ αυτών ώς θαυματο­
ποιός τις.

Θέλω λοιπδν νά σάς διηγηθώ τι έπραξε ζωγράφος τις 
εις παρομοίαν περίπτωσιν. Ό Ζεύξις εκείνος, δ άριστος 
των ζωγράφων, ουδέποτε έζωγράφει δημώδη καί κοινά 
αντικείμενα* σπανίως τουλάχιστον έζωγράφησεν ήρωας 
ή θεούς ή πολέμους* έζήτει δέ πάντοτε νά έπινοήση
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καινοφανές τι και αλλόκοτου, καί δι5 εκείνου έπεδείκνυε 
την ακρίβειαν της τέχνης. Μεταξύ τών άλλων τολμη­
ρών έργων, δ Ζεύξις έποίησε καί θήλε·;αν 'Ιπποκένταυρρν 
γαλουχούσαν δύο νεογνά δίδυμα. Της εικόνας ταύτης 
αντίγραφου ακριβέστατου υπάρχει σήμερον έν Άθήναις, 
τό δ’ αρχέτυπου αυτό, ώς λέγουσιν, έπεμψε μετ’ άλλων 
εις την Ιταλίαν δ στρατηγός τών 'Ρίύμαιων .Σύλλας. 
Αλλά βυθισθιίσης, νομίζω, τής δλκάδος περί τον Μα- 
λέαν, έχάθησαυ ολα καί ή εικών. ’Αλλ’ έγώ είδον την 
εικόνα τής.εικόνος καί θά προσπαθήσω νά σας περιγράφω 
αυτήν, οχι διότι είμαι μά του Δία είδήμο^ν περί τά 
τοιαύτα, αλλά διότι έχω πρόσφατον τήυ άυάμνησιν 
ίδών αυτήν εις Αθήνας παρά τινι ζωγράφω. ζωηρός 
δέ θαυμασμός οστις μέ κατέλαβεν εις την θέαν του αρι­
στουργήματος εκείνου, θά συντε>έση σήμερον μεγάλως 
εις την σαφεστέραν περιγραφήν αυτής.

Έπί χλόη: ευθαλούς έζωγραφήθη ή Κένταυρος αυτή* 
το ϊππειου μέρος τού σώματός της κεϊται χαμαί καί 
έχει τεταμένους τούς οπισθίους πόδας* το δέ γυναικείου 
αυτής μέρος στηρίζεται επί τού άγκώνος* οί εμπρόσθιοι 
πόδες δέν είναι καί ούτοι τεταμένοι, ώς ζώου αναπαυό­
μενου πλαγίως, άλλ’ δ μέν φαίνεται καμπύλος ώς δκλά- 
ζοντος καί εχει ύπεσταλμένην την οπλήν, δ δέ έπανί · 
σταται καί αντιλαμβάνεται τού εδάφους, ώς είναι οι 
ίπποι οϊτινες πειρώνται νά άναπηδήσωσιν. Έκ τών νεο­
γνών τό μέν κρατεί εις τάς άγκάλας της καί τρέφει άν- 
θρωπίνως προσφέρουσα τον γυναικείου μαστόν, τό δέ 
έτερον θηλάζει έκ τού θήλεος μαστού κατά τόν πωλικόν 
τρόπον. Άνω τής είκόνος ώς από σκοπιάς, ^Ιπποκένταυ- 
ρός τις, άνήρ βεβαίως εκείνης ήτις αμφοτέρωθεν γαλουχεί 
τά βρέφη, έπικύπτει γελών. Δέν φαίνεται όλου τό σώμα 
αυτού, αλλά τό ήμισυ μόνον. Διά τής δεξιάς κρατεί 
σκύμνον λέοντος τόν οποίον αίωρεϊ υπέρ την κεφα­
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λήν του, καί φαίνεται τερπόμενος νά φοβίζη τά βρέφη.
Καί τάς μέν άλλαςζαλλονάς της είκόνος ταύτης αΐτι- 

νας διαφεύγουσιν έν μέρει τδ δμμα αμαθούς ώς έμέ άν 
καί έχωσιν δλην την δυναμιν της τέχνης, οίον την άκραν 
τελειότητα των γραμμών, την ακριβή κρασιν των χρω­
μάτων, τά έντέχνως πεποιη^ένα φωτεινά και σκιώδη 
μέρη, την εντελή αναλογίαν των μερών μετά τού δλου, 
τήν γενικήν αρμονίαν, άφίνω νά τάς έπαινέσωσιν οί ζω­
γράφοι, ών έργον είναι νά ήξεύρωσι τά τοιαύτα* εγώ δέ 
εκείνο μάλιστα έπήνεσα τού Ζεύζιδος, δτι έν μια και τή 
αυτή υποθέσει ποικίλως έπέδειξε τήν μεγαλοφυΐζν του, 
τον μέν άνδρα ζωγρ>φήσας φοβερόν και άγριον, μέ χαί­
την υπερηφάνως έρ.ιμμένην, με σώμα λάσιον ούχί μόνον 
κατά τδ ϊππειον μέρος αλλά και κατά το άνθρώπειον, 
και δούς είς τού; πλατείς αυτού ώμου; καί είς τδ γε- 
λόεν βλέμμα θηριώδέ: τι, δοεινδν και ανήμεραν.

Τούτον μέν ούτως έζωγράφησεν* ή δέ θήλεια ομοιάζει 
μέ τάς ώραιοτάτας έκεινας ίππους τής Θεσσαλίας αΐτι- 
νες είναι είσέτι αδάμαστοι καί δέν ήσθάνθησαν αναβά­
την. Τδ άνώτερον μέρος αυτής είναι γυναΐκδς ωραιότατης 
πλήν των ώτων άτινα είναι σατυρώδη* άλλ’ ή μίζις, ή 
αρμ,ογή των δύο φύσεων, είς τδ μέρος εις ο τδ ίππικδν 
συναπτεται καί συνδέεται μετά τού γυναικείου, τοσούτον 
ήρέμα γίνεται καί μετά λεπτότητας, ώστε διαφεύγει, το 
ομμα καί είναι αδύνατον νά διακρίνη τις τήν άπδ τού 
ενδς είς τδ ετερον μετάβασιν. 'Όσον αφόρα τά νήπια, 
μέ δλην τήν νεαράν ηλικίαν των, βλέπει τις είς τήν φυ­
σιογνωμίαν των άγριόν τι καί φοβερόν μεμιγμ-ίνον μετά 
γλυκύτητος’ εκείνο δέ τδ οποίον μοί έφάνη θαυμαστόν 
είναι δτι τά παιδικά βλέμματά των στρέφονται πρδς τδν 
σκύμνον τού λέοντος, χωρίς νά έγκαταλείπωσι τήν θη- 
λην καί χωρίς νά άποσπασθώσι τής μητρός των.

Ταύ:ηντήν εικόνα έπιδείξας δ Ζεύξις ένόμιζεν δτι 
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ηθελεν έκπλήξει τού; βλέποντας έπι τη τέχνη* οι δέ 
έβοησαν μέν πάραυτα, διότι τί άλλο νά επραττον εις 
την θέχν τοιούτου αριστουργήματος ; Άλλα δεν έπηνε- 
σαν ολοι ειμη εκείνο το όποιον έπηνέαατε και εις εμέ, τό 
παράξενον ο ή; έπινοίας, την άλλόκοτον ιδέαν εικόνας 
νέας καί άγνωστου μέχρι τότε. Έννοήσας λοιπόν ό Ζεύ- 
ζ1-; ότι η παραδοξότης μόνη άπησχόλει αύτούς και ότι 
εθεωρουν ως πάρεργον την τελείαν τέχνην των λεπτο­
μερειών; «Εμπρός, ώ Μ.κκίων, είπε προς τόν μαθητήν, 
περ'οαλε την εικόνα και άς άποκομίσωμεν αυτήν οίκαδε. 
Οι ανθρω.οι ούτοι έπαινούσι τόν πηλόν της τέχνης, ά- 
διαφορούσι δέ έάν έχη καλώς καί κατά την τέχνην* ή 
ακρίβεια τής έκτ-λέσεω; εξαφανίζεται προ τής καινοτο­
μίας τής ύποθέσεως.»
% Ο μεν Ζεύξις ούτως ώμίλησεν, όργιλώτερον ίσως του 
δέοντος. Ο δε Άντίοχος ό έπικληθείς σωτήρ λέγεται οτι 
επαθε και ούτος δμοιόν τι κατά την προ; τούς Γαλάτας 
μάχην. Εαν θέλετε, θά διηγηθώ και τούτο, οποίον-εγέ- 
νε·θ· Ηξευρων ότι ού-οι ήσαν άλκιμοι καί βλέπων οτι 
ησαν ανώτεροι τον αριθμόν, ότι έσχημάτιζον φάλαγγα 
κρατεραν, εχουσαν εις μέτωπον μάχης καί επί βάθους 
είκοσι καί τεσσάρων οπλιτών προτεταγμένους τούς χαλ- 
κοθωρακας^αυτών, εκατέρωθεν δέ εις τά δύο κέρατα εί­
κοσι χιλιάδας ιππικόν, έκ δέ τού κέντρου μέλλοντα νά 
εκπηδησωσιν ογδοήκοντα δρεπανηφόρα άρματα, καί δι­
πλάσιά άλλα μέ δύο ίππους* ταϋτα βλέπων ό Άντίοχος 
απηλπισθη καί έπίστευσεν ότι ί στρατός εκείνος ήτο α­
καταμάχητος, τοσούτω μάλλον οσω ό ιδικός του είχε 
συλλεχθή μετά σπουδής, ούτε πολύς ούτε κατ’ αξίαν 
τού πολέμου* συνέκειτο δέ κατά τό πλείστον έκ πελτα­
στών και ψιλών. Οί γυμνήτες άπετέλουν πλειότερον τού 
ημισεωςτόύ στρατού. Έσκέπτετο δέ ήδη νά κάμη σπονδάς 
και να επινόηση ευπρεπή τινα διάλυσιν τού πολέμου.

ΤΟΜΟΣ Λ ' ς> §
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Άλλ’ ο Θεοδότας δ ΓΡόδιος, άνήρ γενναίο; καί έμπει­
ρος τακτικός, παρευρεθείς έκεϊ δέν τον άφησε νά άπελ- 
πισθή περί τής επιτυχίας. ΓΟ Άντίοχος είχε δεκαέξ ελέ­
φαντας* τούτους διέταξεν δ Θεοδότας νά κοατώσιν δ^ον 
το δυνατόν κεκρυμμένους καί νά μή φαίνωνται ύψούμε- 
νοι ύπεράνο) τού στρατού* όταν δέ σημάνη δ σαλπιγκτής, 
καί άρχίση ή συμπλοκή, καί έλθωσιν εις χεϊρας, καί επέ­
λαση το ιππικόν τών πολεμίων, καί άνοιγομένης τής 
φάλαγγας δρμήσωσι τά άρματα, τότε άνά τέσσαρες μέν 
τών έλεφάντων νά άταντήσωσιν έκατέραν τών μοιρών 
τού εχθρικού ιππικού, οί οκτώ δέ άλλοι νά άφεθώσι κατά 
τών δρεπανηφόρων αρμάτων καί τών υπό δύο ίππων συ ' 
ρομένων. «Έάν γίνη τούτο, είπε, θά φοβηθώσιν οί ίπποι 
αυτών, καί φεύγοντες θά πέσωσι πάλιν κατά τών Γα- 
λατών.» Καί ούτως έγένετο.

Οι Γαλάται καί οί ίπποι αυτών μηδέποτε ιδόντες ελέ­
φαντας, τοσούτον έταράχθησαν προς τό παράδοξον τής 
δψεως, ώστε ενώ ήσαν είσέτι μακράν τά θηρία εκείνα, 
επειδή μόνον ή'κουσαν τάς κραυγάς των καί είδον τούς 
δύοντας των άποστίλβοντας περισσότερον ώς έκ τής με­
λανότητας τού σώματος, καί τάς προβοσκίδας των δρ- 
θουμένας καί άπειλούσας νά άρπάσωσι παν τό προστύ­
χαν, έκκλίναντες πριν φθάσωσιν εντός βέλους, έφευγον 
άτάκτως’ καίοί μέν πεζοί διεπέρων άλλήλους διά τών δο- 
ρατιων καί κατεπατούντο υπό τών ιππέων οϊτινες είχον 
επιπεσει κατ’ αυτών* τά δέ άρματα άναστρέψαντα καί 
ταύτα πάλιν εις τούς οικείους, καθήμαξαν τήν πορείαν 
των, καί ώς λέγει δ "Όμηρος: «Οί δίφροι έπιπταν, καί 
πίπτοντες έκυλίοντο μετά κρότου.» Οί ίπποι, άποτρα- 
πέντες άπαξ τής ευθείας δδού καί μή δυνάμενοι νά άν- 
τιστώσιν εις τούς ελέφαντας, έρριπτον κάτω τούς δδη- | 
γους των καί έσυρον τό άρμα κενόν καί κροταλίζον, τέ-1 
μνοντες μά τον Δία καί διαιρούντες διά τών δρέπανων.!

Λ!!
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ΚΛ'
ΑΡΜΟΝΙΔΠΣ

ίΑρμονίδης ο αυλητής ήρώτησέ ποτέ τδν διδάσκαλόν 
του Τιμόθεον: «Είπέ μοι, ώ Τιμόθεε, πώς δύναμαι νά 
γίνω ένδοξος εν τη τέχνη ; τί πρέπει νά πράξω διά νά 
μέ γνωρίσωσιν όλοι οί ^Ελληνες; ’Έμαθον ήδη παρά σου 
νά προσαρμόζω τδν αυλόν ακριβώς, νά φυσώ εις την οπήν, 
νά εξάγω ήχους μελωδικούς, νά ύψώ τούς δακτύλους 
μετά ταχύτητος και νά καταβιβάζω αυτούς εγκαίρως, 
νά βα/νω μετά ρυθμού, νά ήναι σύμφωνα τά μέλη πρδς 
τδν χορόν, νά διαφυλάττη τδ ίδιον έκάστη αρμονία, ή 
Φρυγία τδ ένθεον, η Λυδία τδ βακχικόν, η Δωρία τδ σε­
μνόν, ή Ιωνική τδ γλαφυρόν. Ταύτα μέν πάντα έξέμαθον 
παρά σου* άλλ’ εκείνο χάριν τού οποίου έπεθύμησα την 
αθλητικήν, δέν ήξεύρω πώς θά δυνηθώνά τδ απολαύσω* 
εννοώ την δόξαν, την δημοτικότητα εκείνην ητις θά μέ 
καταστηση δακτυλοδεικτούμενον και νά λέγωσιν όσοι 
μέ βλέπουσιν, όπου και άν φανώ : «Εκείνος είναι ! Εί­
ναι ό 'Αρμονίδης ο άριστος αυλητής!» Τοιαύτη ήτο ή 
τιμή την οποίαν άπήλαυσες άλλοτε καί σύ, ότε έλθών 
έκ Βοιωτίας ηύλησες έν τή.Πανδιονίδι και ένίκησες έν 
τώ Αίαντι τώ έμμανεί τού οποίου τδ μέλος έποίησεν δ 
ομώνυμός σου* ούδείς έμεινε τότε μή γνωρίζων τδ όνομα 
τού έκ Θηβών Τιμοθέου. ?Αλλά καί εδώ οπού φαν^ς, 
όλοι τρέχουσι πρδς σέ ώς τά όρνεα περί την γλαύκα.. 
Ιδού διατί ηύχήθην νά γίνω αυλητής, ?δού διατί έκο- 
πίασα τόσον* διότι νά αύλώ μόνον χωρίς νά γίνω ένδοξος 
δέν θά τδ έδεχόμην, έστω καί άν έμελλον νά έξισωθώ μέ 
τδν Μαρσύαν ή τδν ^Ολυμπον αλλά νά μένω άγνωστος. 
Τί ωφελεί, ώς λέγουσιν, ή μουσική μυστική καί κεκρυμ- 
μένη ; Δίδαξόν με λοιπόν τί οφείλω νά πράξω καί π^ς 
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νά μεταχειρισθώ την τέχνην ταυτην* θέλω δέ σοί οφεί­
λει διττήν χάριν, και διά την αύλησιν, και, τό μέγιτ 
στον, διά την έξ αυτής δόξαν.»

Άπεκρίθη δέ εις αυτόν ό Τιμόθεος : Μάθε, ώ Άρμο- 
νίδη, δτι ταύτα τά όποια ποθείς, τόν έπαινον, την δό­
ξαν, την φημην, την δημοτικότητα, δέν είναι μικρά 
πράγματα. Νά εμφανίζεσαι εις τό κοινόν, νά άκούεσαι, 
διά νά επιτυχής τούτο, θά ή το μέσον μακρόν, καί πά­
λιν δμως τοιουτοτρόπως δέν θά σέ έγ^ώριζον όλοι* διότι 
που νά ευρεθη θέατρον η στάδιον τόσον μέγα έν τώ 
δποίω νά αύλησης ενώπιον όλων των Ελλήνων; Έν τού- 
τοις, έάν θέλης νά γίνης ταχέως γνωστός καί νά ίδης 
πληρουμένην την ευχήν σου, άκουσον τί θά σέ συμβου­
λεύσω. Αύλει μέν ενίοτε εις τά θέατρα, μη σέ μέλει δέ 
διά τό πλήθος. ΡΗ συντομωτέρα οδός καί ευκολώτεοον ά­
γουσα προς την δόξαν είναι αυτη’ νά έκλέγης ώς άκροα- 
τάς έξ όλης της Ελλάδος τούς άρίστους καί ολίγους οϊ­
τινες είναι οί κορυφαίοι καί άναμφιλόγως θαυμαστοί καί 
των οποίων η έπίκρισις η δ έπαινος πιστεύονται. Έάν, 
λέγίο, έπιδείξης εις τούτους την περί τό αύλεΐν ικανό­
τητά του καί έάν σέ έπαινέσωσιν, έσο βέβαιος δτι εντός 
ολίγου θέλεις γίνει γνωστός εις όλου; τούς Έλληνας. 
Καί δ λόγος είναι απλούς. Έάν εκείνοι τούς όποιους όλοι 
γνωρίζουσι καί θαυμάζουσι μάθωσιν δτι είσαι ευδόκιμος 
αύλητης, τί ανάγκην έχεις των πολλών οϊτινες έξ απαν* 
τος θά άκολουθησωσι την γνώμην των δυναμένων νά κρι- 
νωσι καλλίτερον ; ΡΟ πολύς εκείνος λαός σύγκειται έξ 
ανθρώπων οϊτινες άγνοουσι τό καλόν, καθότι είναι βά - 
ναυσοι οί πολλοί έξ αυτών* έκεϊνον δέ τόν όποιον έπαι- 
νέσωσιν οί προεξάρχοντες, πιστευουσιν δτι είναι άξιος 
επαίνου καί τόν έπαινουσι καί αυτοί. Ούτω καί εις τούς 
αγώνας χε>.ροκροτοϋσι μέν η συρίττωσιν οί πολλοί θεα- 
ταί, κρίνουσι δέ επτά η πέντε η δσοι δήποτε.» Άλλ’ δ
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Άρμονίδης δέν έλαβε καιρόν νά πράξη συμφώνως προ; 
τά; συμβουλάς ταύτας’ διότι, ως λέγουσιν, δτε τδ πρώ­
τον ήγωνίσθη, παρεφέρθη ύπδ τού πόθου της δόξης, έφύ- 
σησε πολύ βιαιότερον, έξέπνευσεν έν τω αύλώ, και αστε­
φάνωτος άπέθανεν έν τη σχηνή’ εκείνη δέ ήτο ή πρώτη 
καί η τελευταία φορά καθ’ ήν ηύλησεν εις τά Διονύσια.

Αί συμβουλαί δμως του Τιμοθέου μέ φαίνεται οτι ούχί 
πρδς τούς αύλητάς ουδέ πρδς μόνον τδν Άρμονίδην α­
πευθύνονται, άλλα και πρδς δσους, ορεγόμενοι δόξης, θέ- 
λουσι νά φανώσιν εις τδ δημόσιον διά νά έπαινεθώσι 
παρά τών πολλών. Καί εγώ λοιπδν, δτε συνέλαβον οποίαν 
ιδέαν καί έζητούν τδ μ-?σον πώς νά γίνω τάχιστα γνω­
στός εις ολους, επόμενος τω λόγω τού Τιμοθέου, ήρεύνη- 
σα ποιος ήτο δ άριστος έν τή πόλει, εις τδν οποίον πι- 
στεύουσιν οί άλλοι καί δστις θά ήρκει αντί δλων. Ουτω 
λοιπδν κατά δίκαιον λόγον σύ μοί έφάνης ούτος, σύ 
δστις ώς λέγουσιν είσαι τδ κεφ'άλαιον άπάσης αρετής, δ 
γνώμων καί δ ορθός κανών τών θελόντων νά κρίνωσιν. 
Έάν λοιπόν σοί έπεδείκνυον τά έργα μου καί έάν έπηνεις 
αυτά-—είθε νά γίνη τούτο!—θά έπίστευον δτι έφθασα 
εις τδ τέρμα τών έλπίδοον μου λαμβάνων έν μια ψήφω 
άπάσας. Ποιον άλλον έκλέγων δέν ήθελον νομισθή ώς 
παράφρων ; *Ωστε λόγω μέν έφ’ένδς ανθρώπου άναρρί- 
πτω τδν κύβον, τδ δέ αληθές είναι ώς άν συγκαλέσας 
τούς άπανταχόθεν ανθρώπους εις κοινόν θέατρον έπεδεί­
κνυον τά έργα μου. Οί βασιλείς τών Λακεδαιμονίων, ένώ 
έκαστος τών άλλων πολιτών εφερε μίαν ψήφον, ούτοι εί­
χαν έκάτερος δύο* σύ δέ καί τάς τών έφορων φέρεις καί | 
τάς τών γερόντων, καί προκειμένου περί παιδείας ή ψή­
φος σου ίσοδυναμεί πρδς χιλίας, αφού σύ φέρεις πάντοτε 
τήν λευκήν καί σώζουσαν· Τούτο πρδ πάντων μέ ένθαρ- 
ρύνει κατ’ αυτήν τήν στιγμήν δτε ή τόλμη μου μοί έμ- 
πνέει δίκαιον φόβον. Άλλ’έκείνο δπερ ύπέο παν άλλο μέ ,. 
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ενθαρρύνει είναι δτι δέν σέ είμαι παντελώς ξένος.ΊΕγεννήθην 
εις πόλιν την οποίαν πολλάκις εύηργέτησας, τδ μέν πρώ­
τον ιδία, τδ δέ δεύτερον κοινώς μετά παντδς του έθνους. 
*Ωστε έάν, μετά τδν λόγον μου, αι ψήφοι ρέπωσιν εις 
τδ χείρον καί ήναι ολιγώτεραι αί καλαί, σύ προστιθείς 
την τής Αθήνας άναπλήρου τδ έλλεϊπον οίκοθεν και 
θεώρησαν ώς ευεργεσίαν την επιτυχίαν την οποίαν θά α­
πολαύσω.

Δέν αρκεί εις έμέ δτι πολλοί μέ έθαύμασαν πρότερον, 
δτι είμαι ήδη ένδοξος, δτι μέ έπήνεσαν οι άκούσαντες 
τούς λόγους μου* ταυτα πάντα, ώς λέγουσιν, είναι ύπα- 
νέμια ονείρατα καί επαίνων σκιαί, τδ δέ αληθές δειχ- 
θήσεται σήμερον. Ό ακριβής δρος, ή οριστική και αναμ­
φισβήτητος κρίσις περί τών έμών θά ήναι έάν νομισθώ 
άριστος επί παιδεία, έάν λάβω την ψήφον σου, ή έάν. .. 
Αλλά δέν πρέπει νά λέγω είμή ευφήμους λόγους, εις 
τοιούτον μέγαν αγώνα κατερχόμενος. Θελήσατε, ώ θεοί, 
νά φανώ άξιος λόγου καί βεβαιώσατε τούς παρά τών 
άλλων επαίνους, ϊνα του λοιπού θζρρούντως παρουσιά- 
ζωμαι εις τού; πολλούς* διότι παν άλλο στάδιον είναι 
δλιγώτερον φοβερδν εις εκείνον δστί'ς ένίκησεν ήδη τά με­
γάλα Όλύμπια.

ΣΚΥΘΗΣ Π ΙίΡΟΞΕϊΟΣ

Ό Άνάχαρσις δέν ήτο δ πρώτος δστις έκ τής Σκυθίας 
ήλθεν εις τάς Αθήνας έπιθυμήσας την ^Ελληνικήν παι­
δείαν, αλλά πρδ αυτού ήλθεν δ Τόξαρις, άνήρ σοφδς, φί­
λος τών γραμμάτων καί τών τεχνών. Δέν ήτο μέν έκ 
γένους βασιλικού μήτε τών πιλοφορικών, άλλ’ απλώς· 
Σκύθης, άνθρωπος τού λαού, έξ εκείνων οϊτινες παρά τοΐς 
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Σζύθαις καλούνται οκτάποδες, ήτοι κύριοι- δύο βοών καί 
μιας άμάξης. Ούτος ό Τόξαρις δεν έπέστρεψε- πλέον εις 
τήν πατρίδα του, άλλ’ άπέθανεν εις τάς Αθήνας* ολί­
γον δέ μετά τδν θάνατόν του κατετάχθη μεταξύ τών 
ηρώων, καί οί Αθηναίοι προσφέρουσιν αύτώ θυσίας ύπδ 
τδ όνομα Ξένω ίατρώ, διότι τούτο τδ όνομα έλαβε γε- 
νομενος ήρως. Την αιτίαν τής επωνυμίας . ταυτης, τής 
μεταξύ τών ηρώων κατατάξεως, καί τής ιδέας δτι ήτο 
εις τών ’Ασζληπιαδών νομίζω δτι είναι καλόν νά σας 
διηγηθώ διά νά μάθετε δτι ού μόνον παρά ,τοϊ: Σκύθαις 
υπάρχει επιχώριον έθιμον νά άπαθανατίζωσιν ανθρώπους 
καί νά πέμπωσιν αυτούς πρδς τον Ζάμολξιν1, άλλα 
καί οί Αθηναίοι, έν τώ κέντρω αύτώ τής Ελλάδος, ε- 
χουσι τδ δικαίωμα νά θεοποιώσι τούς Σκύθας.

1 Νομοθέτης τών Σκυθών εις ον έΟυσίαζον κατ’ έτος ένα 
γέροντα.

Κατά τδν μέγαν λοιμόν, ή γυνή τού Αρεοπαγίτου 
Άρ/ιτέλους ώνειρεύθή δτι είδε τδν Τόξαριν διατάσσοντα 
αυτήν νά είπη εις τούς ’Αθηναίους οτι τότε μόνον θά 
άπαλλαγώσι τού λοιμού έάν ράνωσι τούς στενωπούς διά 
πολλού οίνου. Τούτου γενομένου συχνάκις—διότι δέν 
ή,μέλησαν οί Αθηναίοι άζούσαντες επαυσεν δ λοιμός, 
είτε διότι ή οσμή τού οίνου διέλυσε τούς κακούς ατμούς, 
είτε διότι γνωρίζων τι περισσότερον ο ήρως Τόξαρις συνε- 
βούλευσε τούτο ώς ίατοός. <Ό δέ μισθός τής ιάσεως άπο- 
δίδοται ετι καί σήμερον εις αυτόν, διότι θυσιάζουσι λευ­
κόν ίππον εις τδ μνήμα δθεν ή Δειμαινέτη έδειξεν δτι 
έξήλθε καί συνεβούλευσε τά περί τού οίνου έκεινα’ καί 
ευρέθη έκεϊ ο Τόξαρις τεθαμμένος καί άνεγνωρίσθη ού 
μόνον έκ τής έπιγραφής, άν καί δέν έφαίνετο ολόκληρος 
πλέον, αλλά πρδ πάντων έκ τού δ~ι έπί τής στήλης ήτο 
έσκαλισμένος άνήρ Σκύθης εις μέν τήν άοιστεοαν έ/ων 
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τόξου έυτεταμένον, εις δέ την δεξιάν βιβλίου, καθ’ όσον 
ηδύυατ® τις νά είκάσή. Ακόμη καί σήμερον δύνασαι 
νά ίδης τδ ύπέρ ημυσι αυτού, καί τδ τόξου ολον 
καί τδ βιβλίου* τά δέ άνω της στηλης καί τδ προ­
σώπου ό χρόνος ηόη κατέστρεψε σχεδδν εντελώς. Απέ­
χει δέ τδ μνήμα τούτο ού πολύ άπδ τού Διπύλου, εις 
τά αριστερά τού βαίνοντας πρδς την Ακαδημίαν* είναι 
ύψωμα μικρδν καί η στηλη κεΐται χαμα . Στεφανούται 
όμως πάντοτε καί λέγουσιν ότι τινές πάσχοντες ύπδ 
πυρετού έθεραπεύθησαν, καί μά τδν Δία δέν μέ φαίνε­
ται τούτο απίστευτου δι’ηρωα δστις άλλοτε έθεράπευσεν 
δλην την πόλιυ.

Άλλ’ εκείνο χάριν τού οποίου έμυησθην αυτού είναι 
οτι έζη είσέτι ο Τόζαρις δτε καταπλεύσας ο Άνάχαρσις 
ανηρχετο έκ Πειραιώς, όλος τεταραγμένος, ώς έπρεπε νά 
ηναι ξένος καί βάρβαρος, εις την θέαν τοσούτων αγνώ­
στων άντικειμένων, φρίσσων εις τδν ελάχιστου θόουβον 
καί μη ήζεύρων τί νά πράξη, διότι ένόει ότι καταγέ­
λασα ύπδ τών παρόντων διά την ενδυμασίαν του* δέν ευ * 
ρισκε δέ κανένα ομόγλωσσου καί μετεμελειτο ηδη διότι 
ήλθεν. Έσκέφθη λοιπόν υά ίδη μόνον τάς Αθήνας, νά 
επιστρέψη οπισου αμέσως, νά έμβη εις τδ πλοίου καί νά 
ελθη πάλιν εις τδν Βόσπορον, δπόθεν δέν έμενε πολλή όδδς 
διά νά φθάση οίκαδε εις τούς Σκυθ’ας. Ένω διελογίζετο 
ταύτα ο Άνάχαρσις, συνην.ησευ αυτδν έν τώ Κεραμεικώ 
δαίμων τ^ς αγαθός αληθώς, ό Τόξαρις. Καί κατ’ άρχάς 
μεν η εθνική στολή ειλκυσε τά βλέμματά του, έπειτα 
δέ δέν έδυσκολεύθη νά αναγνώριση καί αύτδν τδν Άνά- 
χαρσιυ, προσώπου διακεκριμένου καί έκ τώυ πρώτων τών 
Σκυθών. Άλλ’ ό Άνάχαρσι ς πώς ή το δυυατδν νά γνωρίση 
τδν συμπατριώτην του, ελληνιστί ένδεδυμένον, καί δστις 
ύπεξυρημένον έχων τδ γένειον, άζωστος7 άοπλος, ολίγον 
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φλύαρος μάλιστα, έφαίνετο αληθής Αττικός αύτόχθων; 
Τοσούτον μετεβλήθη υπο τού χρόνου ·

Τότε ό Τόξαρις τω άπέτεινε τον λόγον Σκυθιστί. «Δεν 
είσαι, είπεν, ό Άνάχαρσις ό υιός τού Δαυκέτου;» Έδάκρυ- 
σενυπό χαρας ό Άνάχαρσις διότι εύρέ τινα ομόφωνον καί 
δστις ήξευρε ποιος ήτο μεταξύ των Σκυθών. «Και σύ, 
τόν ήρώτησε, πόθεν μέ γνωρίζεις, ώ ξένε;—Άλλα καί 
έγώ είμαι έκείθεν, έκ τής Σκυθίας. καλούμαι Τόξαρις, δέν 
κατάγομαι όμως έξ επιφανών ώστε νά μέ γνωρίζης.— 
Πώς, είσαι ό Τόξαρις εκείνος περί ού έγώ ήκουσα δτι έξ 
έρωτος προς τήν Ελλάδα έγκαταλιπών έν Σκυθία γυναίκα 
καί παιδία μικρά, άνεχώρησεν εις Αθήνας καί διατρίβει 
τώρα έκεΐσε τιμώμενος υπό τών αρίστων ;—Έγώ είμαι 
εκείνος, έάν γίνεται είσέτι λόγος περί εμού παρ’ ύμίν. 

■—Λοιπόν, έπανέλαβεν δ Άνάχαρσις, ήξευρε δτι είμαι μα* 
θητής σου καί μάλιστα αντίζηλός σου εις τόν έρωτα υπό 
τού οποίου κατελήφθης νάίδης τήνΈλλάδα/Η αυτή αιτία 
μέ παρεκίνησε νά επιχειρήσω τήν αποδημίαν ταύτην καί 
έρχομαι προς σέ μυρία παθών εις τά διά μέσου έθνη. 
Έάν δέν σέ συνήντεον, είχον άπόφασιν, πριν δύση ό ήλιος, 
νά χαταβώ πάλιν δπίσω εις τό πλοίον, τόσον έταράχθην 
βλέπων όλα ξένα καί άγνωστα. Αλλά σέ έξορκίζω εις 
τόν Άκινάκην καί τόν Ζάμολξιν, τούς πατρώους ημών 
θεούς, παράλαβέ με, ώ Τόξαρι, ξενάγησαν καί όείξόν μοι 
τά κάλλιστα τών έν Άθήναις, έπειτα καί τά έν τή άλλη 
Έλλάδι, τούς άρίστους τών νόμων, τούς βέλτιστους τών 
άνύρών, τά ήθη, τάς πανηγύρεις, τόν βίον αυτών καί τήν 
πολιτείαν, χάριν τών οποίων σύ καί έγώ μετά σέ τοσαύ- 
την οδόν διηνύσαμεν, καί μή μέ άφήσης νά επιστρέφω 
οπίσω χωρίς νά τά ϊόω.—'Ο,τι είπες, απεκρίθη δ Τόξα- 
ρις, είναι ήκιστα ερωτικόν* νά έλθης δηλαδή μέχρι τής; 
θύρας καί νά άπέλθης αμέσως* πλήν θάρρει, διότι δέν θά 
άπέλθης ώς λέγεις ουδέ θά σέ άφήση ευκόλως ή πόλις· 
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δέν έχει ολίγα θέλγητρα διά τους ξένους, καί θά σέ 
αίχμαλωτεύση τοσούτον ώστε θά σέ κάμη νά λησμονήσης 
καί την γυναίκα και τά τέκνα σου, έάν εχης. Πώς δέ Ο­
σον τάχιστα νά ίδης δλην την πόλιν τών Αθηνών, η 
μάλλον την Ελλάδα δλην και τά καλά τών Ελλήνων, 
εγώ νά σέ συμβουλεύσω. Άπάρχει ενταύθα σοφός άνήρ, 
έπιχώριος μέν, πολλάκις δμως άποδημήσας εις την Α­
σίαν, εις την Αίγυπτον και σχετισθεις μετά τών άριστων 
ανθρώπων* και δμως δέν είναι πλούσιος, άλλ’ έξ εναν­
τίας πένης. Θά ίδης γέροντα φορούντα ώς έγώ δημοτι­
κόν ένδυμα, πλην διά την σοφίαν και τάς άλλας του ά- 
οετάς τοσούτον τιμώσιν αυτόν (δστε και ώς νομοθέτην 
εξέλεξαν αυτόντή; πολιτείας καί άξιούσι νά βιώσι κατά 
τά προστάγματα αυτού. Έάν λοιπόν έλκύσης την φι­
λίαν του καί μάθης ποιος άνθρωπος είναι,νόμιζε δτι έχεις 
δλην την Ελλάδα έν αύτω καί δλα δσα καλά περιέχει 
αυτή.—Μη χρονοτριβώμεν λοιπόν, ώ Τόξαρι, είπεν ό 
Άνάχαρσις, αλλά λαβών άγε με πρός αυτόν. Φοβούμαι 
δμως μήπως είναι δυσπρόσιτος καί άδιαφορήση διά την 
συνέντευξιν την οποίαν θά ζητήσωμεν.—Εύφήμει, έπα- 
νέλαβεν δ Τόξαρις* νομίζω μάλιστα δτι θά τόν ευχαρι­
στήσω έάν τω δώσω αφορμήν νά εύεργετήση ξένον. Ακο­
λουθεί μόνον, καί θά ίδης πόσον είναι φιλόξενος, προση­
νής καί χρηστός. Άλλα τί βλέπω; αγαθός δαίμων μας 
πέμπει αυτόν. Πλησιάζει δλος σύννους καί δμιλών πρός 
εαυτόν.»

Αποτεινόμενος τότε δ Τόξαρις πρός τόν Σόλωνα: 
«^Ερχομαι, είπε, φέρων σοι δώρον μέγιστον, ξένον άνόρα 
εχοντα ανάγκην τής φιλίας σου. Είναι Σκύθης, έκ τών 
παρ’ ημϊν ευπατριδών, καί δμως άφήσας πάντα τά έκει 
ήλθε νά ζήση πλησίον σου καί νά ίδη τά κάλλιστα τής 
Ελλάδος* έγώ δέ ένόμισα οτι τό συντομώτερον μέσον νά 
μάθη τά πάντα ευκόλως καί νά τόν γνωρίσωσιν οι άρι- 
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ττοι τών άνδρών, ήτο νά τον φέρω προς σέ. Έάν γνω* 
ρίζω καλώς τδν Σόλωνα, θά τώ προσφέρης την έκδού- 
λευσιν ταύτην, θά τδν ξενάγησης καί θά τδν άναδείξης 
γνήσιον πολίτην τής Ελλάδος. Σύ δέ> ώ Άνάχαρσι, ώς 
σοί έλεγον πρδ ολίγου, ίδών τδν Σάλωνα είδες τά πάντα' 
τούτο αί Άθήναι, τούτο ή Ελλάς* δέν είσαι πλέον ξένος, 
όλοι σέ γνωρίζουσιν, όλοι σέ άγαπώσι τοιούτος είναι δ 
πρεσβύτης ούτος.Συναναστρεφόμενος αύτδν θά λησμονήσής 
όλα τά έν τη Σκυθία* έχεις τά άθλα τής αποδημίας, τδ 
τέλος τού έρωτος* ούτος είναι δ κανών τού Ελληνικού 
βίου, τούτο είναι τδ δεινμα τής Αττικής φιλοσοφίας. 
Μάθε τέλος οτι θά ήσαι εύδαιμονέστατος συναναστρε- 
φόμενος τδν Σόλωνα καί έχων αυτόν φίλον.»

Θά ήτο μακρδν νά διηγηθώ πόσον εύχαριστήθη δ Σό­
λων διά τδ δώρον, οσα είπε, πώς έζησαν τού λοιπού, δ 
μέν Σόλων παιδεύων καί διδάσκων τά κάλλιστα, κά- 
μνων τδν Άνάχαρσιν φίλον όλων, τά πάντα μεταχει- 
ριζόμενος διά νά καταστήση την διατριβήν του έν Έλ- 
λάδι όσον το δυνατόν μάλλον ευχάριστου* δ δέ ’Ανά- 
χαρσις θαυμάζων την σοφίαν αυτού καί μηδεμίαν στιγ­
μήν απομακρυνόμενος αυτού έκουσίως. Ούτω,ώς ύπεσχέθη 
εις αυτόν δ Τόξαρις, έξ ένδς άνδρδς τού Σόλωνος έγνώρι- 
σεν έν άκαρεΐ τά πάντα, έγένετο γνωστός εις όλους καί 
έτιμάτο χάριν εκείνου. Δέν ήτο μικρόν πράγμα δ έπαι- 
νας τού Σόλο^νος, άλλ* οί άνθρωποι έπείθοντο εις τούτον 
ως καί εις τούς νόμους του καί ήγάπων όσους εκείνος 
έτίμα και έθεώρουν αυτούς ώς άρίστους άνδρας. Έπί τέ­
λους δ Άνάχαρσις ύπήρξεν δ μόνος έκ τών βαρβάρων 
βστις έμυήθη εις τά μυστήρια καί έγένετο δημότης, έάν 
πρέπη νά πιστεύσωμεν.τόν Θεόξενον ίστορούντα καί τού­
το περί αυτού, καί ούτε θά έπέστέφε, νομίζο), εις τούς 
Σκύθας άν δέν άπέθνησκεν δ Σόλων.

Θέλετε τώρα νά έπαγάγω τό τέλος εις τδν λόγον μου 
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διά νά μή μένη ακέφαλος; Είναι καιρός τωόντι νά (χά­
βετε διατί έφερον έκ τής Σκυθίας εις την Μακεδονίαν 
τδν Άνάχαρσιν. καί τδν Τόξαριν, οΐτινες πάλιν ελαβον 
μεθ* εαυτών έξ Αθηνών τδν Σόλωνά, γέροντα άνδρα. 
Εννοώ οτι και έγώ έπαθον δμοιόν τι μέ τδν Άνάχαρσιν, 
και δι’ όνομα τών Χαρίτων μή δυσαρεστηθήτ^, έάν πα­
ραβάλλω έμαυτδν πρδς βασιλικόν άνδρα* ήτο βάρβαρος 
καί. εκείνος καί δέν θά είπης ημάς τούς Σύρους υποδεε­
στέρους τών Σκυθών. Ούχήττον, δέν παραβάλλομαι πρδς 
αυτόν κατά την ευγένειαν, αλλά κατά τά άλλα. ^Οτε 
ήλθον κατά πρώτον εις την πόλιν υμών, έξεπλάγην ευ­
θύς ίδών τδ μέγεθος αυτής, τδ κάλλος, τδ πλήθος τών 
κατοίκων, την μεγαλοπρέπειαν, την λαμπρότητα δλην. 
Τοσούτον μέγας ήτο δ θαυμασμός μου ώστε δέν ήδυνά- 
μην νά κορέσω τά βλέμματά μου, άλλ’ έπαθον δ,τι δ 
νησιώτης εκείνος νεανίσκος1 δτε εισήλθεν εις την οικίαν 
τού Μενελάου. Φυσικώς εποεπε νά αισθανθώ την έκπλη­
ξήν ταυτην ζδών πόλιν άκμάζουσαν διά τοσαύτης ακμής, 
καί, ώς λέγει έκεινος δ ποιητής «Ανθούσαν δι’δλων τών 
αγαθών δι’ ών θάλλει πόλις τις.»

Ούτως έχων, έσκεπτόμην τί έπρεπε νά πράξω. Πρδ 
πολλού έσκόπευον νά απαγγείλω πρδς υμάς λόγον τινα* 
διότι εις ποιους άλλους νά αποταθώ έάν διηρχόμην τοι- 
αύτην πόλιν ώς την υμετέραν χωρίς νά ομιλήσω; Έζή- 
τουν λοιπόν, ουδέ θά άποκρόψω εις υμάς την αλήθειαν, 
ποιοι ήσαν μεταξύ υμών οί πρόκριτοι, τών οποίων ή υπο­
δοχή, ή προστασία καί ή σύστασις ήθελον έχει πάσαν 
ισχύν. Τότε εύρον ούχι ένα, ώς δ Άνάχαρσις, και τούτον 
βάρβαρον, τδν Τόξαριν, αλλά πολλούς οιτ^νες μέ είπον 
τά αύτά εις λόγους διαφόρους: ξένε, πολλοί μέν καί
άλλοι ύπάρχουσιν άνά την πόλιν χρηστοί καί δεξιοί άν-

4 Ό Τηλέμαχο;. 
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δοες, καί ουδαμού αλλαχού θά δυνηθής νά εύρης τοιού- 
τους αγαθούς, δύο δμως προ πάντων υπαρχουσι μεταζυ 
ήμ,ών άριστοι, κατά μέν το γένος καί την αξίαν πολύ 
υπέρτεροι όλων, κατά δέ τήν παιδείαν καί την αττικήν 
ευγλωττίαν δύνασαι νά τούς παραβάλης προς όέκα. Έ 
δηαοτικότης αυτών τοσούτον είναι μεγάλη, ώστε δλοι 
άγαπώσιν αυτούς καί έκτελείται αμέσως ο,τι θελησωσ·., 
θέλουσι δέ δ,τι είναι άριστον διά την πόλιν. Περί δε της 
χρηστότητα; αυτών, της προς τού; ξένους φιλοφροσύνης, 
τού άνεπιφθόνου μεγαλείου των, του σεβασμού8ν έφελκυει 
η άγαθότης των, της πραότητας καί του ευπρόσιτου αυ­
τών, σύ, πειραθείς εντός ολίγου, θα δυνηθής να διηγηθής 
είς άλλους. Εκείνο δέ το όποιον θά θαυμασης περισσό­
τερόν είναι οτι δ πατήρ καί όυίδς είναι μιας καί τής αυτής 
οικίας* εις τον μέν θά νομίσης δτι βλέπεις τον Σολωνα, 
η τον Περκλέα, ή τον ’Αριστείδην* ο δε υιός, άμέσως εκ 
τού πρώτου βλέμματο,, θά καταθέλξη την καρδιαν σου 
ώς έκ τού κομψού αναστήματος καί τής χαριτος τής 
αρρενωπής καλλονής του* έάν δέ όμιλήση μόνον, θα κρά­
τηση τά ώτά σου δεσμευμένα, τόσην Άφροδίτην έχει εις 
τήν γλώσσαν ό νεανίσκος. ^Ολη ή πόλις τον ακούει χαι- 
νουσα οσάκις παρουσιάζεται δπως δημηγορήση, ώς έπρατ· 
τον άλλοτε οί Αθηναίοι όταν έπαρουσιάζετο ο υιός τού 
Κλεινίου* ή μόνη δέ διαφορά είναι αύτη, δτι έκείνοι μεν 
μετεμελήθησαν μετ’ ολίγον διά τον προς τον ’Αλκιβια- 
δην έρωτά των, ένώ ή ήμετέρα πόλις δέν άγαπα μονον 
αλλά καί σέβεται αυτόν καί τον θεωρεί ώς δημόσιον α­
γαθόν, ώς μέγα ώφελος εις δλους. Έάν λοιπόν αυτός καί 
δ πατήρ αυτού σέ δεχθώσι καί σέ κάμωσι φίλον των, 
έχεις δλην τήν πόλιν* άς σοί τείνωσι μόνον την χείρα, 
καί ή επιτυχία σου δέν είναι αμφίβολος.» Ταύτα ελεγον 
δλοι μά τδν Δία, έάν ήναι ανάγκη νά δρκισθώ ενταύθα 
καί άφατου έδοκίμασα τούτο, είδον δτι το πολλοστον μο* 
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νον μέ ειπον της αλήθειας. Δέν είναι πλέον καιρός νά μέ- 
νωμεν ταλαντευόμενοι, ώς λέγει δ Κεϊος, άλλα πάντα 
κάλων νά κινώμεν, τά πάντα δέ νά πράττωμεν και νά 
λέγωμεν δ,ά νά εύρίσκωμεν τοιούτους φίλους* τούτου 
έπι^υγχανομένου, εύόια τά πάντα, δ πλους ούριος, ή θά­
λασσα λειοκύμιυν και δ λιμην πλησίον.
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